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fyren = firen (w. m. s.) Gr. I, 343. sg. acc. fyrene 1935. pl. dat.. (for)
fyrenum 3684. (fall in) fyrnum II, 129. Der Dativ pl. wird auch ad¬
verbial gebraucht, und zwar in der Form 'iyrnum' (s. auch flrnum);
so 'fyrnum ceald' 315. und 806. Bosworfh übersetzt es durch 'horri-
biliter', vielleicht nach Lye, der mir nicht zur Hand ist.

fyren, igneus Gr. 2, 178. sg. dat. fyrene (sveorde) 944; nochmals die¬
selbe Verbindung 1569. pl. acc. fyrene (loccas) 3049.

fyrendted = firendèd Cw. m. s.) pl. dat. ~um 3863. Ps. 77, 37.
fyrenearfVS (f.) molestia, aîrumna. pl. gen. fyrenearfeSa (svâ felá) 706.
fyrgebríec (n.) strepifus, fragor ignis 2554. S. gebrec.
fyrleóma (m.) radius ignis, flamma Gr. 2, 505. ~ (stôd) II, 129.
fyrloca (m.) claustrum igneum Gr. 2, 506. sg. dat. (in) fyrlocan II, 58.
fyrmest, primus; primo; neuengl. 'foremost'. 3239. ']>a?s Je hie feónda

gefair fyrmest gesègon' El. 68. ~ Ps. 72, 6. 106, 29. 'si on }i-
num maigene sib mèst J fyrmest' Ps. 121, 7.

fyrn, pridem, dudum; olim. Gr. 3, 99. Gl. Ul. 201. - 495. 1149. 2690.
fyrndœg = œrdaeg, geardœg, w. m. s.; nur im Dat. PI. mit und ohne

'on' oder 'in' gebraucht. 1068. 3488. 3835. II, 464. A. 1. Ex. 64,8.
79, 24. 139, 31. 187, 20. 236, 7. 313, 17.

fyrr, procul 2587.
fyrst (m.) spatium, spatium temporis, tempus; Frist. Gr. A. und El. 150.

nom. fyrst (is ¡st ende) 3196. ~Ex. 108, 32. 'ne vaes se fyrst micel'
Ex. 121, 32. dat. (on ]>âm) fyrste 3118. (on) ~ Ex. 455, 10. (aefter)
~ Ex. 152, 13. El. 490. acc. (nihtlangne) fyrst 3137. und A. 1310.
(ândaegne) ~ 3233. (Jone lytlan) ~ Ex. 81, 13.

fyrst, primus Gr. 3, 635. ~ 3328.
fyrstmearc (n.) = fyrst. Gr. 2, 508. dat. (ajfter) fyrstmearce F,x. 213, 11.

acc. fyrstmearc 4077. Dasselbe bedeutet 'fyrstgemearc'; Ex. 164, 9:
'seofon niht fyrstgemearce s'. A. 931: 'freora nihta fyrstge-
mearces'.

fysan, impeliere, incitare, emitiere; festinare, in welcher Bedeutung es
auch reciproc gebraucht wird. Dfnb. 369. pras. sg. 2. (>û here)
fysest (fêïan tô gefeohte) A. 1188. coni. pl. 2. 'f ge recene eóv
fysan tô gefeohte' Jud. 137, 2. prat. sg. 3. 'fysde nine ]>â tô fóre
freá moncynnes' Ex. 461, 9. inf. (ongan) fysan (tô fore) 2854. (on-
gan hine J>â) ~ 0 tô flôte gyrvan) A. 1698; dagegen El. 226 : 'on¬
gan bâ ôfstlice eorla mengu tô flöte fysan'. S. noch Gr. I, 366.
und Runenwörterbuch S. 89. s. v. Roïfôs; und 'gefysan'.

G.
Gâd (f.) muero, cuspis, stimulus, incitamentum; desiderium, appetentia

Gr. 1, 251; 259. 2, 46. I, 358. Erl. 160. sg. nom. (vilna) gâd 236.,
wo die Anmerkungzu beachten ist. ~ 3620.

gœdeling (m.) socius, sodalis Gr. 2, 352. Gl. Bv.; Gl. ül. 34. sg. gen.
(his) gaîdelinges (gûSgevâdu) Bv. 5230. dat. (gingum) gaedelinge 3939.

Ufc-
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gœst (m.) hospes, Gast, gist, gyst Gr. 1, 639. 2, 199. I, 331. Gl. Bv.
Gl. AA. pl. dat. gastura 2424.

gèst (m.) =gâst, spiritus. sg. nom. gast (hâlig) 4050. Im Cod. Exon.
ist diese Form die vorherrschend, vielleicht allein gebrauchte,

gafol, gaful (?m) vectigal, tributum Gr. 2, 24; 117. Bergm. 431. Gl. AA.
ohne Angabe des Genus, sg. gen. (ealles paes) gafóles Ex. 35, 16.
acc. gafol (sellan) 1973. (nafre pu gelèrest, $ ic deófolgieldum)
gaful Çonhâte) Ex. 251, 27.

gâl (n.) stullitia, malitia, iniquilas, petulantia. sg. nom. ~ 326. Für die
Bedeutung vergleiche Ex. 64, 9: 'fœs fe he ou foldan, in fyrnda-
gum, godes oppe gales on his geste gehlôd'. S. unten gálscipe,
und vgl. 'gâlferhV Jud. 133, 7. 'gâlmôd' Jud. 139, 3.

galán, canere, clamare Gr. I, 328. D. M. 987. Gl. Bv. prat. pl. 3. (fyrd-
leoï) gâlan f. gôlon 3506. inf. (ongann hearmleóS) galán A. 1128.

galga (m.) patibulum, =gealga, gelga Gr. 2, 288. Gl. Bv.; Gl. Ul. 35. sg.
dat. Cgod on) galgan II, 552. 'hû on galgan vearí godes âgen
beam âhangen' El. 179. 'dryhten aVf âhangen vœs heofonrîces veard
godbearn on galgan' El. 718. pl. dat. (on) galgum II, 512. Vgl.
•gelgan, gabuli' (sic!) M. gl. 339. 'gelgan, patíbulo' M. g!. 393.
'on gelgan, patíbulo' M. gl. 339.

gâlscipe (m.) luxuria, petulantia, lascivia, fôr gâlscipe, propter amentiam
340. 'of gâlscype, vrenscipe, petulantia' M. gl. 438. 'gâl, vrane,
petulans, luxuriosus' M. gl. 399. 'gâlre, vrenre, petulantis* M. gl.
427. 'gâlunge, galdra, incanlationum' M. gl. 431.

gamel, gamol, vêtus, senex Gr. 2, 118. 3, 618. I, 327; 340. Dfnb. 43.
Gl. Bv. pl. nom. gamele (heaSorincas) 3169. dat. gamelum (to geóce)
El. 1247.

gamen, gœmen, gomen (n.) gaudium, iocus, ludibrium Gr. 2, 160. I,
327. Gl. Bv. sg. acc. (svegles) gamen 672. pl. gen. 'gamena, ludo-
rum' M. gl. 389. Vgl. 'gamenlicum, theatralibus' M. gl. 420.

gamolferhvS , sapiens, magnanimus.~ (goldes brytta 2861.
gân 836. 2228. = gangan.
gang (m.) gressus, iter, cursus; agmen, turma Gr. 2, 287; 602. 3, 481.

Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (gàstes gramhydiges) gang A. 1694. dat.
(liges) gange 3781. acc. '(mînne) gang, gressus meos' Ps. 139, 5.
(purh gromra) gang 3569. (purh volcna) gang 4141. Vgl. 'under
svegles gang' A. 208. 455. pl. dat. (vyrda) gangum El. 1256. pl.
acc. '(mine) gangas, directionem meam' Ps. 138, 2.

gangan = gongan, gân, gôn, ire Gr. 1, 909. I, 328; 349.2,433.4,97.
Gl. Bv. pras. sg. 3. gar5 2175. prat. sg. 3. (grêtan) eóde 2424. -^2455.
2533. 3239. pl. 3. eódon 2437. imperat. sg. gâ A. 1348. gang 11,703.
pl. gâS II, 619. inf. gangan 855. 862. 1340. 1482. 1603. 2568. 2586.
3947. 4253. part. pras. gangende (feoh) 2713. 'gangende 3 fêrende
georne vêpaï, euntes ibant et flebant' Ps. 125, 5.

gâr (m.) telum, hastile, iaculum Gr. 1, 639. I, 358. 3, 442. Bunenw. 146.
v. kair. Gl. AA. sg. nom. gâr 315., wo freilich der Gegensatz von



— 90

II

'fyr' und 'gär' {'i. e. cold, piercing as a dart' Th. N.) nicht recht
erhellt, gen. gares (orde) 1517. (gylpplêgan) > 3169. ~ Cord) A.
1331. dat. 'gäre, vifele, spicule-' M. gl. 354. pi. nom. 'garas, spi-
cula' M. gl, 331. (scearpe) ~ 2058. ~ (lixton) El. 23. ~ (Iryme-
don) 3087. gen. (an) gara (lâf) 2014. ~ Cordum)A. 32. dat. gârum
II, 512.

gârbeam (m.) hastile, Speerschaft Gr. 2, 455. 2, 484. sg. gen. gârbeàmes
(feng) 3175.

gârberend, telifer Gr. 2, 589. D. M. 875. (vgl. abscherend, helmherend
Ex. 461, 18. sveordberend 1056.) pl. gen. ~ra 3160.

gârfaru (f.) agmen annatum, exercitus; expeditio. sg. dat. (ofer) gârfâre
3272. ace. (ne }>earf him ondrœdan deófla stràlas, gromra) garlare
Ex. 49, 5.

garheáp (m.) cumulus iaculorum, turma Gr. 2, 455. sg. dat. (in fâm)
gârheape 3250.

gârsecg (m.) oceanus M. gl. 442. Gr. 2, 455. Andr. u. El. XXXIV. D. M.
567. Haupt 1, 578. sg. nom. gârsecg 117. 3418. ~ (hlynede) A. 238.
— (hlymme«) A. 392. gen. gârsecges (deóp) 3210. ~ (gin) 3274.
und 3359. (vgl. D. M. 297.) - (grund) Ex. 427, 18.

.gârvudu (m.) hasta, telum Gr. 2, 455; 536. sg. ace. (hie tô guíe) gâr-
vudu (rèrdon) 3254.

gâst (m.) spiritus, auch animus Gr. 1, 639. 2, 46; 199. 3, 390. I, 359.
D. M. 408. Gl. Bv. sg. nom. gâst 120. 906. (godspêdig) -x. 1006.1207.
(Ufes) ~ 1276. 1603. (âna èce) ~ 4144. gen. gastes 1517. 2323.
dat. gaste 187. 998. 1132. ? ace. (bealoves) gâst II, 720. pl. nom.
(geómre) gastas 69. (vêrige) *¿ 90. II, 631. (snotre) > II, 472. (pâ
verigan) -v. II, 730. gen. gasta (veardum) 12. -^(veardas) 41.~(ve-
jode) 1341. ^ (helme) 1787. ¿ (valdend) 2168; 2539. ~ (helm) 2414.

g-âslcyning (m.) rex spiriluum Gr. 2, 501. dat. gâstcyninge 2877.
gâsigfidâl (n.) obitus Gr. 2, 490. ace. (]>urh) gâstgedâl 1122; Ex. 153,32.
gâsUÎC, spiritualis Gr. 2, 568. (gôd ]) gâstlîc 209. '>â va?s eall eador

leoïolic d gâstlîc' A. 1628.
ge, . ge, cum., tum Gr. 2, 733. 3, 720. ge ... and, dasselbe, 749.
geaf; s. giran.
geâgnian (geâhnian Gl. Bv.) Dfnb. 12. Gl. Ul. 5. mit dem Dativ der Per¬

son, auch wohl mit einem gen. der Sache, sibi appropiare, vindi¬
care; im pass, 'consecran' Bosw. App. — piaet. sg. 2. Cpûhis mihta
f ê) geàgnadest Ps. 79, 16. inf. geâgnian him 1823. part, prat, (vesan)
geâgnod (me) 2315. plur. 'geâgnede, usurpatse' M. gl. 438.

geald; s. geldan.
gealhmôd, infestus, infensus, alrox Gr. 2, 572. (grim 3) ~ 3748 = gealg-

môd Ex. 274, 10. 278, 15. A. 32; 563. Eil. zu Andr. und El. S. 95.

gealp; s. gelpan, gylpan.
geánjnngian, responderé, prat. sg. 3. (him ]>â brego engla)geánj>ingade 1006.
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geap, patens, patulus, latus, Gr. 2, 560. curvus Gl. Bv. (vgl. Ex. 329,
12. 477, 270; genitiv. Adverb: 'steápes ] geapes', longe lateque
2550. dat. 'geapum, gebigedum, pando' M. gl. 381.

gear (n.) annus Gr. 2, 489. 3, 490. RW. 231. Gl. Bv. Gl. AA. pi. gen.
geára 1720. 1926. II, 504. - (gongum) El. 647. dat. geárum (frôd) 2375.

geara, olim, diu, dudum, neuengl. of yore. Gr. 3, 120. (= gear, olim Gr.
2, 489). ~ 408. A. 1387.

geard (in.) aula, domus Gr. I, 346. 2, 226; 544. 3, 427. sepes, terra,
patria Gl. Bv. Gl. AA. RW. 143. pi. nom. (grêne) geardas 508. ace.
(gôdlîce) ~~ 737.

geardœg, tempus pristinum Gr. 2, 489. GI. Bv. Erl. 133. Das Wort kommt
nur im Dat. Plur., mit und ohne Präposition, vor, und zwar ad¬
verbial gebraucht, in der Bedeutung von 'olim'. geárdagum 1651.
A. 1519. Ex. 225, 4. on geárdagum II, 370. in — Ex. 16, 11. 35,
17. 51, 26. Vgl. èrdagum unter àrdseg.

geare, paratus 41. geare (adv.) =gearye, parate, bene; certo, accurate,
prorsus 580.

gearo, gearu, gearv, schw. Form gearva, paratus Gr. 2, 189. I, 345.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gearo 433. 1316. II, 694. gearu 3268. 3646.
pi. nom. gearve (baron) 2988. 3122.

geartorht, valde splendidus, splendidissimus. sg. acc. geartorlile (gife) 1555.
gearva (m.) habitus; vestimentum. sg. dat. gearvan 653. pl. dat. gearvum1207.
gearvian, parare, prapararé RW. 134. ~ II, 289.
geat (n.) porta, ostium, claustrum Gr. 1, 643. I, 369. 3, 431. Gl. Ul. 36.

Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (gylden) geat II, 650.
gebâd; s. gebidan.
gebèdan , compellere, adigere, adducere aliquem, ut faciat aliquid, inf. ge-

b&dan 3720. Ex. 340, 2. part. prat, (nyde) gebèded Ex. 263, 2; 474, 30.
gebed (n.) oratio, preces Gr. I, 335. 2, 740. 3, 486. Gl. AA. dat. gebede

3720. 'tô gebede feóllon' 774. = ' tô gebede hyldon, ad preces se
inclinabant' A. 1027. Erl. 123. und on gebed feóllon 844. pl. gen.
(ve ]>ec) gebedum (bremai) 3923. acc. (tô }>ám beácne) gebedu
(rârdon) 3709.

gebedda (f.) consors tori, uxor Gl. Bv. sg. nom. (beorht) ~ 1822. dat.
'volde vigfruma Vealheó sêcan even tô gebeddan' Bv. 1323. pl.
dat. (bis vifum tvám, leófum) gebeddum 1087. acc. (idese lèdan,
svœse) gebeddan 1769. Vgl. 'healsgebedda', uxor dilecta, consors
thalami (Gr. 2, 458.) = 'healsmœgeV 2149.

gebedscipe (m.) concubitus, coitus, acc. (burh) gebedscipe 1143; 2210;
2461. 'bearnes hurh gebyrde d hone gebedscipe sefter monvîsan'
Ex. 5, 29.

gebégan = gebeógan, flectere, curvare Gl. Bv. part. prat. gebèged II, 447.
gebelgan = âbelgan, iratum reddere aliquem; indignari Gl. AA. part, prat.

°gebolgen 54. 299. Ex. 119, 21. 246, 8. 248, 4. 277, 18. 423, 10.
Ps. 41, 7. 138, 18.
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gebeódan, mandare, imperare; ofTerre, committere Gl. Bv, praet. sg. 3.
gebeád 3966. 'se him át gebeád, beámes blêde', qui iis escam
ob tul it, arboris fructum Ex. 226, 6. inf. 'fyrd gebeódan', exerci-
tum convocare; edicere, ut exercitus conveniat 1956. 'hèht hire Jâ
aras eác gebeódan Constantinus, J>bbt hió cirican getimbrede' El.
1007. 'ûrum haelende hyldo gebeódan', gratias oflerre Ps. 94, 1.
part, praet. geboden. 'Jeáh Je him deáí geboden vare', quamvis
eis mors indicta esset 3740. 've syndon geboden tô bêle', addixi-
mus rogo 3931. 'Jar }e gûïgevinn geboden vyrdeV A. 219.
'gebodnes, concessae' M. gl. 411. 'gebodene ferscipe, oblatam so-
cietatem' M. gl. 404.

gebeorgan, defenderé, servare, tueri, prolegere Gl. A A.; mit dem Dativ der
Person und meist mit dem Acc. der Sache. Gr. 4, 688. praes. sg. 2. 'him
yfele dagas gebeorgest, ut miliges eum a diebus malis' Ps. 93, 12.
coni. pl. 3. '■}> hi him gebeorgen bogan "i stráMe , ut fugiant a facie
arcus' Ps. 59, 4. praet. sg. 1. (ic me gûSbordes sveng lâre) gebearh
2688. sg. 3. (vii cvealme) ~ (en i h tu m on ofne, lâcende lig)
3992. inf. (meahte hi m) gebeorgan Ex. 161, 23. part, praet. gebor¬
gen 3953., wo 'lice' einige Schwierigkeit macht, da der pl. erwar¬
tet wird. ~ Ps. 32, 15.

geberan, parère, edere, in lucem edere; proferre. praet. sg. 1. 'ic eall
gebaer vrâïe vrôhtas' Ex. 272, 29. sg. 2. >û gebaère Ex. 6, 14.
sg. 3. (Jâ him vif sunu) ~ 2768. 'fast seo faemne gebèr' Ex. 8, 26.
~ Ps. 50, 6. inf. geberan (beorhtne sunu) Ex. 13, 19. (blade") ~
Ex. 132, 5. part, praet. geboren 2291. 'sindon him on aeïelum ôïere
tvegen beornas geborene brôïorsibbum' A. 690.

gebêtan, reparare, emendare, rependere, compensare; meliorem fieri Gl.
AA. Gl. Bv. = bêlan. praes. coni. sg. 3. gebete Ex. 2, 2. pl. 1. (j5
ve on Adame andan) gebêtan 397.

gebïdail, manere, exspeetare; fransigere, sustinere; experiri, frui Gl. AA.
Praes. coni. sg. 3 gebide 2353. praet. sg. 1. gebâd II, 497. sg. 3. ge-
bâd 2903. 3066. 3120. 3333. inf. gebidan II, 109. part, praet. gebiden
3167. sg. acc. 'hœfde Jâ his ende gebidenne' Jud. 133, 11. pl. gen.
(vintra) gebidenra 1180. S. bîdan.

gebindan, ligare, alligare, vinculis iniieere, capere; corripere GI. AA.
praet. sg. 3. geband 442. inf. gebindan (hêt) 3747. 4036. Das part,
praet. 'gebunden' (731. II, 58.) hat gern ein Subst. im Dativ bei sich;
besonders in übertragener Bedeutung; z. B. 'adle gebunden' Ex. 83,
17. 155, 11. (vitiim) ~ Jud. 134, 50. (susle) ^ EI. 771. A. 1379.
(Jearle) ~ II, 38. (lege) Ex. 94, 13. Ausserdem stehen auch Prä¬
positionen dabei; 'gebunden under bealuclommum' Ex. 463,4., ne¬
ben 'gebunden bealuve feterum' Ps. 106, 9. '~ tô bêle' Ex. 196,
12. sg, acc. 'gebundene, connexum' M. gl. 422. pi. nom. gebundene
378. Vgl. bevindan.

geblaèdfœst, fortius, frugifer 89.
ceblendan, miscere, tingere, foedare Gl. AA. praet. pl. 3. 'siïïan him

geblêndon bitere tô somne dryas Jurh dvolcraft drync unheórne'
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A. 33. 'svylce hi me geblèndon bittre tôsomne unsvêtne drync
ecedes y geallan' Ex. 88, 10. part, praet. (heólfre) geblanden 3405.
(âttre) geblonden II, 130; Ex. 142, 7. (vurinan) ~ Ex. 218, 14.
(spilde) ~ 405, 27. (nî$e) ~ Jud. 132, 17. 'sand is geblonden
grund vi$ greóte' A. 424.

gebletsian, benedicere, celebrare, predicare Gl. AA. — pras. pi. 3. ge-
bletsige 3881. praet. sg. 3. gebletsode 192. II, 243. gebletsade 1500.
part, praet. gebletsad 1746. 3923. S. bletsian. Im Andreas kommt
das part, praet. in der Form 'gebledsod' wiederholt vor; z. B. A.
524. 540. 'beorn gebledsod' A. 937. 'is his mint 3 his èht ofer mid-
dangeard breme gebledsod' A. 1719. In den Psalmen begegnen die
Formen: 'gebletsad' Ps. 17, 44. 108, 27. 123, 5. 'gebletsod' Ps. 27,
7. 30, 24. 40, 13. 44, 3. und 'geblefsud' Ps. 118, 12. Vgl. auch
das folgende Wort.

geblissian, delectare, laetitia afficere, obleclarre, letificare; benedicere;
benéficas augere Gl. AA. — praes. sg. 3. 'he geblissiaV (manna he-
orlan) Ps. 18, 7. imperat. (pu pisne middangeard milde) geblissa
Ex. 16, 7. part. prat, (haefde breóst) geblissad 2918. ■> Ex. 24,5.
145, 14. (vynnum) ~ Ex. 198, 9. (saelum) ~ Ex. 207, 12. 'vear«
pas mœgdnes môd miclum ~' Ex. 279, 4. 'vaes père fasmnan ferS
~' Ex. 259, 25. (vearï môd) geblissod A. 351. (vearS gast)
~ A. 468. (vaes môdsefa miclum) ~ A. 892. (vaes môdgemynd
miclum) '~ El. 839. 'pâ vaes geblissod seo Godes burh on Hierusa-
lem' Ps. 45, 4.

gebod (n.) mandatum, praeceptum Gr. 2, 741. Gl. AA. sg. nom. (is pœt
]>eódnes) gebod Ex. 202, 12. acc. ~ 568. 696. 'ic fin gebod pâ ne volde
ânforlètan' Ps. 118, 87. 'gebodum, bebodum, mandatis' M. gl. 415.

gebodseipe (m.) = gebod. sg. acc. (gif hie brecaS his) gebodseipe 428.
gebrecan, frangere, confringere, opprimere Gl. Bv. praet. sg. 2. '(pu)ge-

braece (paet dracan heáfod), tu contribulasti (siel) capita draconum'
Ps. 73, 13. sg. 3. (on faeSm) gebraec 62. (on geveald) *i 2105. 'pâ
he on pâm folee feóndgyld gebrac' Ps. 105, 24.

gebringan, afferre, adducere; die Richtung des 'wohin?' oder 'woher?'
u. s.'f. wird durch Präp. und Adv. angegeben. Gr. 1, 910. Gl. Bv.
R. Gr. §. 214. Gl. AA. praes. sg. 3. (rede) gebringeS Ps.-97, 9. ~
(bân 3 yslan, âdes lâfe, eft aetsomne) Ex. 216, 20. (he his sylfes
far ban) ~ Ex. 217, 20. pi. 2. (ac ge on betran) gebringa« Ex.
125 4. praet. sg. 2. (pú) gebrohtest (his feóndas faecne on blisse),
'lajtificasti omnes inimicos eius' Ps. 88, 35. (dagum, on pâm pu ús
tô eádmedum) ~, 'diebus, quibus nos humiliasti' Ps. 89, 17. 'paet
pú ús gebrohte ofer hvaeles èïel on pare maegpe' A. 273. sg. 3.
gebrohte Jud. 135, 7. pi. 3. (hie pâ) gebrohton (33 1 brimes nœsse
o n vègpele vîgan unslavne) A. 1710. (hiñe) ~ (aet heldôre) Ex.
135, 24. (hie hit) ~ (burgum in innan) Ex. 284, 2. (on reste)
gebrohten Jud. 132, 57. coni. pi. 3. Qf hi hiñe eft) gebrôhten (of
père folcsceare), ut eum iterum abducerent 1865. imperat. (on heah
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saelum hraïe) gebringe Ps. 118, 108. part, praet. gebroht (on his
bûigetelde) Jud. 132, 62.

gebycgan, emere, redimere Gl. AA. R. Gr. §. 214. prœs. sg. 1. ie ge-
bycge Ex. 458, 11. prset. sg. 1. (ic J>e mine deaïe deóre) gebohte
Ex. 89, 27. sg. 2. (fin eovde, fœt ]>û valdend àr blöde) gehöhtes
Ex. 16, 26. sg. 3. (he ■$ díegveorc dreóre) gebohte 3080.

gebyrd (n.) gebyrdo, gebyrdu (0 procreatio, nativitas, origo; indoles,
natura Gr. 1, 343. 2, 236; 743; 756. Erl. S. 151. Gl. AA. Gl. Bv. sg.
nom. gebyrdu Ex. 45, 24., wo aus Versehen 'gebyrda' steht, ace.
neutr. (beam furh) gebyrd (cumen) 2190. ()mrh bearnes) ~~ Ex.
3, 18. (cySdon Cristes) ~ Ex. 5, 5. (}>urh cliêne) ~ Ex. 19, 9.
(ymb J>aes fugles) ~ Ex. 223, 16. ace. fem. (engla) gebyrdo 580.
gebyrde Ex. 5, 28. pi. gen. 'gebyrda, propinquorum' M. gl. 419. 'ge¬
byrda, freónda, natalitium' M. gl. 419. dat. 'gebyrdum, cunabulis'
M. gl. 395. 'sceal vif 3 ver in voruld cennan bearn mid-^-' Ex. 334,
32. 'J>a3tte ver 3 vif in voruld cennai bearn mid ~' Ex. 327, 13.
Vgl. aoSelu.

gebyrgan, gustare, pras. coni. sg. 3. (îiemne meledeaves à&\) gebyrge
Ex. 215, 30; auch mit folgendem Genitiv: 'svâ hvâ svâ gebyrgde
Jaes on Jâm beáme geveóx' 480. S. hyrgan und 'gebyrian, gu¬
stare, pertinere, âbyrgean, gustare' Graff 3, 163. s.v. burian. Das
Wort ist verschieden von 'gebyrgan, tueri, servare'; z. B. Ps. 29,
11: 'Jû me gebyrgdest mid gefeán', wo die alte lat. Uebersetzung
lautet: 'prœcinxisti me leetitiâ'.

geceósan= ceósan, eligere, deligere Gl. AA. Gl. Bv. — prat. sg. 1. ic
fine mundbyrde) geceás 2703. sg. 3. (him )>â vie) geceás 1047.
(him ]>â eard) ~ç 1921. (him tó mêder) ~ Ex. 3, 15. (he him
êce) ~ (meaht] mundbyrd) Ex. 154, 34. (viceard) ~Ex. 158,
12. (siSSan he Marian mundheals) ~ Ex. 28, 14. u. s. f. —
imperat. (be vie) geceós 2716. inf. geceósan Ex. 37, 9. gerund,
(svâ fe leófre biï tó) geceósanne El. 606. part. prat, '[isjgecoren,
eligitur' M. gl. 354. 'drihtne gecoren', a Domino eleclus 1812;
3668; 4252. ace. (hie habbaï me tô hearran) gecorene 285. pi. nom.
(meto de) gecorene 1728; 3610.

gecvême, conveniens, acceptus, gratas Gr. 2, 747. I, 361. Erl. 162. ~
'grata' M. gl. 423. 433. — (Criste) geeveme Ex. 258, 2; El. 1050.
dat. 'gecvemre, gratuita' M. gl. 393. vgl. M. gl. 383. comparât.
(Criste) gecvemra II, 218. S. cvêman.

gecveïian , dicere, declarare; loqui, proloqui Gl. Bv. Gr. I, 335; 337. praes.
sg. 3. gecvyS II, 628. praet. sg. 3. gecvai« 2754. 4078. 'he -p- vord
-' Ex. 235, 3. ' svâ se hring ^ ' Ex. 432 , 31. pi. 2. ge gecvèdon 3656.

gecynde = cynde , naturalis, ingénitas, genuinus; a maioribus acceptus
Gr. 1, 735. 2, 745; 750. 4, 930. Gl. Bv. (svâ him) gecynde (vœs)
3521; Bv. 5389. vgl. 'him gebyrde is', est ei ingenitum El. 592.
'healdaS cène men gecynde rice' Ex. 337, 3. 'him vies bàm sa-
mod on J>âm leódscipe lond gecynde' Bv. 4390. Das adi. ist selten;
häufig dagegen das subst. neutr. 'gecynd', natura, indoles, genus,
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sexus; z. B. Ex. 93, 9; 12. 72, 32. 104, 30. 215, 12; 20. 221, 4.
223, 8. 225, 10. 421, 8. 485, 27. Es könnte Billigung finden, wenn
die Form 'gecynde' als adi. aufgegeben und für den dat. des subst.
neutr. genommen würde; ähnlich verhält es sich mit 'gebyrde'. S.
auch cynd.

gecyran, gecyrran, verteré, mutare; averlere; converti; revertí. Gl.AA.
praes. sg. 1. ic gecyre Ex. 475, 15. 'j> ic hâlige nú on )>îne gevit-
nysse vise gecyrre' Ps. 118, 36. pi. 3. 'gecyrraS ealle tô drihtne,
convertentur ad Dominum universi' Ps. 21, 25. 'hi on âfenne eft
~' Ps. 58, 14. imperat. 'gecyr, mine sâvle, cláne on pine râdes
reste, convertere, anima mea, in requiem tuam' Ps. 114, 7. 'gecyr
us georne tô pe, Crist aelmihtig' Ps. 84, 5. part, prat, (hiefde eft)
gecyned, averterat 1410. 'heóra leásung vœs ~¿ tô heóm sylfum'
Ps. 26, 14. 'ne bi« se eádmóda áfre ~, ne avertatar humilis' Ps.
73, 20. S. cyran.

gecyiSan, nunciare, annunciare, indicare, docere, edicere, iubere; reve¬
lare, ostendere, manifestare. Gl. Bv. Gl. AA. praes. sg. 1. ic gecyïe
Ex. 263, 21. sg. 3. (monegum) gecype? Ex. 449, 21. coni. sg.
2. (j5 pu me) gecySe Ex. 259, 8. prat. sg. 2. (svâ pn hyldo vi«
me) gecyídest A. 390. sg. 3. gecySde 1791. 2016. 3221.3335.4277.
11, 201. imperat. gecyí 3846. 'acpû miltse on ûs gecyï cyneliee,
Crist nergende' Ex. 10, 24. 'pin vuldor ûs gecyS, craft 3 meaht'
Ex. 188, 11. inf. (miltse) gecySan A. 289. ~ A. 784. gerund, (se¬
iest) tô gecySanne El. 533. (âlyfed nis) tô gecypenne Ex. 177, 6.
part, prat. gecfSed 3348. 4170. II, 562. (on jam cnihtum) ~ 3989;
pi. nom. 'svâ hie gecyíde váron', uti iussi erant 3950. 'synd his
dômas rihte gect^de' Ps. 118, 137. S. cySan.

gedîfelan, separare, dividere, partiri; distribuere, communicare cum.. Gr.
I, 360. Erl. S. 93. Gl. Bv. Gl. AA. prat. sg. 3. he gedilde 2738-. H r
19. pi. 3. (siï^San hie) gedáddon (svâ him dryliten sylf hlyt getáVhte)
A. 5. inf. (vorc pass gevinnes) gedèlan 296. part, praet. (si? vœs>
gedaMed 3136. pi. nom. gedálde 1687. M. gl. 365.

gedâl (?n.) divortium, separatio; decessus, mors Gr. 2, 490; 741. 1,358.
Gl. Bv. sg. nom. gedâl (lîces d sâvle) 927. dat. (vaes nân tô) gedàle,
? nihil separatum, exceptum erat 1395. ace. (deâïa) gedâl Ex. 116,
12. (lices) ~ El. 241, 4. S. aldorgedâl.

gedeáf; s. gedûfan.
gedêfe (adi. und adv.) congruus, conveniens, deceus , opporfunus, concin-

nus; benevolus, honestus, überaus. Gr. 1, 735. 2, 42; 747. I, 361.
Gl. AA. Gl. Bv. (dômfaîst 3) gedèfe 1282. 'svâ hit ~ vass' Ps. 117,
13; vgl. Ps. 60, 6. 'svâ hit ~ vais' Ps. 105, 22. 'ne eart pu -v.'
Ex. 136, 34. 'pu eart ~ maegen halo mînre, virtus salutis meas' Ps.
139, 7. ~ (dêâïf) Ex. 340, 26. ~ (cynincg) Ps. 60, 5. 'se gedêfa
dàl' Ps. 141, 5. ace. (leorna lâre, 1èr) gedêfe Ex. 303, 31. (dêï)
~ Ps. 145, 6. (dyde) ~~ (mœgen Dryhtnes svySre) Ps. 117, 16. (dô)
~ (mid me tâcen) Ps. 85, 16. (purh) gedêfne (dôm) Ex. 138, 26.
- (veg ganga«) Ps. 127, 1. pi. nom. gedêfe Ps. 124, 4. dat. (list

_
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mid) gedêfum) Ex. 345, 17. ace. (mine) gedèfe (vord) p s . 140, 8.
adv. gedêfe Ps. 118, 39. superl. (ealra démena pâm) gedêfeslan Ex.
350, 4. (fin mildheortnes.. vislîc standes, deórust 3) gedêfust Ps.
102, 16.

gedêman, iudicare, diiudicare, decernere. GI. AA. praît. pi. 3. 'gedèm-
don, gesèttan, sanxerunt' M. gl. 370. inf. gedêman Ex. 33, 13. part.
praet. (svâ him vaes on vordum) gedêmed, uti verbis eis decretum,
imperatum erat 3763. (dôm) ~, iudicium latum erat 4172.

gedôn= don, agere, faceré, reddere GI. AA. prœs. sg. 1. (ic his cynn)
gedô (brâd 3 bresne) 2794. pi. 3. (hie lâï) gedô« 620. prœt. coni.
3. Cj5 he) gedifede 2887. imperat. gedô (nû faeder engla fori beá-
cen fin) El. 783. inf. gedôn A. 342. part, praet. gedôn 359. 2814.
'her synt bùtû gedôn', hic utrumque factum est 748. 'pâm gedônum,
quâ peractâ' M. gl. 400. 'bîï gedonne, aguntur' M. gl. 332.

gedrencail, immergere, demergere, submergere aquis. Gl. AA. praat. sg. 3.
he gedrencte (dugoï Egypta) 3429. part, praet. gedrenced 2963.
S. âdrencan.

gedreósan, cadere, corruere. prast. sg. 3. gedreás 3428.
gedrillt (f.) agmen, comitatus, manus, multitude», conventus; gewöhnlicher

'gedryht' geschrieben. Gl. Bv. Gr. 2, 602. B.W. 322. unter 'trutin'.
Sg. nom. (seo eorla) ~ 3233. ace. (aeielinga) ~ 2456. ~ 3540.
Gedryht sehr häufig im Cod. Exoniensis; z. B. 29, 4. 32, 20. 33,
2. 58, 28. 63, 3. 101, 26. 222, 13. 239, 3. 240, 8. 325, 27; auch
El. 736. 1290.

gedryme, consonus, Iaetus, iubilans. Gr. 2, 747. superl. gedrymóst 3008.
Die üblichere Form ist 'gedreme'; man sehe die Glossen bei Mone
S. 383. 425. 431 (zweimal). 'beóS on heóra hûsuin bliïe gedreme,
laätabunturin cubilibus suis'. Ps. 149, 5.

gedûfan = ingedûfan (A. 1332.), mergere, immergere (vgl. 'indufon',
immerserunt El. 123.); urinari, se demittere, descenderé. Gr. I, 341;
370. praet. sg. 3. (£ he in helle) gedeáf H, 671. inf. gedûfan (sceo-
lun in pone deópan vöelm) II, 30. 'nû pu in helle scealt deópe
gedûfan' Ex. 137, 6.

gedvelan = gedvelian , errare, migrare (iura), delinquere, violare (leges).
Von dem starken Verbo 'gedvelan' ist mir nur das part, praet. 'ge-
dvolen' und zwar in der Verbindung 'dèdum gedvolene', qui factis
aberraverunt sc. a lege divina, also: improbi, 1930. und Exon. 243,
19. vorgekommen. Von dem schwachen Verbo 'gedvelian' habe ich
mir aus dem 118. Psalm zwei Stellen angemerkt: v. 30. 'ne veorpe
ic pînra dôma gedveled áfre, iudicia tua non sumoblitus', eigent¬
lich wohl: non migro oder migravi iura tua; und v. 176. 'ic ge-
d vele de svâ past dysige seep, erravi, sicut ovis, qua? perierat'.
Eine andere ParticipiaHormdes Prœt. ist Ex. 69, 29. erhalten :'blinde
on geponeum, dysge 3 gedvealde'.

gedvild (n.) error, haeresis. sg. dat. (dveal on) gedvylde, errore aberra-
vit i. e. improbus factus est. pl. gen. (monigfealde dyrnra) gedvilda
Ex. 264, 22. dat. (deorcum) gedvildum Ex. 270, 4. Vgl. 'misge-
dvield' Ex. 262, 1. Häufiger ist das folgende Wort.



— 97 —

gedvola (m.) error, fraus, dolus, hasresis; haerelicus, corruptor; ?idolum
Gr. 2, 741. GI. AA. sg. dat. (váron in) gedvolan (lange âcyrred
fram Criste) El. 1119. «o (fylgest) Ex. 254, 25. (ge) ~ (fylgdon,
ofer riht godes) EI. 372. ace. (deofulgild tôdrâf 3) gedvolan (fylde)
A. 1688. ^ (fylde, unrihte è) El. 1041. ~ (hyran) Ex. 21, 34. (ne
sceal mîn gèst mid eóv) < Cdreógan) Ex. 117, 26. 'in gedvolan
hveorfan', ad errorem se converlere 3540. (purh) ~ (J>inne) Ex.
251, 1. (furh deópne) ~ A. 611; Ex. 260, 22. pi. nom. (ge) ge¬
dvolan (lifdon) EI. 312. gen. (purh) gedvolena (rim) Ex. 264, 23.
Vgl. 'gedvolmanna, schismaticorum' M. gl. 340.

geearnian, merere, mereri, promereri. Gl. AA. pras. sg. 2. (Jonne Jni)
geearnast (p }e bî$ êce HO EI. 526. pi. 2. ve geearniaí Ex. 191,
20. praet. pl. 3. (god vât, hvylce veg }ä rihtvisan) geearnedon Ps.
1, 7. (gyld nú gramhydigum, svâ hi) geearnedan Ps. 78, 13. gerund,
'tô geearnienne, ad promerendas' M. gl. 378. part. prat, geearnod
1503. 'gif ic tó Jisuin, ]>e me nû svencaï, fss geearnod hasbbe',
si hoc meritus sum de iis. Ps. 7, 3. 'J>onne past váron geearnode,
quam ut pramia promererentur' M. gl. 440. Vgl. das Subst. 'geear-
nung, gearnung, meritum' M. gl. 354. 357. Ps. 44, 13; 15.

geeglan, affligere, Isedere; nocere. 'j5 hyra lîce ne vaes ôviht geegled'
ut corporibus eorum nullo modo noceretur 3862. Eglan ('eglian'
bei Dl'b. 5.) kommt in gleicher Bedeutung vor Jud. 136, 60: 'fast
lie mid ]&%j)iim ùs eglan moste'.

geeóde; s. gegangan, gegân.
gefœgoii; gefeón.
gef&srian = geferian , w. m. s.
gefœstnian , firmare, confirmare, stabilire; solidare, glulinare; ligare u. dgl.

Gl. AA. prat. sg. 3. 'he gefaestnude foldan stafelas, eorian ear-
das, qui fundavit terram super stabilitatem eius' Ps. 103, 6. inf. ge-
fsstnian Ps. 139, 5. part. prat, gefœstnod 1318. ~, armalus, ge¬
wappnet II, 518. ~ Ps. 144, 13. 'gefestnode, fixas' M. gl. 408. ge-
fajstnad Ex. 46, 11. 88, 30. 89, 15. 91, 13. 272, 14. 266, 18. u.
öfter. Ps. 57, 7.

gefœtian H, 522. ==gefetian, w. m. s.
gefâran, ire, iter faceré, proficisci. Gl. AA. praet. sg. 3. gefór 2733. pl.

3. gefôran 91. 1792. part. prat, gefâren (haefde) 687. ~ (haîfdon)
1982. 2046.

gefeá (m.) gaudium, Iietitia. Gr. 2, 741. 3, 487. I, 367. Dfb. 349. Gl. Bv.
Gl. AA. sg. dat. gefeán 872. 1508. M. gl. 330. ace. (ècne) gefeán
H, 200. pt. ace. gefeán 57. Das Wort kommt sehr häufig vor.

gefeah; s. gefeon.
gefeallan, cadere, proeidere; ineidere, irruere, invadere. Gr. I, 377. Gl.

Bv. pras. sg. 3. (svâ ealdormann an) gefealle« Ps. 81, 7. pl. 3.
(eác) hi gefeallaíS (on tyres glêde) Ps. 139, 10, '^ (ny]>er under
neovulne grund), descendunt usque ad abyssos' Ps. 106, 25. £J>aet
on j5 deópe dasl deofol gefealla«, in sveartne leg' Ex. 93, 26.
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prœt. sg. 3. (Iagu land) gefeól 3411. (viterôd) ■<■(heáh of heofonum)
3420. (Satan on sûsle) ~ II, 713. (J>*r Pharaon) *»• Con Jam rea-
dan sá>) Ps. 135, 15. ~ (Jâ vine svâ druncen se rîca on his reste
middan) Jud. 133, 17. (min hlyt) gefeoll (ofer j5 betste) Ps. 15,6.
(he J>a lungre) ~ (freorig tô feoldan) Jud. 139, 51. (J&r on greot)
~ Jud. 140, 38. pi. 3. gefeollon 'ceciderunt' Ps. 26, 3. part. prat,
gefeallen (snav) Ps. 148, 8.

gefegfsest, compactus, arete coniunctus; firmus. sg. ace. ~ e 1305.
gefêlan, sentiré; tangere, palpare, prat, sg. 3. Q>ses vites vorn) gefèlde

II, 77. inf. gefèlan (freán frovinga) Ex. 69, 33. ~ (diyhtnes )>ro-
vinga) Ex. 72, 28.

gefeón, lietàri, exultare, gaudere. Gr. 1, 897. I, 347. Er). 145. Dfb. 349.
R. Gr. §. 231 ; mit dem Genitiv oder Dativ verbunden, praet. sg. 3.
gefeáh 1463. (hrafn veorces) -vi El. 110. (even sîSes) ~ El. 247.
(even veorces) ~ El. 848. pl. 3. (vor ce) gefegon 3786. ~ El.
1116. (rove) gefêgon Ex. 115, 4. (geóce) ~ Ex. 146, 16.
(reste) ~ A. 592. ~ (burhveardes cyme) A. 659. (leóhte) ge-
fêgun Ex. 31, 32. inf. (edleáne) gefeón 1518. — Z. 3498. ist mit
Thorpe 'gefeónde' zu lesen, und dies auf 'hâlige heápas' zu be¬
ziehen, part. pras. (fer?) gefeónde A. 915. (him vses leóht sefa,
ferh*) gefeónde El. 174. (is min sâvl svyíe) ~ Ps. 130, 3. pl.
(vurdon burgvare ferhS) gefeónde A. 1584.

gefeormian , victum prabere, alere, sustinere, sustentare; hospitio su-
scipere. prat. pl. 1. (ve fe) gefeormedon 2680. pl. 3. hie Qâ behli-
denan him tô lîfnere) gefeormedon A. 1091. imperat. (gefreoja hyre
3) gefeorma (hy) Ex. 456, 3.

gefêra (m.) comes, socius itineris; socius, sodalis Gr. 2, 750. Dfnb. 361.
Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gefêra El. 1261. (se) ~ Ex. 342, 27. sg.
ace. (svèsne) gefèran A. 1009. pl. dat. (mid his) gefèrum 306. ace.
(genime? him vulfas tô) gefèran Ex. 342, 25.

gefêran, proficisci, iter faceré, vehi. prœt. sg. 3. gefêrde 451. inf. gefèran
945. 3215. part. prat. gefèred 495. 'habbaï ve aile svâ lyïre ge-
fêred', eo peius nobis omnibus hoc cessit II, 62.

geferian, vehere Gl. Bv. (Jâ ie mot tô hartlum hâm) geferian II, 149.
(nû ic eóv hebbe tô hœftum hâm) geferde II, 92. 'fet nú gefe¬
rian flotan ûserne lid tô lande' A. 397.

gefestnian (gefeslnade II, 3.) = gefeslnian.
gefeterian, vincire, devincire Gr. 2, 137; 138. prst. sg. 3. gefeterode

168. ~ (fèt ti honda) 2896. part, praet. (vais feste) gefelerod 3398.
pl. (v&ron) gefeterade (feste tôgaedre) Ex. 435, 7. ace. (}>â) ge-
fetredan (âlyse?) Ps. 145, 7.

gefetian, arcessere, accire, adducere, u. dgl. Gr. Erl. 162. Gl. Bv. Gl.
AA, inf. gefetian El. 1053. gefetigan Ex. 246, 11. gefeligeanEl. 1161.
gefetian II, 522.

geflêmed II, 464. = geflymed, von geflyman, m. m. s.

lS,
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geflyman, in fugam verteré, fugare; depellere, abigere. prœs. sg. 1. (io
his ehtendas ealle) geflyme Ps. 88, 20. part, praet. geflymed 3779.
Chaefde drihten feóud) geflêmed II, 464. (feónd vaes) geflymed Ex.
110, 13.

gefraege, gefrege, notus, manifestus; celeber, famosus Gr. 2, 747. 1, 360.
GI. Bv. (fraco* 3) gefrsge 3822. (fracu* 3) ~ (foldbûendum) Ex.
186, 23. (folcum) ~ Bv. 109; Ex. 151, 8. superl. (hœleSum) ge-
frs3gôst 3323. gefrege Gr. Erl. 114. OeleSuirO -^ A. 668. (mane-
gnm vearS) ~ A. 961. (vœs) — (mère morgenspel) El. 967.

gefraege, gefrege (f.) percontatio, cognitio; nur in der adverbialen accu-
salivischen Verbindung 'mine gefraege', meines Wissens, so viel mir
bekannt geworden, quantum rescivi, quantum audivi (Gr. 3, 142;
155. Erl. 136. Gl. Bv. s. v. frinan), bräuchlich, 'mine gefraege' 1168.
3297. 'mine gefrege' A. 1626.

gefrœgn, gefraegen; s. gefregnan, gefrignan, gefrinan.
gefraetevian , gefrœtvian , ornare, exornare Gl. AA. praet. sg. 3. gefraetvode

(giofum) A. 1518. part, praet. (vaestmum) gefrstvod 215. (faegre)
gefrœtevod II, 310. (gimmum) ~ II, 650. (golde) ~ Jud. 136,
33. gefrœtvad Ex. 205, 22. 214, 14. 413, 8. 414, 27. gefrœtved
Ex. 217, 2. 237, 4. 436, 2. 478, 1.

gefrêcnian, ferocem, protervum reddere, corrumpere. part, praet. (mode)
gefrêcnod 3702.

gefregen II, 226. und gefregn II, 528. s. gefregnan.
gefregnan, gefrignan, gefrinan, interrogare, inquirere; auditione acci-

pere, discere, audire; in dieser Bedeutung besonders häufig in der
ersten Person des Präteritums, jedesmal mit '}>â' eingeleitet
und von dem Accusativ mit dem Infinitiv gefolgt; z.B. ']>â ic aldor
gefraegn Elamitarna, fro mne folctogan, fyrd gebeódan' 1955. So
noch in folgenden Stellen: 2054. 2236. 2476. 2534. 3027. 3214.3519.
3575 (wo für 'eác' zu lesen ist 'ic'). 3976. 4256. 'Ja ic furjor
gefregen feóndas ondetan' II, 226. 'Ja ic gongan gefregn gin--
gran' II, 528. Doch ist auch der einfache Accusativ nach 'ic ge-
fraegn' nicht unerhört; z. B. Ex. 432, 7: 'Ja ic fast vundor ge-
fraegn', quum fama huius miraculi ad ine pervenisset; und ähnlich Ex.
432, 17. Man sehe über die Constructionvon 'ic gefrœgn ' Gr. Gr. 4, 120.
und füge noch folgende Stellen hinzu: A. 1094. 1706. Ex. 431, 15.
Jud. 131, 13. Praet. sg. 3. 'Ja Jaes Euan gefrœgn aelmihtig god',
Deus omnipotens hanc rem ex Eva quaesivit 884. pi. 1. mit dem Ace.
cum inf.: hvaetlve gefrunon haele^ cumbol hneótan, En! accepimus,
viros fortes pugnasse A. 1. Erl. 91. (vgl. unten das part, praet. 'ge-
frigen'). 'ne ve sôSlice svylcne gefrugnan in aèrdagum aèfre
gelimpan' Ex. 6, 3. Mit einfachem Objectsaccusaliv: 've )>aet ge-
frugnen, Jaet .. . ' Ex. 19, 15. (Jâ JaeQ gefrugnon, quum id com-
perissent El. 172. 'Jaer sió hâlige rod gemêted vaes, mœrost beáma
Jâra Je gefrugnen foldbiiende', ubi saneta crux inventa erat, ar-
borum clarissima earum, quae innoluerunl apud lerricolas El. 1014.

7*
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'•]>â )>e msDgburge máss't gefrunon, frumcyn feora' qnibus cognatio
maxime nota est, origo viventium i. e. hominum 3289. 'svâ haeleï
>-'. uti homines docti sunt 3317. 'svâ J>aet maenîge^-' 3753. Eigen-
thümlich ist die Form 'gefreogun' Ex. 199, 22. 'svâ ûs gefreo¬
gun gleáve', uti nos docuerunt docti. — part. pra;t. (nu fee Cal¬
deas) gefregen (habban, faet }>û âna eart êce dryhten), nunc
Chaldaei didicerunt, te solum esse Dominum aeternum Ex. 188, 14.
Qees ve) gefrœgen (habbaî) A. 687. 'hœbbe ic gefrugnen',
auditione accepi Ex. 197, 18. (J>aet pâ Caldcas) gefrigen (habbaS)
3847. 'pâ he snyttrocraeft ymh fyrn gevrito ~'haefdon' El. 155; auch
mit folgendem Ace. c. inf.: 'hvaetl ve feor 3 neáh gefrigen hab-
ba^Moyses dornas haíleíum secgan 2930. S. 'frignan'u. Gr. 1,898.

gefreman, gefremman = fremman, efficere, perficere; faceré ; admitiere,
committere, perpatrare. Gl. AA. 'gefremian'. — prœt. sg. 1. (ic feón-
drâs) gefremede 897. sg. 3. Che }>â unraeden) gefremede 980. (pa;s
unrèdes steore) ~ 1677. (synne vi« Abrahame èr) ~ 2737. pi. 1.
(ve la«) gefremedon 391. pi. 3. coni. (f hie geóce) gefremeden
1581. (gylt, J>e vi* metod asfre men) -^.996. inf. (vraee) gefremman
392. (fore)~ (on feorne veg) A. 191. gerund, tô gefremmanne A. 206.

gefyllan, implere, complere, supplere; exsequi, persequi (iussa); in erster
Bedeutung auch mit folgendem Gen. oder Dat. der füllenden Sache.
Pras. coni. sg. 3. (j5 me hâlig god) gefylle Cfeores ingehanc, villan
mînne) El. 681. part, praet. (vss) gefylled (heáhcininges h es) 123.
(gif en a) ■> 209. (vaele ficce) ~ 2154. Cbitre) ~ 641; s. d. W.
— Cpœs teámes) -^ 1607. (monna bearnum) ~ 1547. (from-
cyme) ~ 1760. (atole) ~ II, 138. 'rim vaes gefylled', numerus
erat completus 1161.

gefyllan, prosiernere, deiieere, detrudere, perderé, 'haefde mânsceaïan
frècne gefylled frumbearna fela', prostraverat 2967. S. befyllan.

gefysan, properare, celerare, accelerare, maturare (iter, expeditionem).
Gl. Bv. part, praet. (fyrd vaes) gefysed 2983. (verod vaes) ->- 3150.
'valdend engla gefysed freâ mihtig tô faederrice', festinans in reg-
num patris Ex. 30, 5. '(folc hearde) ~' Ex. 55, 30. (flôdas) gefysde
EI. 1271. und Erl. S. 170. 'v&ron aesevigan siSes gefysde', iter
maluraverunt púgiles El. 261.

gegaervan, prœparare, struere, exstruere, (âd) ~ 2849. S. gegearvian.
gegailgan, gegân, ire, inire, introire, intrare; praeterire, elabi ; trans¬

gredí, superare; capere, oecupare, sibi subiieere, possidere; aeeidere,
evenire Gl. AA. praes. sg. 1. (ie fine bebodu bealde) gegange,
ego autem exercebor in mandatis tuis' Ps. 118, 78. 'peáh )>e ic
on mines hûses hyld gegange, si introiero in tabernaculum
domus mes' Ps. 131, 3. sg. 3. (Ô* ]>aet seo tîd) gegâ«, praeterit
Ex. 327, 17. (vintra rîm) ~ (in pâ geóguSe) Ex. 132, 9. pi. 2. gif
ge ^ tâcen gegâ«, si hoc Signum susceperitis 2318. praet. sg. 3.
']>â Jjset geeôde', tum hoc accidit ,1556. (hû baet) ~« Ex. 28, 7.
[In gleicher Bedeutung praes. sg. 3. 'gegongeV; z. B. 'fui oft
paet gegongeV evenit Ex. 327, 9. 'sumum J> gegongeV Ex. 327,



101

27. *Jjset gegongeV Ex. 451, 3. vgl. 'gesaeleS, féliciter accidit'. A.J.
(vite eft on eóvre llanda hefige) geeóde Ps. 57, 2. >, possidebat
Ex. 111, 19. pl. 3. (ne) geeódon (ûre foregengan nâ fâs e orSan
mid sveorda ecgum), non sibi subiecerunt Ps. 43, 4. (eal J>aU pa
]>eódguman frymme) -v, omnia haec ceperunt, rapuerunt Jud. 141,
18. — inf. gegangan. 'ne magon hi ofer gemère mare gegan-
gan', fines transgredí, exire Ps. 103, 9. '(him ]>e near tô rûne) -v.,
propius accederé ad eum in consilium' Jud. 132, 56. — gegân. (hâm)
gegân, occupare Ex. 118, 21. 'ic fine bebodu vylle ~', ego ob¬
servare voló mandata tua Ps. 118, 40. part. prat. gegân. 'for yt-
num eâgum, êce drihten, fûsend vintra biï J>on anlîcâst, svâ geo-
stran deeg gegàn vère, sicut dies hesterna, quae praeteriit' Ps.
89, 4. ~ (haefdon tô ]>âm vealgate), inlraverant Jud. 135, 37.

gegearvian,. preparare, parare, instituere, faceré, inf. (fêla godes) ge-
gearvigean 455. part. prœt. (vaes bryd gaste) gegearvod, spiritu in—
structa 187. (vite) > 429. gegearevod Jud. 137, 23. (gaste) ge-
gearvad (geador bû samod lie 3 sâvl), spiritu, vita inslructus; es
ist von einem Todten die Rede, der bei Aufhebung des Kreuzes
Christi wieder lebendig wurde; auch Ex. 143, 16. ist 'gaste ge-
gearvad' zu lesen, anstatt 'gast'. ~ Ex. 93, 8. 253, 1. (hafaï vitu)
~ Ex. 257, 21.

gegenge, in Z. 740: 'une gegenge ne vaes', findet sich sonst nicht
nach Somner (bei Bosworlh im Appendix s. v.) bedeutet das Wort
'conventus', was an unserer Stelle nicht passt und daher, dem Zu¬
sammenhange entsprechend, von Thorpe durch 'fitting', aptus, de-
cens, übersetzt wird. Genge erscheint zweimal im Cod. Exon. 'vile
se valdend, J»aet ve vîsdôm â snyttrum svelgen, J>aet his sôS fore
ûs, on his giefena gyld , genge veorïe' 147, 35. und 'â fin dorn
sy göd 3 genge' 192, 20. S. Caedmon S. 148., in dem unter dem
Texte aus Cod. Exon. mitgetheilten Gesänge, Z 34. und 35. Thorpe
übersetzt genge, in der ersten Stelle, durch 'current', in der zwei¬
ten durch 'valid'; ich möchte es durch 'aeeeptus, gratus' wieder¬
geben, was auch für 'gegenge' passen würde.

gegiran = gegearvian, gegirvan, instruere, exornare, vestiré u. dgl.,
mit dem gen. des Mitfels. ']>aes ic fee svâ godes gegired haebbe'
617. 'synd fine sacerdas on söSfaestnesse gode gegierede' Ps-
131, 9., nach der alten Uebersetzung: 'sacerdotes tui induantur iu-
stitiâ'. Vgl. 'gegyrodest, induisti' Ps. 103, 2. 'he hine gegy-
rede induit se' Ps. 108, 18. 'syn gegyrede, induantur' Ps. 108,
28. 'várun ymb fraetvum ûtan gegyrede, circumornata;' Ps. 143,
15. S. ferner Ps. 17, 31. 44, 11; 15. 92, 1. und, wegen des pnet.,
gyran.

geglîdan, labi, deeidere, ineidere in. 'into geglidan nergendes niV, in-
eidere in invidiam servatoris 378. glîdan, 'gleiten', von dem leicht
dahin segelnden Schiffe gesagt: 'fereS fâmigheals, fugóle gelicôst
glided on geofene' A. 498; von der untergehenden Sonne: 'öS ba?t
sunne gevât tô sete glldan under niflan ná¡s' A. 1305.
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gegnunga (auch 'gênunga' Gr. 3, 120. und 'gegninga' A. 1349.) certe,
ornnino, plane, prorsus. Gr. 2, 358. Gl. Bv. ~ 668. 681. 3729. Ex.
150, 27.

gegreman, gegremian CGI. AA. s. v.), provocare, irritare, iratum red-
dere. part, praet. gegremed (grymme) 61.

gegrind (n.), collisio, contritio; stridor, fragor. (gû$flâna) -^2057. (grim-
helma) ~ 3259. 'geótende gegrind', von der tosenden Fluth A. 1590.
und Erl. S. 135.

gegrípan, comprehendere, corripere, diripere, auch 'animo comprehen-
dere'. pras. pl. 3. (bâ fe ûs hatia^, hy ús) gegrîpaS Ps. 43, 12.
coni. sg. 3. 'fy laes he eóv gegrîpe, nequando rapiat' Ps. 49, 23.
prat. sg. 3. gegrâp (sveord be gehiltum) 2898. Vgl. 'handa hi hab-
ba$, ne hió hvavpere niagon gegrapian, manus habent et non pal-
pabunt' Ps. 103, 15.

gehœftan, ligare, vincire, devincire, vinculis astringere; corripere. Gl. AA.
praes. pl. 3. '(hi söSfaiste sneome) gehœfta^, captabunt' Ps. 93, 20.
part. prat, (mid by me god hafai) gehœfted, quibus Dens me Ii-
gavit 384. (hungre) ~ El. 612. (vittim gebunden, hearde) ~ Jud.
134, 51. 'gehaeft, continetur' M. gl. 440. '~ feasceaftnys, captiva
paupertas' M. gl. 355. 'fèt synt gebundene, handa gehaefte' 379.
'mid ]>âm hi sint gehaefte, mancipantur' M. gl. 347. 'gehynde 3 ge¬
häufte in helle grund', humiliati et vincti in abysso infernorum Ex.
35, 22. 'mèSe slôdon hungre gehaefte', fessi stabant fame correpti
A. 1159.

gehsegan, gehegan, sepire; teuere, retiñere, cohibere; so Z. 3098: 'folcvaîs
gehœged', populus se conlinuit oder se congregavit. Gehegan wird
gewöhnlich von Versammlungen gebraucht; z. B. 'fing gehegan',
concilium habere A. 930. und nochmals: 'hing sceal gehegan frôd
mid frôdne' Ex. 334, 19. 'vile faeder engla, sigora sô^-yning, seo-
no 3 gehegan', synodum, convenlum habere Ex. 231, 23; endlich:
'nis }>33t lytulu sprajc tô geheganne', non parvum concilium est
habendum Ex. 445, 17. Ebenso steht began: 'meïel hegende
on gemot cuman', concilium habentes in convenlum venire El. 280.
S. A. 262. 609. 1097. Im prat, steht öfter gehê de, gehêdon für
gehegde, gehegdon; z.B. A.1496: he nraíel gehéde. A. 157:
fing gehêdon, wozu man die Erl. S. 101. vergleiche, 'mœïel
-' A. 1050.

gehielan, sanare, relicere. part. prat, (is min môd) gehèled 755. In den
salinen kommt das Wort besonders häufig vor.

gehât (n.) promissum, stipulatio; votum. Gr. 2, 740. 3, 486. Gl. AA. sg.
dat. fâm (gehâte getruvode) 703. ace. (? pl.) gehât 1790. pl. gen.
(bâd snôïra) gehâta 1420. ace. (beóS vorn) gehât (min gelsèsted)
2388., für 'gehâtu'? In den Psalmen hat gehât meist die Bedeu¬
tung von votum; z. B. Ps. 21, 23. 49, 15. 55, 10. 60, 6. 131, 2.
115, 8.; dagegen: 'âris, Drillten, tô bînum gehâte 3 dô svâ svâ
bùgehête, exsurge, Domine, in prœcepto, quod mandasti' Ps. 7, 7.

I
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gehátan, iubere, vocare, prommiltere, vovere, testar!. Gl. Bv. prœs. sg.
1. (ic )>e) geháte, promitto, voveo tibi 2133. prset. sg. 1. ic gehet
(>ê folcstede) 2195. (svâ ic J>è œt frymSe) ~ 2384. (svá ic Jó
vordum) ~ 2796. sg. 2. '>û }xt gehe te J>urh J>în liâlig vord' A.
1418. sg. 3. gehet (treóva) 649. (vordum, ]>e heó Jam veré treóve)
-v 711. S. hâtan.

gehealdan, tenere, custodire, servare; auch tractare. Gl. AA. Gl. Bv.praes.
pl. 2. (gif) ge gehealdaï (hâlige lâre) 3489. prat, sg. 3. he geheold
hired heofona II, 349. coni. sg. 3. C]5 hitn land) geheolde 3595.

geheáv (? n.) stridor. 'tô«a geheáv', dentium stridor II, 341.
gehêned II, 191. = gehyned unter gehynan. Vgl. 'árhon ic gehêned heán

gevurSe' Ps. 118, 67.
gehêran = gehyran, im Caedin. nur im zweiten Theile, audire; obedire.

Gr. I, 362. pras. sg. 1. ic geliere (hellescealcas manan) II, 134.
prat. pl. 1. ve gehêrdon (vuldres svèg) II, 238. imperat. gehêr (}>û
marmanstân meotudes rèdum) A. 1498. inf. gehêran II, 340. ~-
Châlignedreám) II, 330. (mid eárum) ~ II, 172. part. prat. (p&r
is vom 3 vöp) gehêred II, 335. (pà sió stefn gevearS) -~ A. 168.

gehicgan II, 180. = gehycgan , w. m. s.
gehilta Cm.) capulus. pl. dat. (gegrâp sveord be) gehiltum 2899. Vgl. 'Ôï

]>â hiltan, capulotenus' M. gl. 432. hilt wird Gr. 1, 643. als starkes
neutr. angesetzt; Thorpe dagegen (im Index zu Casdm. und im Gl.
AA.) nimmt einen (? mascul.) nom. 'gehilte, hüte' an.

gehladan, onerare. prset. sg. 3. gehlôd Ex. 64, 10. pl. 3. 'gehlôdon him
tô hûïe hordvearda gestreón' sibi imposuerunt in pradam divitias
eustodum thesauri 3583. pl. 3. gehlôdon (hilde ser cum) El. 234.
part, praet. (vistum) gehladen Ex. 492, 16. ace. ¿fre ic ne hyrde
fon cymlicôr ceól 'gehladenne heáhgestreónum' A. 361. pl.
nom. (telgan)gehladene Ex. 202, 28. (beámas o fee tes) gehlaedene
458. acc. (synnum) gehladene 1288.

gehleólail, sorfiri, participem fieri, prœt. sg. 3. 'he gehleát, sortitus est'
M. gl. 405. (he J>ass veorc) ~ 2739. (he fœs haM) ~~ Ps. 105,24.

gelllid, gehleod (n.) tectum, camera, fornix; von 'gehlidan, tegere'. pl.
acc. (ic cann heáhheofona) gehlidii 581. (ofer heofona) ~ Ex. 32,
25. Cpurh heofona) gehleodu Ex. 56, 23. Auch 'gehyld', was sonst
in anderer Bedeutung vorkommt, wird Ex. 34, 20. vom Himmels¬
gewölbe gebraucht: 'er Jon upstrge calles valdend on heofona
gehyld'; vielleicht ist'gehild'zu bessern. S. auch das folgende Wort.

gehlfô = gehlid. pl. acc. (helle) gehliïo, teeta infernorum, Behausung
der Hölle 761.

gehnsest (?n.) contentio, proelium, pugna, dat. (aofter Jam) gehnaesle
2010. Die Verben 'genaastan', und 'hnossian' scheinen hieher zu
gehören; 'seje mee fehS ongeán 3 vi$ maegenjisan minre genœ-
steV, qui contenait Ex. 410, 3. und 388, 13: 'ac mec hnossia«
hornera lâfe', sed me cœdunt gladio. Verschieden von 'gehnœst'
scheint, wenigstens nach Thorpe's Uebersetziing, das subst. 'ge-
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hnast' in hopgenast, 'the crew's outcry' Thorpe Ex. 384, 13.
und in volcengehnast, 'the din of clouds' Thorpe Ex. 386,12.

gehogian = gchugian , gehygan, gehycgan, cogitare, repntare, agitare
mente; curare, intentum esse alicui rei; animatum,! affectum esse,
prat, sg. 3. gehogode 4204. pi. 2. (ge } a¡t) gehogodon (]>aet ge on
fâra foie feorh geliêddon) A. 429. part. prat, (heefde on an) geho-
god C"J3 he gelède, svá hiñe drillten hèt) 2886.

gehreóvan, gereóvan, ponitere; mit dem Dativ oder Acc. der Person,
prat. sg. 3. (him J>set eft) gehreáv II, 376. 'fâ mec fin vea svî-
Jâst gehreáv' Ex. 91,18. inf. (him fast) gehreóvan (mœg) 11,542.
S. 'gereóvan' und 'hreóvan' unten s. v. und Gr. 1, 897.

gehrînan, tangere, laedere. (ne mot he }>âm sâvlum áfre) gehrînan II,
269. prat. sg. 3. (mê sâr) gehrân Ex. 163, 28. Ueber die ver¬
schiedenen Constructionen sehe man bei 'hrînan' nach.

gehugian = gehogian. part. prat. (bitre) gehugod 722.
gehvâ, gehvass, gehvaem und gehvâm, gehvone u. s. f., quisque, qui-

vis, unusquisque Gr. 3, 51.; mit einem voraufgehenden Genitiv (Gr.
4, 738.) verbunden; z. B. Jeóda gehvâm 637. (of) àdra gehvœre
1369. (on) tîda gelivonne 2299. S. auch gehvilc.

gehveorfan, gehvyrfan, convertere, se convertere, mutari; revertí; ire.
prat. sg. 3. gehvearf (tô reste) 3627. -~ (on teso) ad dextram se
convertit 3772. (tô bote) ~, ad poenitenliam se convertit El. 1126.
In den Psalmen häufig der imperat. 'gehveorf iis! converte nos';
z. B. Ps. 79, 4; 7; 14; 18. 84, 4. 89, 15. '^ ûre haeftnêd, converle
captivitatem nostraml' Ps. 125, 4. part. prat. gehvorfen, regressus
Gr. I, 339. '~, conversus' M. gl. 424. S. gehvyrfan.

gehvilc, quivis, quisque, quilibet; mit dem Theilungsgenitiv verbunden.
Gr. 3, 51. S. z. B. 297. 477. 543. 845. 956. 960. 991. 1276. 1306.
1331. 2305; auch 'gehvylc' geschrieben.

gehvyrfan = gehveorfan. part. prat. 'hyravoruld vaes gehvyrfed, mun-
dus (domicilium) eorum mutatus erat 317.

gehycgan, cogitare, reputare apud se, intentum esse. inf. ~ II, 195; 285.
gehyd (m.) recessus, 'verborgener Sitz' Haupt Zeifschr. Bd. 5, 218. pi.

dat. (in sefan) gehydum, in recessibus mentis 4249. Vgl. 'in gehyde,
proposito' M. gl. 405. S. âhydan, gehydan, gehygd.

gehydan, tegere, operire, celare, abscondere Gl. Bv. pras. sg. 2. (]>û ni)
gehydst Ps. 30, 22. coni. pi. 3. (j5 heó) gehyden (heelun mîne), 'ipsi
calcaneum meum observabunt' Ps. 55, 6. prat. sg. 3. (he me) ge-
hydde, 'abscondit me' Ps. 26, 6. (sumne eorl) ~ Ex. 291, 19. pi.
3. (hine) gehyddan Ex. 460, 6. imperat. gehyd (me under fînra
fixera sceade), 'sub umbra alarum protege me' Ps. 16, 8. inf. ge¬
hydan II, 101. part. prat, gehyded Ex. 89, 34. 470, 9; und gehyd;
z. B. 9, 14; 16, 11; 13. 30, 21. und im pi. nom. acc. gehydde
(für 'gehydede') El. 831. Ps. 30, 5.

gehygan = gehycgan. imperat. gehyge! 559. gehyge Jnil 4103.
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gehygd (?n.) cogitatum, meditatio, consilium, sg. ace. (heúfon deóp) ge-
hygd II, 346. pi. dat. (sefan) gehygdum 3567.

gehyld (?n.) protectio, servatio, gratia, favor. GI. AA. Gl. Bv. sg. ace.
(in) gehyld, in protecfionem 3311. (Jni gehveorfest of hênSum in)
gehyld (godes) A. 117. (gevât J>â Matheus menigo lèdan on) ge¬
hyld (godes) A. 1046. (hâligra) ~ Ex. 196, 4. Thorpe im Gl.
AA. setzt 'gehyld' als fem. an.

gehyiian, gehênan, humillare, opprimere, contumelias, ignominia afficere;
privare. Gl. AA. Gr. 1, 905. I, 366. part, praet. (hungre) gehyned
El. 719. 'ic burh Judas èr hyhtful vearï, 3 nú gehyned eom' El.
922. gehéned II, 191.

gehyran, gehêran, audire, obedire; auch pertinere, gehören, praes. sg.
1. ic gehyre (synnigra cyrm) 2401. pl. 1. (hvaetl ve nú) gehyra«
936. (vgl. 'hvaet! ve nú gehyrdan' Ex. 36, 34. und 'hvaetl ve
gefrunon' A. 1. unter 'gefregnan'). praet. sg. 1. ic gehyrde (hiñe
fine dad 3 vord lófian) 504. (ic mihtigne god maeílan) -v,
521. sg. 3. gehyrde 292. 2379. 2555. pl. 3. gehyrdon858. 3151. 3184.
imperar, gehyre (seSe ville) 2936. inf. gehyran 640. 673. 791. part,
praît. gehyred II, 629.

geîcean, augere (vgl. 'eácen' und 'icean' s. vv.). praet. sg. 3. (feorum)
geicte 1157. imperat. pl. geîcea«! 1509. inf. geicean (sunum 3 dôh-
trum) 1127.

geinnod in 'sûsle geinnod' 42. übersetzt Grimm (D.M. 767.) durch 'sup-
plicio clausuni'; Thorpe: 'with sulphur charged', was dem Zu¬
sammenhange besser ansteht. Denkt man an 'inna«, innoi, uterus,
viscera'; so Hesse sich ein Verbum 'geinnian, coneipere, gravi-
dam fieri' annehmen, wonach 'geinnod, gravidus, gravidatus, im-
pletus' bedeuten würde. Grimm's Annahme hat die in Elene Z.
771. und A. 1379. vorkommendePhrase 'sûsle gebunden' für sich;
da man eben so gut 'vitum gebunden' sagte (s. 'gebindan' und
'vite', s. vv.) wie 'sûsle gebunden', und selbst ein subst. 'vitebend'
A. 103. 1561. gebraucht wurde.

gelâd (n.) iter, via, trames. Gl. Bv. S. auch 'fromlâd'. sg. ace. (oferfôr
he uncû«) gelâd 2987. (orette uncû«) ~ 3242. -v ? 3135. 'hü rnaîg
ic ofer deóp gelâd fore gefremman?' A. 190. 'geond J>âs vâcan
voi'uld, vindge holmas, ofer deóp gelâd' Ex. 53, 27.

gelédan, ducere, deducere; afferre, adducere, admittere. R. Gr. §. 207.
praes. sg. 1. (j? ic on..) gelède 1532. coni. sg. 2. (èrpon ]>û on
Saegor fin bearn) gelède 2526. sg. 3. (se be bi his heortan vuht
labes) gelède, qui in corde improbi quid admittat 528. praet. sg. 3.
gelèdde (]>â drihten vind ofer vîd land) 1406. Moyses ofer bâ
fêla meoringa fyrde) -v. 2991. ~ (bryd under burhlocan) 2530. ->-
(ofer lagustreámas mâimhorda mást) 3290. (tô bâm meSelstede
roagan) ~ 3326. pl. 2. (ge on fâra foie feorh) gelèddon A. 430. pl.
3. (hie hiñe u p) ~ (of carcerne) El. 713. imperat. (under vèg-
bord) gelède 1335. part. prat. Can.,) gelèded 1307.
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gelèran, instifuere aliquem, docere; inducere, incitare, instigare, praet.
gel&rde (une se atola, -£ ..) II, 414. sg. 2. (}>û ûs) gelèrda;st
(]>urh lyge ]>înne, -f . .) II, 53.

gelfèstan, efficere, perficere, prestare, complere, persolvere, exsolvere.
Gl. Bv. Gl. AA. pras. sg. 1. ic (}>â v&re soie) gelèste 2302. ic
(monnum ]>âs vàre) ~ 1537. sg. 3. 0 e p e J>*0 gelastet 433.
praet. pi. 3. (be èr godes hyldo) gelaeston 320. ¡nf. gelàstan Çj>set
he lange genêt) 3486. (v¿re) ~ 2360. part, praet. (beó5 gehet min)
gelèsted 2389. (haefde vordbeót leófum) ~ 2756. (nú haebbe ic
pinne villan) gelâst 724. S. auch M. gl. 371. 379. 419.

gelamp, gelomp; s. gelimpan.
geldan, gyldan (w. m. s.), penderé, rependere; ulcisci. Gr. I, 334; 337;

346; 349. prat. sg. 3. (him ]>ast) geald2073. prast. pi. 3. (d ri ht ne)
guidon (gôd mid gnyrne) 2413. part, preet. (min sceal mid grîmme
gryre) golden (vurSan fyll), caedes mea luenda est sœvo terrore 1098.

geleáfa (m.) consensus, fides; fîducia, spes. Gr. 1, 645. 2, 72; 741; 749.
3,487. Gl. AA. — ace. geleáfan (nom, j5 ..) 646. (faestne) - 540.
(soi) - 2319. (leohlne) ~ El. 491. und 1137. (leóhtran) ~ 4160.
(beorhtne) ~ A. 335.

geleáli; s. geleógan.
geleánian, rependere, pensare, prass. sg. 3. (him Jœt ponne) geleanaï

(lifes valdend) Ex. 450, 9. inf. geleánian (him mid laies vihte) 393.
geleegan , poneré, collocare. praet. pl. 3. (fee) gelegdon (on laine bend),

coniecerunt te in vincula II, 541.
gelêdan = gelèdan. part, praet. pl. gelèdde II, 88. für 'gelèdede'.
gelêfan, geleáfan, gelyfan, fidem habere, confidere, credere, permitiere,

tradere, se committere, se dedere alicui; auch reflexiv, prœs. pl. 1.
(ve ûs tô pàmhâlgan helpe) gelèfai II, 293. pra?t. sg. 3. (]>e hine
on eorïan aèr) gelêfde, qui in terra olim se dederat i. e. animam
pro iis fuderat II, 247. inf. (gif ge villai mînre milite) gelêfan
II, 252. S. gelyfan.

geleódan, crescere, progerminare, originem ducere. Gr. 2, 21. Erl. 166.
prœt. pl. 3. (from gumrincum foie) geludon 1547. part. praet. (J>œt
pâ geóngan leómu) geloden (veorpaíi), ut membra pueri crescant,
ad iustam magnitudinemperveniant Ex. 327, 20. 'meêrôst beáma para
pe of eor^an up âveoxe geloden under leáfum', clarissima arbo-
rum earum, quae e terra progerminant, creta sub foliis El. 1227.
Vgl. 'gelodvytt, heptaphyllon' M. gl. 321.

geleógan, decipere, fallere; mit dem Dativ der Person, wie 'leógan', con¬
struira Gl. Bv. praet. sg. 3. (him seo vén) geleah, spes ei mentita
est, eum deeepit; eine häufig wiederkehrende Verbindung: 49; 1441.
A. 1075. Bv. 4641.

gelîc, similis; œqualis. Gr. 1, 363. 2, HO; 735; 750. 3, 579. Gl. AA.; mit
dem Dat. - gelic 256. 535. 584. 679. 792. 1917. absolut 463. pl.
nom. gellce 185. superl. gelîcôst 1937. 3793. 3865. II, 164.

gelihtan, descenderé, appropinquare II, 432.
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gelirapan, contingere, convenire, evenire Gr. 1, 898. 2, 33. Gl. Bv. GI.
AA. prat. sg. 3. (him yèr sâr) gelamp 28. (him svâ earme) ~ 1561.
(him Jar vors) ~ II, 24. (me J&r vyrse) ~ II, 176. ~ II, 479.
(hire se villa) ~ EI. 962. (svâ hit eft) <- (jinga gehvilces) El.
1155. (hit him vyrse) gelomp II, 126. (hit fus) ^ II, 536; 571.
inf. 'gelimpan, quadrare' M. gl. 418. ~ 3632.

gelôme, dense; frequenter, sœpe, continuo. Gr. 2, 41; 42; 571. 3, 102.
I, 364. Gl. Bv. Gl. AA. ~ 1534. 1664. oft 3 geldme Ex. 413, 25;
Ps. 122, 5.

gelutian, latere, fallere, decipere II, 131. = lutian, GralT 2, 322. goth.
Iuton Gl. UI. 112.

gelyfan=gelêfan. Gr. I, 366. pras. sg. 1. (ne) gelyfe (ic me nû faes
leóhtes furjor), fidem non amplius pono in ea luce 399. ~ 677.
praet. sg. 3 gelyfde 2377. pi. (dual) 1. vit gelyfdon II, 417. pi. 3.
(hie) gelyfdon 3546. Jâ vîgan ne gelyfdon , ? quum viri fortes non
crederent 3576. inf. gelyfan 2382. part. prat. (hafaS Cananêa cyn)
gelyfed, tradidit gentem Canaanaeorum 3484.

gemacian, faceré Gl. AA. — part. prat, (is hearm gode, môdsorg) ge-
macod 752.

gemœcca (c.) coniux, consors. sg. dat. (mon tô) gemœccan, 'consort to
consort' Thorpe, Ex. 343, 10. pi. dat. (him tô nima-5 masgeS tô)
gemaeccum 1254. Vgl. 'gemaBcscipe' Ex. 13, 7.

gemaeg (m.) cognatus, propinquus. pi. nom. (ac vit synQ gemagas 1898.
S. maeg.

gemèlan, loqui. prat, sg. 3. (Adam) gem&lde G spraec) 787. S. m&lan.
Das Wort ist zu unterscheiden von 'gemœlan, maculare, notare, vio¬
lare'; z. B. Ex. 278, 2. 'Ja gen seo hâlgo stód, ungevemde vlite ;
naes hyre vloh ne hragl, ne feax, ne fei fyre gemasied, ne líe,
ne leoju'.

gemène, communis. Gr. 1, 735. I, 359; 360. Gl. Bv. Gl. AA. sg. biiS
gemáne incrum orlegniS, sit invidia fatalis vobis communis 912.
(vord V33S eorSbuendum an) -v 1630. (une) rs 1898. (him ènig ne
vearS beam) ~ 2210. pi. nom. (vaster vesan) gemáne 158. (vèron
teónan veredum) ~ 1891. 'Juih gemaàne void, comnmni voce,
unanimiter' 2468; 3880, eine gangbare Phrase.

gemœtan, contingere, occurrere, evenire, accidere; mensurare, tribuere;
? somniari. prat. sg. 3. (h vast hiñe) gemaetle 3640. part, praet. (svâ
his mandrihten) gemœled vearï 3675. S. gemetan.

geiïiearc (n.) terminus, limes; fines, sg. gen. gemearces 2879. = 'gemeare'
Gr. 1, 644. landgemaeru, fines terra Ps. 45, 8. 'landgemeares, terri-
torii' M. gl. 348.

gemearcian , limitare, notare, signare, describere, constituere, observare,
adsignare; Gl. Bv. Gl. AA. pras. sg. 2. (Jœs tidlice tid) gemearcast
Ps. 144, 16. sg. 3. (symle he tvelf sijum tida) gemearcaS (daeges
3 nihfes) Ex. 207, 25. inf. (Jonne he gemet ne con) gemearcian
(his m íi fe mode sine), seinem Munde Grenzen setzen Ex. 330, 18.
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gerund. (f>èr sêlâst sy sâvle minre) tô gemearcenne (meotudes
villan), observare creatoris voluntatem Ex. 453) 7. part, praet. ha-
fa$ hit) gemearcod (mid moncynne tô gesettanne), constituit 362.
~ 394. (ne sceattes viht tô mete) ~, adsignatum 811. (haefde hire)
~, adsignaverat , tribuerat ei 588. (ne vear$ vyrse dâd) ~, non
adnotatum est peius factum 592. Q>û h;efst y fêle) ~, malo descri-
psisti 788. 'gemearcod, signatus' M. gl. 411. gen. gemearcodes, no-
tati, descripti sc. spatii oder numeri, 'rîmes' II, 723. (vuldre)
gemearcad, gloriâ insignita (avis) Ex. 220, 11.

gemengail, miscere, uniré; contaminare, maculare. Gl. Bv. praet. sg. 3.
lie gemengde (hagol 3 fyres glêda) Ps. 17, 12. part, praet. (m âne)
gemenged 3702. 'fanon eorJ>e vearS eall mid blôde mâne gemen-
ged, mid dèdum fâh' Ps. 105., 28. (hrim 3 snav hagle) ~ Ex.
289, 15. pi.'mîne fryndsynt nu gemengde vi$ mine fynd' Ex. 37,11.

gemet (n.) modus, limes, modestia, moderatio; norma, ratio; auch Be¬
tragen. Gr. Erl. 104. sg. nom. (naes ]>â monna) gemet II, 492. (nis
fast mon nés) ~ Ex. 348, 12. dat. (J>y laes he of) gemete (hveorfe),
a modestia Ex. 294, 35. (mid) ~, modeste Ex. 434, 8. 'on gemete,
in modum' M. gl. 343. 'mid suman ~, quodammodo' M. gl. 353.
'mid suman gemete, visan, quodammodo' M. gl. 356. 'on vundor-
lîcum gemete, vise, mirum in modum' M. gl. 357. 'on fâm ylcan
~, simili modo' M. gl. 411. ace. (ofer monna) geinet 1671. (me¬
res treáma) ~ A. 309. (his ânes) ~Ex. 125, 25. (J>în bebodu healde,
fines mûfes) <■ Ps. 118, 72. 'us sceal maegenes geinet mihtig
Drihten sô^faest syllan , in Deo faciemus virtutein' Ps. 59, 11; die¬
selben Worte mit derselben Uebersetzung Ps. 107, 12. pi. nom.
(smylte vurdon mere s treáma) gemeotu A. 454. (fas mielan) ge-
metu (middangeardes beheofiaï), 'these great communities of middle
earth shall wail' Thorpe, Ex. 52, 1. missenlice ~, varios modos
Ex. 349, 14.

gemêt, aptus, conveniens, decens. Gr. 1, 733. 2, 747; neuengl. meet,
(svâ him) gemêl (Jmice'S) 2889. (miele mère, )>onnc) ~ (vère)
2768. (mâran môdsefan, fonne) ^ (vère) 4009. (ma', J>onne) ~
(vâre) A. 1179. Vgl. 'gemaete, geliclic, apta' M. gl. 418.

gemêlail, convenire, congredi, obviam ire, invenire. Gr. I, 361. Gl. Bv.
Gl. AA. R. §. 205. prast. sg. 2. }>û gemêttes (meotod alvihta) II , 698.
sg. 3. siSfan lie vidfaeSme scip) gemêtte A. 241. (ôi fast he) ge-
mêtte (standan stapul Prenne) A. 1062. pi. 3. hie gemêtton (hâligne
haele) A. 143. part, praet. (siô hâlige rôd) gemêted (vaes), inventa est
El. 1013; 1225. rx El. 870.

gemîtan = gemêtan, prœt. sg. 3. gemîtte 1024. 2261. pi. 3. gemîtton
1681. 2420.

gemoilian, admonere, invitare, provocare; mit dem Genitiv der Sache,
oder dem folgenden Infinitiv. Praes. pl. 3. (ealle ¡.à) geinouiaS (mo¬
des fûsne fêran tô sife) Ex. 308, 35. coni. sg. 3. (se me fœh^e
gemonige 1025. praet. sg. 3. (him fíes vôpes hring torne) gemonade
Ex. 182, 22.

V
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gemunan, recordad, reniinisci, meminisse; commeminisse ; contemplari.
Gr. I, 340. Gl. Bv. R. Gr. §. 218; bisweilen auch mit dem Genitiv der
Sache, pl. 1. gemunan (ve föne hâlgan drillten) II, 203. ~ (sôï 3
riht) II, 208. - (meotodes strengSo) II, 288. ^ II, 647. prat. sg.
1. gemunde ic (f a;s) II, 505. sg. 3. gemunde 1402. 2425. 2579.
3637. 4142. pl. 3. gemundon3149. imperat. 'gemun, Drihten, finra
miltsunga' Ps. 24, 5; und: 'f â scylda mines iugoïhâdes ne
gemun fû' Ps. 24, 6. 'gemun fin mannveorod, memento con¬
gregations tuae' Ps. 73, 2. 'gemun nú, Dryhten, fines vordes' Ps.
118, 49. inf. gemunan 3603.

gemundbyrdan, tueri, protegeré, inf. ~ (for eóv), contra vos 2467. Vgl.
'mundbyrd' s. v.

gemynd (n.) sensus, intellectus, cogitatio, memoria. Gr. 2, 750. Gl. AA.
sg. dat. (mude 3) gemynde 2598. ace. (furh modes) gemynd 1081.
(in godes) -x- 4147. pl. gen. (furh) gemynda (sped) 1952.

gemynddrepen (m.) slupor sensus, animi alienatio 1565. 'drepan, per-
cutere, ferire', und 'drepe, ictus' kommt in Beóvulf vor. 'syíifan
he aefter deáSe drepe frôvade, heorosveng heardne' Bv. 3178.

gemyndian, memorem esse, reminisci; comniemorare. Gl. Bv. praes. sg.
2. (j5 fû né) gemyndgast 4088. praet. sg. 3. '(forfon ûre eaïmêdu
êce Drihten) gemyndgade Ps. 135, 24. part, praet. (symble bî5) ge-
myndgad (eaforan ellorsiS) Bv. 4895.

gemyndig, memor, mit dem Genitiv verbunden. Gr. I, 343. 2, 302; 620.
Gl. Bv. Gl. AA. (lâre) gemyndig 1774. (âra) ^ 1893. (lâra) -v. 1937.
(ârna) ~ 2157. (snytra) 2457. (rada) ~ 3477.

gemyntan, cogitare, decernere, staluere Gr. I, 343. part, praet. (haefdon
hie) gemynted (Israhêla cynn billum abreótan) 3126. Vgl. Jud.
138, 63: 'mynton ealle, fast se beorna brego 3 seo beorhte maegS
in Jjâm vlitegan traefe váron aelsomne', opinabantur. S. ferner 'myn-
tan' (2176. II, 691.) s. v.

gên, gêna (verkürzt aus 'gegn, gegna' Gr. 3, 120.), adhuc, insuper, ite-
rum Gl. Bv. Gr. I, 352. gên 2356. 3178. El. 374. J>â gôn 2158. 3178.
A. 601. El. 1063. nú gên Ex. 433, 16. gêna 2240. 2645. nù gêna
A. 422.

genaegan, prehendere, corripere, capere, aggredi, invadere, adoriri, af-
fligere. Gr. Erl. 148; mit einem Genitivus causae verbunden; z. B.
eoiiás ungearve y fie s genaegeï, propter malitiam aggreditur Ex. 54,
28. ve fee nîfa genaegaS, nos te per invidiam odorimur Ex. 119,
27. ; daneben steht der instrumentale Dativ: gif me gromra hvyle
gùf e genaegeí, bello aggreditur Ex. 401, 30. praet. sg. 3. (fà he
fone feónd oferevom) genaegde (helle gast) Bv. 2548. pl. 3. 'viste
genaegdon môdige, mete fegnas', victum ceperunt fortes, cibum
milites 3059. Es wird also 'mete' von 'fegnas' zu trennen sein,
part, praet. (nearve) genaeged Ex. 162, 35. (nearvum) — Ex. 171, 13.
S. vordum naegde 2952. und El. 386: vordum genegan, compellare.

genâp; s. genîpan.
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II' :

genani; s. geniman.
geneahe, adi., sufficiens, abundans. ace. (Iâc) geneahe, oblationem suffi-

cientem, idoneam 2837. S. genóh. Häufiger ist das adv. geneahe, ge-
neahhe, sufficienler, satis; abundanler. Gr. 1, 347. I, 337. Erl. 162.
Zn den ans den Psalmen von Grimm 1. c. angeführten Formen füge
man noch geneah in der Stelle Ex. 443, 5: 'sceal ic feor ge¬
ne ah mines felá leófan faehjm dreógan'. Die Verbalform 'geneah,
sufficit' findet sich Ex. 337, 26: 'guma Jaes on heáhsetle geneah',
und Ex. 348, 29: 'gif ûs on ferhSe geneah'. S. geniht.

genearvian, constringere, arcere, angere Gl. Bv. part, praet. genearvad 918.
Ex. 484, 8. genearvod 2597. Vgl. ¡Jp v&re generved }>reáde, ange-
retur' M. gl. 430.

geneat Cm.) socius, contubernalis. GI. Bv. pi. nom. (strange) geneátas 284.
genemnan, vocare, appellare Gl. AA. part, prset. genemned 130. II, 206; 368.
geneóp; s. genipan.
generian, servare, eripere, mit einfachem Accus, des Objects Ge hiñe

nerige Ps. 90, 16.); der Gegenstand, von welchem man errettet,
steht im Genitiv: 'Jaet ]>û me generige nij?a gehvylees' Ps. 118,
169. und 170. Gr. 4,634., oder wird von Präpositionen regiert: 'hvylc
manna is, j5 hisâgene fr am helle locum sâvle generige?' Ps. 88, 41.
'âlys me "i genere viï> laguslreámum, manegum vœterum 3 vií
mânfolmum fremdra bearna'. Wie man indessen 'feorh generigan'
2518. oder 'nergean' 2503. feorh generede 3752. }>in ealdor nere 2496.
und Aehnliches sagte ; so war doch der Dativ der geretteten Sache
(/vgl. auch beorgan, gebeorgan und beneotan) nicht ungebräuchlich;
z. B. dydon svâ hie cû]>on ofne on innan aldre generede (part,
prast.), die am Leben erhaltenen, deren Leben gerettet war. Praet.
sg. 3. (Loth) generede 2581. (feorh) ~ 3752. S. das folgendeWort.

genesan, sanari, eripi. Gr. 1, 244; 335. I, 331; 360. Gl. Ul. 134., mit dem
Accus, des Uebels, von dem man geheilt oder errettet wird. Prast.
sg. 3. se }k gûSe genaas 2014. Grimm hat (D. M. 1192. in der
Note) auch die Beispiele aus Beóvulf, nach Kemble's Glossar,
zusammengestellt; man füge noch hinzu: 'jionne hie }>aet y fei ge-
seóS ôïre dreógan, J>aet hi, furh miltse meotudes, genáson'
Ex. 77, 12.

generan = llegan (goth. anananSian, rolfiüv, anozoluäv, gananSian Gl.
Ul. 126. Gr. Erl. 120.), audere, bono animo esse, ■&uqqhv. Gr. 1,
254. 2, 512. I, 361. Gl. Bv. s. v. nèj>an. praet. sg. 3. genêSde Ex.
5, 13. pl. 1. (ve fi'ècne) genêSdon (earfoíj uncífpes) , pugnam ausi
sumus cum ignoto Bv. 1912. pl. 3. hie hit (? J>aet lif) frècne genêS-
don, audacter earn (vitara) periculo exposuerunt 3499. S. nê)>an.

gêng 3620. = geóng.
gengan = gangan, gân. praes. sg. 1. ic (tô pâm gründe) genge 831. praet.

sg. 2. (for hvi) gengdest (on bœcling?) Ps. 113, 5. sg. 3. gengde
(on hinder) Ps. 113, 3. 'he sum gengde Yong sceávian' Bv. 2824.

h
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pi. 3. gengdon 764. (pâ hie on Jordane) gengdan Ps. 104, 36. inf.
(beornas com on, viggendra preáf, vicgum) gengan A. 1096.

geniht (n.) sufficienlia, abundaniia, copia; completio. Gr. 1, 268. sg. dat.
(lô) genihle Ps. 118, 66. 144, 16. ace. (ge) geniht (âgun) Ps. 121,
6. 4,8. (pu him sealdesl) geniht (hvaates) Ps. 4, 8. ? pi. ace. (pâ
mielan) geniht (pînre vêSnesse) Ps. 144, 7.

genihtsum, sufficiens, abundans, copiosus, über; mit dem Genitiv. (ñipes)
genihlsum 1990. (micel 3) ~ Ps. 85, 4. (mine yldo beóS eghvár)
Ps. 91, 9. (sib) ~ Ps. 121, 7. 'beóí fines vifes velan gelice svâ
on vingearde veáxen berigean 3 on fines hûses hvommum genihtsum'
Ps. 127, 3. 'heóra sceáp vèrun svylee tydred 3 on sîïfatum svîpe
genihtsum, oves eorum foetosa?, abundantes in egressibus suis' Ps.
143, 17. Vgl. 'pâ genihtsumestan âfundenessa, uberrima experi¬
menta' M. gl. 333. und von dem Verbo 'genihtsumian, abundare'
hergenommen: 'ponne genihtsumian, exuberant' M. gl. 365. 'geniht-
sumiendum, exuberante' M. gl. 342. 'pâ nihtsumestan, uberrima' M.
gl. 354.

geniman, capere, sumere, fenere, obtinere; suseipere Gl. AA.; bisweilen
mit dem Theilungsgenitiv verbunden. Prat. sg. 2. pu (idese) genâme
2631. sg. 3. genam (per pes ofaetes) 490. ~ (of ealltim d*l œh-
tum sinum) 1493. (his bryd) ^ 2712. (heó on mod) ~ 707. pi. 3.
(eard) genâmon, domicilium collocaverunt 1648. und 1731. sg. 3.
genom II, 546; 682. imperat. genim 1884. part. prat, genumen 3831.
Ex. 187, 12.

genîp (n.) lurbalio, obscuratio, caligo, tenebrae; nebula, nubes Gr. 1, 644.
2, 741. I, 336. D. M. 714. Dfnb. 87. Gl. Bv. sg. nom. (pyslre) ge-
nip 139. dat. (in pissum neóvlan) genipe, in hac profunda calígine
II, 102. ace. (in pis neóvle) genip II, 181. (in paet neóvle) ~ II,
447. (in ']5 vonne) ~ Ex. 351, 12. pi. nom. (nihtbelma) genipu Ex.
160, 13. (volcna) ~ Ex. 192, 13. ace. (purh nihte) genipu Ex. 123,
11. (under nœssa) ~~ Bv. 2719. (ofer flôda) -^ Bv. 5611.

genîpan, nîpan, turbare, obscurare, obducere, celare; protegeré, tiieri,
mit dem Dativ verbunden, wie die Verben des Deckens und Schützens;
z. B. beorgan, gebeorgan. Die erste Bedeutung ist aus dem goth.
'ganîpnan, betrübt werden, trauern, aTvyvu&v' Mc. X, 22. (Gl. Ul.
134.) gewiss; beide sind im Caedmon erhalten, 'him ongén genàp
atol tp u geveale' Z. 3383. übersetze ich: 'eos iterum texit terri-
bilis fluctuum iaetatio'; ferner ziehe ich hierher die Formgeneôp

. Z. 3404: 'sepe feóndurn geneóp', qui protexerat hostes. — 'hú
seo frag gevüt, genâp under nihthelm, svâ heó nô veré', tempus
evanuit Ex. 292, 8. Auch von ñipan finden sich ausser der Beóv.
1088. und 1291. vorkommenden, von Grimm (D. M. 714.) bespro¬
chenen Verbindung 'nipende niht, nox caligans' noch weitere Bei¬
spiele im Cod. Exoniensis: 'ponne von cymeï, ni pe $ nihtscûa'
292, 24. und: 'nâp nihtscûa' 307, 29. Das Wort ist selten, und dess-
halb auf sein Vorkommenzu achten.
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genivian, renovare Gl. B. Gl. AA. ; das parr, praet. genivad ist häufig:
2964. A. 1010. Ex. 33, 22. 159, 14. 217, 13. 236, 27. 279, 2. 289,
19; 29. genivod Jud. 134, 15.

geilôg, genôh Cadi. u. adv.) sufficiens; satis. Gr. 1, 264. 3, 99. I, 364.
2, 751.; das adv. wird mit dem Theilungsgenitivverbunden, (gife ic
him paes leóhtes) genög 616. Dagegen: adi. 'par vœs œlcum ge¬
no g dry ne sónagearu' A. 1535. — pi. ace. synne genôge Ex. 77, 32.
genôh (adi.). p l. gen. (dugepa) genôhra 885. genôh (adv.) hafaS
âsghvées) genôh Ex. 352, 8. 'he genôh hafa« râdan go[ldes]' Ex.
474, 23. S. geneah, geneahhe.

genydan, compellere, cogère; urgere, contendere, prat, pl. 3. (nearve)
gcnyddon 2997.

geó, olim; unquam. Gr. 1, 259. I, 370. Dfb. 123. Gl. Ul. 137. ^ 2302.
Ex. 51, 11. 267, 25. Ps. 37, 10. 43, 11.

geóc (f.) auxilium, salus, securitas; consolatio, solamen. Gr. 3, 456. I,
370. Erl. 119. Haupt's Zeitschr. VIII, 7. Gl. Bv. Dfnb. 121. nom. (pâ
vaes for? cumen) geóc (after gyrne) A. 1584. gen. (beôï hyra)
geóce (gemyndge) Ex. 107, 18. dat. (gnyrna tô) geóce El. 1139.
(gamelum tô) -v El. 1247. 'hû sceal min cuman gast tô geóce,
quomodo perveniet animus meus ad salutem? Ex. 124, 11. 'geóce ge-
fègon, laetati sunt propter auxilium Ex. 146, 16. 'siSpâm frôfrc gast
in Gôïlâces geóce gevunade' Ex. 110, 16. (geômrum tô) geóce
Ex. 5, 27. acc. geóce (gefremede) 3751. ~ (gefremeden) 1581. '^
him gâstbona geóce gefremede vi« peódpreáum' Bv. 353. 'him
geóce bsed, hèlend helpe A. 1030. (ûs pone hâlgan helpe biddan)
geóce O frôfre) A. 1567.

geócian, auxiliari, adiuvare, consolari, servare. Gl. Bv. , mit folg. Genitiv;
auch Dativ. Imperat. geôca (user) 3810. ~ (mines gastes!) Ex.
455, 5. ~ (minie sâvle) Ex. 455, 34. und: 'geóca ûs georne!'
Ex. 185, 23. Häufiger ist das Subst. 'geócend, salvator, sospitator';
z. B. 'gasta geócend' A. 901; El. 681; 1077. gasta ~ Ex. 13, 5.
170, 3., d. i. nach El. 1077: 'godes âgen bearn, nerigend rira'.
Gott wird in dem Gesänge der drei Männer im Feuerofen (Ex. 191,
14.) ganz allgemein 'geócend', der Erhalter' genannt.

geócor, fortis, asper, atrox; tristis, rigidus, acerbus Gr. I, 370. und in
Haupt's Zeitschr. 1. c. Erl. 1. c., Dfnb. 121. (pâ vœs vôp 3 heáf
geóngum,) geócor (sefa) Ex. 164, 33. (he vaes) — Bv. 1524. acc.
(ne he sorge vaeg) geócorne (sefan gèstgedâles) Ex. 170, 13. superl.
geócrostne (sí«) 4133.

geócre (adv.) aspere, rigide. Gl. Bv. — geócre (onevaeí) 3728.
geofian, donare Gr. 2, 24. (he margine) geofian (mid goda gehvilcum)543.
geofon, geofen (?n.) pelagus, oceanus, mare Gr. I, 348. 2, 156; 175.

3', 382. D. M. 219. sg. nom. geofon (deápe hveóp) 3376. gen. (on)
gèofones (stape) 3509. 'siSpan vuldres gim ofer geofonesgonggrund
gescineV, ex quo gloriae gemma super oceani cursum fundum illu¬
minât Ex. 205, 25. (hêr syndon geferede feorran cumene ofer)
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geofenes (gang) Bv. 721. ymb geofenes síací El. 227. dat. (fereS
i'àmigheais, glided on) geol'ene A. 497. (íiege svulíon geúnge on)
~ A. 1531. (J>e on) geof'ene Çàr feorh gesealdon) A. 1615. Das
Genus dieses Wort ist unbestimmt; ein nom. oder ace. pi., der bis¬her nicht aufgefunden ist, würde entscheiden.

geofonhûs (n.) domus maris :
«avis. D. M. 219. pi. gen . geofonhusa(mèst) 1316. ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^

geÓgoS (f.) iuventus. Gr. 1 643 2 9« ri n
pueri, adolescentes, avenes \l d &ÏM ?«**»»««*? -»bole«,
geógo* fâfédedl 15QR ?«.„ a " ' ° m - ( > â v ear« Jafete)
o»viic S^!;^sm^%n" döhtra) ^
(bu váron) (giuna on! ~ lilt r fi (hie on) «"^J*
S. geogu* ° O") —1160. Çmid bearnum, m i d ) ¿ 13 &

geoguiS = geogoi6. Gr. I, 263. 345. 2, 441- I 353 37n ,,„, „ , .

¡ g «fe 3164. Diese Form fcommt im Cod Ex on! ^Lror^ ge °"
geomermôd 855. = geomormôd, w. m. s 8

geómor moestus Jistis, miser; „uerulus. Gr. 1, 259. 2, 138. Dfnb 97
murans fer ^C ^71 ^ i015 ' ^ ge " mre W*h hic mur!murans aer 33o9. Çvœs to]>a geheáv hlùde 3) ^cómre II qi9 „„ •

ran ^(steine) A. 61. pi. geLre (gastas) 69 33*76 ' " ^'
geômorfrôd, afflictus, miseriis versatus. ~ 2219.

geomormôd, tristis anirni, moestus. GI. AA. - sg. ~ 1046. ace geómor.
mode 2262. pi. nom. (hvider hveoifa* ye hJâfordlease) geómormódeA. 40b. "- El. 414.

gómrian, suspirare, ingemiscere, doleré Gl. AA. imperat. (ne) geómra
fû! 2193. part. pras. geómrende (hyge) Ex. 164, 34.

geond (praep. mit dem ace.) per, trans, versus, ultra Gr 1 259 2 755-
904. 4, 795. Gl. Bv. Gl. AA. - 44. 134. 205. 233. 988 l^'lW
1383. 1424. u. s. f. '

geondfolen, repletus, referlus. ~~ (fyre) 43.
geondsavan, dispergere; circumspargere. part. prœt. geondsaven 3796.
geondsendan, invadere, hostiliter aggredi, bellum inferre.part. prat. (vœs

gûïhergum vera ê^elland vide) geondsended 1963. (unlytel d;èl
sidre foldan) ~ (vœs bryne 3 brôgan) 2545.

geondvlîtan, perspicere, perlustrari. Gr. 2, 904. Gl. Bv. praes. sg. 3. (J>onne
svegles gim voruld) geondvliteï Ex. 212, 16. inf. (se) geondvlîtan
II, 9. (rodores hrôf rúme) ~ Ex. 4, 30.

geóllg, gêng, gióllg, giung, ging, iuvenis. Gr. l, 259; 263; 733. 2,
289. 3, 579; 619. RW. 209. Gl. AA. Gl. Ul. 35. 137. Dfnb. 123. sg.
dat. geóngum (beanie) 2356. ace. (Isaac) geóngne 2898. pi. nom.
geónge Q ealde) 120.'; 2446. ~ (men) 2422. ace. -v. (men) 2861.

8
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(beornas) ~ 3750. mit instrumentalem Dativ: 'vintrum geóng', jung
an Jahren 2882. Gr. 4, 751.

geoilgordôm (m.) Juvenilis status, conditio discipuli; obsequium, obe-
dientia. gen. (svylces) geóngordomes 283. dat. geóngordome(beódne
beóvian) 2fi7. acc. geóngordóm (lœstan) 658. (hnîgan hâlgum drihtne
bur h) ~ 740.

geóngra, discipulus, assecla, sectator. Gr. 1,645. 61. AA. sg. nom. (gode)
geóngra (veorban) 277. Chis) ~ (vurban) 291. pi. acc. (volde drilit-
nes) geóngran (besvican) 448.

georn, avidus, cupidus, studiosus; lubens; diligens; mit dem Genitiv. Gr.
1, 259. 2, 165; 561; 620. 3, 579. 1 , 349. (mânbealves) georn 3563.
(corares) ¿ 3613. (dèda) ~ 3800. (sibes) ~ Ex. 164, 27. (forï-
sibes) ~ Ex. 475, 2. (utsibes) -^ Ex. 178, 9. (animes) ~ Ex. 297,
13. 'ic beó'láreov georn' Ex. 267, 3. (goddreáma) <v Ex. 180, 1.
u. s. f. u. s. f.; auffallend ist daher der Dativ Z. 578: 'teonum
georn', diligens in malo faciendo, pi. nom. georne 287. (márba)
~ 1671.

georne, avide, libenter, accurate, diligenter, studiose, enixe, bene Gr. 3,
102; 111. Gl. AA. Gl. Bv. Erl. 148. georne 396. 486. 514. 572. 604.
676. 779. 1553. 2262. 2434. 4256. II, 647. comparât, (bê) geornùr,
eo melius II, 706. Gr. 3, 598.

geornlîce, libenter, studiose, diligenter. Gl. AA.; adv. zu geornlic Gr. 2,
659: ~ 582. 'geornlicor, rûmelicor, melius' M. gl. 343.

gerècan, pertinere, attingere, extendi; capere, comparare, acquirere. Gl.
AA. prat. pl. 3. gertbhton 2549. inf. Çandlifne) ~ 931. (mid handum)
~ II, 170.

gerèd (f.) apparatus, armamenta, vasa, suppellex, phalera. pl. dat. (he-
rega) gerádum 4216.

gerèdan, parare, comparare, struere; dirigere; suadere, hortari ad aliquid.
prat. sg. 3. (se him bone teónan) gerèd 771. '(be une bisne hearm)

•>- 794. imperat. (gerece ]) gerâd (]>â rihtvisan), diriges iustum' Ps.
7, 10. 'ger&d (me 3 gerece) dirige me' Ps. 24, 4. part. prat, 'ge-
r&dedum, ornato' M. gl. 331.

ger&san, ruere, irrueie. (para be vi$ svâ miclum ma;gne) ger&sde 2089.
gere = geara, dudum; bene, certo. ~ 3220.
gereáv II, 490. S. gehreóvan.
gereenian, ? narrare, revelare, part. prat, gerecenod 3454. Vgl. 'gerece-

nysse, historiam' M. gl. 335. 367. 'mid gâstlicum gerecenyssum, my-
sticis explanationibus' M. gl. 353.

gerêfa (m.) sociuSj comes, prafecfus, villicus. Gr. 2, 750. I, 378. Graff
2, 494. sg. nom. gerèfa (min) 2175. (sum vœs êhtvelig ajeles cyn-
nes, rice) ~ Ex. 243, 31. ~ Ex. 274, 9. gen. gerêfan2180. pl. acc.
(sine) gerêfan 3597.

gereord (f.) sermo; convivium, prandium; hospitium. Gl. AA. Gr. Erl. 105.
pl. acc. gereorda 2435. Vgl. das Verbum gère or di an. A. 385: 'bâ

Iv
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he gereordod vaes', quum cibo refectus esset. Ex. 180, 4: 'âhôf
pâ his honda, hûsle gereorded', eucharistiâ recreatus. 'gereor-
dede, saginantur' M. gl. 351.

gerîm (n.) numerus, computatio. Gr. 2, 740. sg. nom. 'gerîm, laíerculus'
M. gl. 396. gen. (vintra) gerimes II, 503. dat. 'of gerîme, laterculo'
M. gl. 396. ace. gerîm 2183.

gerîman, numerare Gl. Bv. inf. geriraan 3368. part. prat, 'svâ is gerimed,
supputatur' M. gl. 409.

gerisn 2426. = gerysn.
gerisne, gerysne (adi. und adv.) conveniens, decoras, iñgenuus. (fis

pince«) gerisne Q riht micel) 2470. Das Verbum 'gerisan, ge-
ras' kommt im Cod. Exon. öfter vor: ve! pe gerise«, te decet Ex.
1, 5. fœmne set hyre bordan geriseï 337, 14. ^ 337, 20. gold
geriseï on guman sveorde 341,14. vera gehvilcum vîslicu vord
gerisaS 343, 34. svâ pâm poóde géras 168, 34. — Ps. 32, 1:
rihte hit gerist. S. gerysne.

gerûme, amplus, expansus, apertus, laxatus. Os min hyge) gerûme 756.
pi. nom. (syndon pine villan rihte 3) gerûme 3809. Vgl. das subst.
gerûm in: eódon pâ on gerûm El. 321. und: on gerûm sceacan
Ex. 401, 20.

geryman, dilatare, vacuefacere, viamaperire; cederé, concederé, excederé,
relinquere. Gl. AA. pras. coni. sg. 3. (]5 him dryhten tô hyra ear-
fepe ende) geryme Ex. 115, 28. prat. sg. 1. (ontynde tidum) ge¬
rymde El. 1249. Erl. 169. sg. 2. (on minum earfopum 3 nearonessum
pu me) gerymdes Ps. 4, 1. sg. 3. (sôS metod môd) gerymde 3408.
'holm gerymde (so ist zu bessern) ealde stasias' 3213. (hyht
stapelian, pa ûs) ~ (rodera valdend), quam nobis concessit Ex.
54, 10. inf. (monegum reste) geryman 1299. part. prat. (pe is
epelstôl) gerymed 1480. (strat vies) ~ 1580.

geryne (n.) mysterium, sacramentum. Gr. 3, 500. I, 366. Gl. AA. sg. nom.
(degol dryhtnes) geryne Ex. 3, 25. (J>get monnum nis cûS) ~- Ex.
7, 2. dat. 'geryne, sacramento' M. gl. 373; 375. ace. (noldon paît)
geryne (rihte cypan) EI. 565. (dryhtnes) ~~ Ex. 169, 14. (purh) ^
Ex. 26, 27. (paet ârece ûs) ~~ Ex. 5, 24. pi. nom. 'geryna, sa¬
cramenta', M. gl. 350; 396., wohl in 'geryno, gerynu' zu ändern,
so lange keine Fernininalform 'geryn, gerün' aufgefunden ist; das
fem. 'run, concilium, mysterium' ist häufig; z. B. 3454. 4059. 4258.
Ex. 293, 5. A. 134. 627. 1162. El. 334. 412. 1162. 1169. u. s. f.
S. rûn s. v. — gen. 'geryna, sacramentorum' M. gl. 434. dat. 'ge-
rynum, sacramentis' M. gl. 389. ~ Ex. 9, 13. acc. (dryhtnes) geryno
(reccan) El. 281. (j5 pu me invrige vyrda) -v El. 812. (vordum
cySde) ~ A. 1511. (ryht) •> Ex. 16, 2. (purh monigfealdra ma3gna)
~~ Ex. 38, 8. (vyrda) gerynu 3667. (vorda) ~ 4240; 4264. (rece
pâ) -v A. 419. Erl. 106. (purh monigfealdra niíegna) ~ Ex. 140, 27.

gerysn, gerisn (f) id quod decet, decentia, honestas. ?sg. acc. (ne fre-
mest pu) gerysnu (3 riht vi« me) 2239. pl. dat. (ne ásvic sundor-8*

I
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vine, ac â symle geheald ryhtum) gerisnum Ex. 302, 2. aec. (gebenc
fine) gerysna 3937.

gerysne = gerisne. (ne fühle bâ) gerysne (rodora vearde) 169. 'svâ
gerysne ne vœs' 1559.

gesaca (m.) adversarius. Gl. Bv. pi. dat. (his torn gevrœc on) gesacum 59.
gesàlan, salan, vincere, ligare. Gl. AA. Erl. 109. inf. ges&lan Ex. 123,

6. part. pra3t. (simon) gesœled 7G2. (synnum) ~ Ex. 46, 12. ace. ge-
sáMedne 4038. Dieses 'gesaMan' ist verschieden von dem unper¬
sönlichen 'gesáMan, contingere, aeeidere, féliciter evenire'; z. B.
gesœleS A. 511. 515. gesèlde A. 438. 661. Bv. 1142. 1773. 2500.
S. auch salde s. v. s&lan, fuñe ligare; Ex. 54, 3: 'hvèr ve sè-
lan sceolon sundhengestas, ealde yimearas', und nochmals von Schif¬
fen gebraucht EI. 228: 'fearoShenges tas ymb geofenes staeS
gearve stôdon, sâlde s&mearas, sunde getenge'. Vgl. as élan s. v.

gesaelde 3245 = gesealde, von gesellan.
gesèlig, felix, beatus, fortunatus. Gl. AA. gesaMig 1133. 1281. 1764. 2732.

pi. nom. gesaMige 18. 409. II, 298. dat. 'mid gesaèligum, gesáMicum,
prosperis' M. gl. 416. 'gesaMigum,secundis' M. gl. 424.

gesÉeliglîc = gesèlig. sg. nom. (bi$ hyra meaht 3 gefeá svfpe) gesaMiglic
Ex. 66, 29. ace. (lif) gesàliglic 2838. pi. ace. (gesett hsfde he hie
svâ) gesèliglice 252.

gesagt, gesèton; s. gesittan.
gesalde II, 577 = gesealde, von gesellan.
gesamnian, colligere, uniré, congregare, convocare. prss. pi. 3. 'hi ge-

samnia?, congregati sunt' Ps. 103, 21. praît. sg. 3. gesamnode (vœl-
hreóv verod) 3570. 'hi of sidfolcum gesamnade, de regionibus
congregavit eos' Ps. 106, 2. pi. 3. (sceafas bera«, svâ) hi gesam-
nedon Ps. 125, 6. (ta) gesamnedon (side herigeas folces frumgâras
tô fâm fœstenne) A. 1068. imperat. 'rts gesamna of vidvegum, con¬
grega nos de nationibus' Ps. 105, 36. part. prat, 'tôgsdere gesam-
nod, nodatur' M. gl. 360. S. 'gesomnian'; und 'samnian' 3746.
'somnigean' 3146.

gesâve, gesâvon; s. geseón.
gescœft II, 140. und gescaft II, 443. = gesceaft, w. m. s.
gesceádan, separare, secernere, seimigere; dividere, tribuere, retribuere,

opprimere, destruere, obruere = sceádan (s. die Bemerkung zu Z.
994. und 'sceádan' s. v.); in letzterer Bedeutung, wie die Verba
des Scheidens, Raubens, Zerslörens u. dgl. gewöhnlich, mit dem
Dativ verbunden. Gr. Erl. 93. prat. sg. 3. (him evealm) gesceód
1617. (him cvelm) ~ 4185. (him vlenco) ~- 4195. (h â m avf>elinge
oferhygd) -" 4007. (he manegum) ~ 3417. (oft him bonenahand)
~ A. 18. (he eóv neón) ~ A. 1177. (ne him viht) gescôd Ex.
127, 35. (fietiiim bâm) ~ Ex. 154, 14. (J>àr him ni«) Ex. 226,
4. sg. 3. coni. (ár him îàr godes al die) gesceóde 4110. (silban
him ni« godes) ~ 4137. J»aet fis heterôfra hild ne) — A. 1420. pi.
3. (hie oft felá folca fe o re) gesceódon 3533. (J>*r him hellende
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oft) gescôdan Ex. 228, 23. inf. (volde faj«mum hilde) gesceádaii,.
nicht decernere, enlscheiden, sondern seiungere, componere, tren¬
nen, beilegen 3433. ~ (vlitige 3 uncíame on Iva healfe) II, 611.
part. prat, (hild vœs) gesceáden El. 149., was von Grimm (Erl.
146.) nicht durch „die Schlacht war entschieden, zwischen ihm und
den Feinden war es nun durch die Schlacht entschieden" übersetzt
und ausgelegt werden durfte; denn- es geht voran: 'gevât fâ heriga
helm hâm eft fanon hûfe- hrêniig'; vielmehr: der Streit war be¬
endet, (fast he bi$ on fœt vynstre veorud vyrs) ■>, Ex. 449, 23.
Auch die schwache Form des part. prat, 'gesceód' (für gesceóded?)
3435. ziehe ich einstweilen hieher: Egyplum vearö deóp lean ge¬
sceód, ward zugetheilt,. beschieden..

gesceaft (n. und f.> creatum, creatura, creatio, natura. Gr. 1, 642. 1,356.
R. Gr. §. 93. sg. nom. gesceaft 131. (eall vorulde) ~ 199. (vyrda)
~ 3G50. gen. (nivre) gesceal'te 171. dat. 'on gesceafle geveorce,
plastica creatura' M. gl. 437. acc. (vyrda) gesceafte 3678. (ofer fâs
vidan) gesceaft 672. (fâ m;èran) ~ 93; II, 562. pL nom. gesceaft
3884. gesceafta Ps. 32, 8. (call«) gesceafte 3886. gen. (nivra) ge-
sceafla208; 886. (caira) ~ 4278. II, 586. (eorfan) ~ 1608. S.gesceap.

gesceap (n.) habitus, natura, forma; creatura, creatio, formatio; decre-
tum, praceptum; fatum (im plural.) Gr. D. M. 379.817. GL Bv. Gl.
AA. sg. nom. (fœger fyrn) gesceap (ymb fœs fugles gebyrd) Ex.
223, 15. dat. (vi$) gesceape (minum), contra naturam meam Ex.
486, 2. acc. gesceap (dreógeí) Ex. 469, 25. (on) ~ (feotan) Ex.
420, 2. (furh f<et aVfele) — Ex. 258, 31. (furh fast beorhte) ~EI.
789. pi. nom. (fin) gesceapu 500. gesceapo Ex. 483, 18. (svâ) ~
(vâron) 1567. (vôh vyrda) ~ Ex. 421, 26. dat. gesceapum Ex.
326, 28. acc. (bidan selfes) gesceapu (heofoncyninges) 839. (viS)
~ 2463. (sefe) ~ (healdeï) 2821., wo die Bemerkung nachzulesen
ist. gesceapu dreogeï, formas subit Ex. 212, 15. gesceapo (heal-
deS), creaturas sustentât Ex. 331, 11. Vielleicht ist ein fem. ge¬
sceapu' anzunehmen.

gesceápan, formare, creare. Gl. Bv. Gl. AA. praet. sg. 3. gesceôp 112.
219. 251.; häufig gescóp im Cod. Exoniensis, neben gesceôp. part,
prat, gesceápen 1524. 'fâ ic fe svâ seienne gesceápen haefde' Ex.
85, 7. sg. acc. ges-ceápene 546. pi. nom. (váron ealle gesceafla)
gesceápene Ps. 32, 8. ~ (vaèrun) Ps. 148, 5.

gesceávian , videre, conspicere. pras. pl. 3. heó gesceávian II, 583. inf.
gesceávian 1575. 'ne masge gesceávian, non considérât' Ps. 93, 9.

gesceft II, 204. II, 265 = gesceaft.
gesceran, tribuere, attribuere; donare, largiri. prat. sg. 3. (fe he him)

gescerede 258. S. gescyran.
gescrífail, decernere, ordinäre, iudicare; poenam imponere. (vgl. neuengl.

'shrift', Beichte; 'shrovetide', Fastnacht, Busszeit. Lingard Alterth.
S. 304.) Gl. Bv. Gr. Erl. 161. D. M. 377. prat. sg. 3. (him) gescrâf
(vean) 3068. (vyrd) ~, fatum decrevit El. 1047. inf. gescrifan. 'hió
me lytle las lâfe voldan fisses eorSveges ende gescrifan, paulo-
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minus consumnaverunt me in terra' Ps. 118, 87. part, prat, (gevât
he pâ fêran, svâ him freá) gescrifen (haefde) A. 787. pi. ace.
(sceattas) gescrifene A. 297. Auch 'scrîfan, ordinäre, adiudicare'
D. M. 378. kommt öfter vor; später in der Kirchensprachefür: 'Beichte
hören, Busse auflegen' (Bosw. s. v.) Ex. 75, 12: 'god folca ge-
hvylcum scrîfe«, bî gevyrhtum, eall aefter ryhte'. Ex. 286, 8:
'seo prynis scrîfe«, bi gevyrhtum, meorde monna gehvâm'.
331, 10: 'svâ missenlice meahtig dryhten eallum dèle«, s ey¬
re« j srife«, sumum eádvelan' u. s. f. 333, 6: 'forpon him nû
ealles pone œghvâ seege pa3spelie, for his miltsum, monnum sert¬
ie«'. 353, 15: scrifen. — se scrift, der Beichtiger, confessor, und
die Beichte. Ex. 80, 13: 'ne maeg purh past flaese se scrift geseón
on père sâvle, hvœper him mon sôïi pe lyge saga« on hine sylfne'.

gescyldan, tueri, defenderé, protegeré. pras. sg. 2. (pu hi) gescyldst
Con pînum temple) Ps. 30, 23. sg. 3. (se mec) gescylde« (vi«
pînum scînlâce) Ex. 255, 14. prat. sg. 3. gescylde (vi« fárbryne)
3001. (vi« pone hearm) ~ 3975. (vi« egesan gryre aldor) ~ 3984.
inf. (an is aelmihtig god, se mec mseg eápe) gescyldan Ex. 116, 27.
part. prat, gescylded Ex.210, 4. — gescyldend, protector. 'Drill-
ten is mtn scyltumend 3 min gescyldend , Dominus adiutor meus et
protector meus' Ps. 27, 8.; und öfter in den Psalmen: 27, 9. 30, 5.
32, 17. 39, 21.

gescypan, formare, faceré, conficere, fabrican. Gl. AA. imperat. gescype
(scylfan), fabricare scamna 1301. S. gesceápan.

gescyran, geseyrian, dividere, separare; attribuere, adiudicare, decer-
nere. pras. coni. 2. (paît pu me ne) gescyrige (on pone vyrrestan
dea«) A. 85. part. prat. gescyred Ex. 324, 9. 468, 10. (is se r*d)
gescyred (monna cynne) 422. S. scyrian s. v.

geseáh; s. geseón.
geseald; s. gesellan, gesyllan.
gesêcan, quaerere, inquirere, pervegistare, visitare, adiré, intrare. Gl. Bv.

Gl. AA. R. Gr. §. 214. pras. sg. 3. (ponne he ôper lîf) gesêce« II,
213. prat. 1. (ic fêla folca) gesôhte 2691. sg. 2. (pu pas verpeôde)
gesôhtest 2473. sg. 3. gesôhte (past he volde hêhseld vyrean) II,
373. (siïpan vages heim veröde) ~ El. 230. ~ El. 256. (lindvi-
gendra land) ~ El. 271. pi. 1. ô$pa3t ve pissa leóda land) gesôh-
ton A. 268. pi. 3. Me gesôhton (Sennera feld) 1662. (sipe) ~
(Sodoma ceastre) 2419. (past hie paes cnihles cvealm cor«re) ~
A. 1122. (pe hine) gesohtun (of sîSvegum) Ex. 155, 12. coni.
pi. 3. (para pe mid Andreas on eágorstreám ceól) gesôhten A. 380.
imperat. (past land) gesêc 1744. inf. (sipe) gesêcan 2508; A. 175.
(grund) — 302. (helle) ~ II, 437. gerund, (tô pâm lande, par pe
lust myne«) tô gesecanne A. 295. part. prat. gesôht. sg. ace. (paet
lie Marmedonia mœgpe haefde sipe) gesôhte A. 845. Ausser dem er¬
gänzenden Object hat das Wort gern noch ein bestimmendes (be¬
sonders der Begleitung) bei sich; z. B. veröde, preáte, cor«re; sipe,
feorran, of si«vegum u. dgl.

y,
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gesecgan, dicere, confiten, refeire, declarare u. s. f. R. Gr. §. 214. prat,
sg. 3, (J>egn fane) gesœgde A. 384. inf. gesecgan A. 603. geseeggan
El. 168. gerund, tô geseeganne (sôjmm vorduin) 4061. tô geseegenne
(sôfum vordum) 3366. part. prat. 'gesœd, prolatum' M. gl. 423. 'is
gessd, memoratur' M. gl. 387; 421. 'heó vaes gesœd, narretur' M. gl.
421. pi. 'gesœde, memorantur' M. gl. 363.

gesegnian, signare, benedicere, consecrare, signo crucis notare. pras.
sg. 3. gesegna« II, 362. gesêna« II, 617. pr;et. sg. 1. ic gesegnade
Ps. 131, 16. part. prat. pi. 'hâte« hie gesunde 3 gesênade'
Ex. 82, 22.

gesêgon; s. geseón.
gesellan, dare. Gl. Bv. = gesyllan. pries, sg. 1. (ic j?e) geselle (fines

seolfes dôm) II, 687. S. gesyllan.
geselle, -visum, manifestum, (sveótol is 3) gesène 2800. 'nú is gesêne,

}a¡V.. II, 231; 442. S. gesyne A. 526. 549. 1602. El. 144. 257.
und geseón s. v.

geseón, videre. Gr. 1, 249; 902. Gl. AA. Gl. Bv. R. Gr. 231. pras. sg. 1.
ic geseó 653. 665. sg. 2. >û gesyhst 789. 874. sg. 3. gesyh« Ps. 21,
6. geseó« 2178. pi. 3. geseó« Ex. 75, 2. A. 1500. prat. sg. 1. ic
geseali 374. 533. 536. 817.. sg. 3. (he, heó) geseah 108. 133. 163.
769. 1265. 1287. 1315. 1814. 2571. ~ (stondan) 544. sg. 3. gesell
A. 714; 847. coni. gesêge El. 75. pi. 1. ve gesègon A. 455; 881. pi.
3. (heó) gesègon II, 531. A. 581. praet. sg. 2. J?ù gesâve 827. —
(cuman) 4070.pl. 3. (hie) gesâvon 780. 2081. 2397. 3084. II, 384;
718. inf. geseón 563. 597. 608. 662. 671. 2652. 3012. part, praet. ge-
segen El. 71. Gr. 1, 249. I, 335. geseven Ex. 184, 2.

geseot, geset (n. und f?) sedes, hahitatio, domicilium. pi. ace. (ofer
burga) geseotu II, 604. für gesitu Gr. I, 349. pi. nom. (hvœr evom
symbla) gesetu Ex. 292, 2., wo 'cvômon' zu lesen sein wird, wenn
man einen femininen sg. nom. 'gesetu' nicht nachweisen kann. Mir
ist das Wort nur im pl. acc. vorgekommen: 'haîlefa êj>el, leóda
gesetu' A. 1260. 'ofer burga —' Ex. 76, 16. 'on sêlran ~' Ex.
178, 10. 'ôï> feet fyrn gesetu, âgenne eard, eft gesêca«' Ex.
216, 5. 'sunbeorht gesetu sêceV Ex. 217, 10; dieselbe Verbin¬
dung Ex. 228, 10. 'ofer eall beorht ~' Ex. 452, 7. Vgl. M. gl.
391: 'gesetu, coetus, sessiones'. Uebrigens ist die Annahme eines
femin. 'gesetu' doch nicht ganz zu verwerfen, wenn 'gesetena' Z.
782. als Apposition zu dem vorhergehenden Worte sselfa (d. i. selda,
von seid, domicilium, habitatio) construirt wird; der gen. würde
dann von 'nœfdon' regiert, was nichts Auffallendeshat. Thorpe's
UebersetzUngist jedenfalls unrichtig.

geseted, geseten; s. gesettan.
gesettan, gesetan, collocare, constituere, destinare, componere; con-

struere, creare, reddere; se poneré, oecupare. Gl. Bv. Gl. AA. R.
Gr. §. 208 prat. sg. 3. gesette für gesetede, gesettede. (hû he)
gesette 94. ~ 166. 460. 1464. 'reorde ~ ungelice' 1678. (eorfan
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ymhvyrft 3 uprodor) ~ 2956. ~ II, 4; (vife) — 495. pi. 3. geset-
ton (Sennar) 1649. 'geseffan, sanxerunt' M. gl. 358. 435. inf. ge-
settan. 'mid fâm he vile eft gesettan heofona rice, quibus reg-
nam coelorum denuo vult frecuentare' 395. 'gesettan, destinare'

• M. gl. 440. gerund, (mid moncynne) tó geseftanne363. part. prat, ge-
seted, gesett. (jf eorfe ..) geseled (vurde) 100. (sceal fromcynne
folde fine) ~ (vurfan) 2199. ~ (in aldordom) 4158. ~ (lifigendum
liht) II, 679. gesett 252. pi. (varon) gesette (vuldres bearnum)
10. hasfde J>â gesette savia unrim god Iifigende, animas innume-
rabiles vivas reddiderat II, 575.

gese]ian, probare, verificare, asseverare, adstipulari, attestari. Gl. Bv.
s. v. soi. Gr. I, 361. Erl. 151. prœs. pi. 1. ' ve gesêfaS, testiiicabi-
mur' M. gl. 411. inf. (ne magon ge fâ vord) gesêfan El. 581.
'nis ¿ênig J>œs borsc .. fe fin fromcyn mscge fira bearnum sveo-
tule gesêfan' Ex. 15, 27. part, pries, 'gesefendum, attestante'
M. gl. 358. part. prat, 'is gesêfed, gereht, adstipulatur' M. gl.
336. (vundor gecyfed, svefn) ~ 4171. 'gecyfed 3 gesêfed' Beda
4,8. Erl. 1. c. pi. 'ealle fine dômas synt d;î;dum gesêfde' Ps. 118,160.

gesib (m. subst. u. adi.) propinquus, popularis. Gl. AA. sg. dat. 'gesibbum,
contribuli populo' M. gl. 412. '3 gesibbere maîgenrèdene, neán sibbe,
et propinquisnecessitudinibus' M. gl. 387. pi. gen (habbaS freónda fy
ma svajsra 3) gesibbra Ex. 408, 34. dat. (freóndum dâdde svà-
sum 3) gesibbum 1606. 'mid gesibbum sêcan volde Cananêa land'
1726. = mid cnôsle.

gesigefœst , victor (siegreich), triumphans. sg. ace. '(he fe) gesigeffèste
(getrymede) , qui coronat te' Ps. 102, 5. pi. nom. (siendon fine
dômas sôfe 3 gesvifde 3) gesigefíEste3S06. und in der Parallelstelle
Ex. 185, 18. Vgl.: 'maegenfrymârâs sigef c'est 3 snottor' Ex. 460,
26. 'föne sigefsestan gèst' Ex. 195, 17. (in der parallelen Stelle
CiDdmon's steht: 'hálig gast' 3920.). 'sigefaeste, triumphales' M.
gl. 403. '~'j victricia' M. gl. 366. Von 'gesigefœst' stammt das
Verbum 'gesigefasstan, triumphare'. Ex. 197, 13: 'synne gesveneton
3 gesigefœston'.

gesihS (f. u. n.) visus, visio, adspectus, pra3sentia.Gr. 2, 204; 245; 750.
I, 352. Gl. AA. sg. dat 'on uplicre gesihfe, in oramate' M. gl. 339.
pl. acc. gesihfe 614.; auch 'gesiehV; z. B. A. 620: 'on vera ge-
siehf e'. S. gesyhii.

gesîne = gesêne, gesyne, manifestus 3457. S. die Bemerkung daselbst.
gesiüail, sedere, assidere; circumdare, possidere, oecupare. Gl. Bv. Gl.

AA.; über die Construction s. Gr. 4, 778. pras. pl. 2. ge gesittaS
(be..) 3491. pl. 3. hie gesittaS 3371. pnet. sg. 3. (o n dunum) ge-
s;et 1416. ~ (f â t ô symble) 4218. ~ (fâ mid fare fyrde) II, 471.
'gesaît him fâ se haiga holmvearde neáh' A. 359. pl. 3. gesáton
(fâ sorgfulre land, eard 3 êfyl unspêdigran) 958.

gesrS, gesîpa (m.) comes itineris, comes, socius. Gr. 2, 238; 519; 542;
737; 749. Gl. Bv. RW. 261. sg. nom. (deóra) gesî« 4179. acc. 'ge-
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sîfan, comitem' M. gl. 355. pi. nom. gesij>as Jud. 137, 26. 'gesipan,
milites' M. gl. 427. dat. 'mid gesipum, sodalibus' M. gl. 345. gesiS-
}mm 1902. In den beiden Stellen: 'him vaes leóhtes maeg sylfa ou
gesiífe' 2395. und: 'fait }è sô« metod on gesiîfe is' 2801.
möchte ich Thorpe's Uebersetzung: 'as companion' verlassen und
lieber übersetzen: 'in praesentia iis erat, tibi est', so viel wie 'ad-
iutor', als ein Deus praesens. Es würde alsdann ein subst. 'gesii
= gesih ;6, gesiehV anzunehmen sein, dessen dat. sing, sich in Mone's
Glossen findet: 'gesiSfe, visione' M. gl. 373. 'gesiSfe, aspectu'
M. gl. 375. Die Bedeutung Gegenwart ist sonst gesichert.

gesleárt, percutere, confligere; bello capere, aul'erre, adipisci. Gl. AA.
Gl. Bv. praet. sg. 1. (ac pu most heónon hûfe lèdan, J>e ic pe aet
h il de) geslôh, tibi vero prœdain hinc abducere licet, quam ego tibi
pugna cepi 2143. sg. 3. (lig) geslôh, flammaferebatur 3767. 'geslôh
}>în feeder faehpe máste', pugnavit pugnam maximam Bv. 912. 'Olfa
geslôg cynerîce in s si', adeptus est Ex. 320, 32. 'heôldon forS
siSJan Engle ] Svaefe, svâ hit Offa geslôg', quemadmodum Olfa
foedus icerat, pepigerat Bv. 5988. pi. 3. 'Apelstân d Eádmund eal-
dorlangne ty^r geslôgon aet secce', sempiternam gloriam repor-
taverunt in pugna; Schlacht bei Brunanburg Z. 4. (Ausg. von
L. Ettmüller). part, praet. geslœgen. pi. nom. (hâte) geslasgene (grind-
las), vincula cudendo fabricata 382.

gesôme, una; coniunctus. pi. nom. (vaeron pâ) gesôme 82. 'vit vèronge-
sôme saecce tô fremmanne' Ex. 496, 27.

gesoiïinian, congregare, convocare, concire. part, praet. (hœfdon hie grimme
vií god) gesomnod 46. gesomnad Ex. 75, 15. 412, 19. 451, 13.
470, 24. Ps. 103, 26.

gespanan , persuadere, allicere, irretire ; fibula iungere. praet. sg. 3. gespeón
(cinberge) 3103. S. gespon, gespong.

gespêdan, accelerare, perpetrare, praes. sg. 3. (paes pe blôdgyte) ge-
spêdeï 1522.

gespon (n.) seductio , illectatío; compago, nexus, fibula, iunctura. sg. nom.
(deófles) gespon 717. dat. (mid hringa) gesponne, annulorum nexu
579. ace. (searorûna) gespon Ex. 347, 20. 'teáras feóllon ofer
vira gespon, die Zähren fielen über die Goldspangen, eigentlich
filorum aureorum fibulas' El. 1134. und hiezu Erl. 164. Vgl. 'naebbe
ic feted gold, ne feohgestreón, velan ne viste, ne vira gespann'
A. 302.

gespong = gespon. sg. nom. (hringa) gespong 376.
gespornan, calcare, calcitrare, pedibus attingere. praet. sg. 3. (se feónd)

gespearn (fleótende hreáv) 1442. 'j5 se haernflota sondlond ge-
spearn, grund víS greóte' Ex. 182,11. inf. (fôtum ne meahte land)
gespornan 1453.

gesprecan, loqui, alloqui, compelíale. Gl. Bv. Gl. AA. B. Gr. §. 229.
praet. sg. 3. (feala vorda) gespraeo 271. (svâ felá) ~ (eargra vorda)
577. 'heó gespraec, alloquitur' M. gl. 431. coni. sg. 2. (gif J>u him
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vuht hearmes) gespr;èce 657. part. pras. 'gesprecendum, dêmendunt,
dêmendre vsefersyne, theatri pulpito concionante' M. gl. 401.
part, praît. gesprecen. El. 1285.

gestaelan, imputare, incusare, arguere, coarguere. inf. (he ûs ne nneg
ènige synne) gestœlan 390. 'ne maeg synne on me faenes frum-
bearn, fyrene gestaelan' Ex. 166, 18.

gestandan, stare, esse, manere; urgere, vexare. Gl. AA. R. Gr. §. 237.
pfieS sg. 3. gestôd 2569. Oie on hrôfe) ~ 2892. ~ (vi*) 3232.
(ofer ûs) ~ II, 242.

gesta}>elian, fundare, poneré, collocare. prest, sg. 3. (pis rûrae land) ge-
stafelode (freá) 115. part. prat. gestafelad Ex. 19, 28. 249, 6. 452,
10. 454, 25. Auch in den Psalmen findet sich das Wort ziemlich
häufig. Vgl. 'gestafeliend, ¡nformator' M. gl. 339.

gestefnan, ordinäre, struere, comparare; exornare, part. prat. sg. ace.
(stove) gestefnede 160. 'gestefnede, clavatae' M, gl. 438.

gestepan, exaltare, ornare, part. prœt. gesteped. pi. gestepte (f. geste-
pede) 3226. Vgl. 'he him fremum stepe*' Ex. 434, 10.

gestîgan, scandere, adscendere, conscendere; ire, intrare; mit einfachem
Objectsaccusativ; auch mit einer pr«p. verbunden, prœs. sg. 2. (si*-
]>an) Jû gestîgest (steápe dune) 2847. pi. 3. (reste) gestiga* II,
614. prœt. sg. 3. (he under bord) gestan 1364. (beddreste) ~2242;
2709. ~ (steápe dune) 2890. ~ 3431. 'si*]>an biorg gestâh eádig
oretta' Ex. 112, 20. gestâg. 'ic sylf gestâg maga in môdor' Ex.
87, 3. 'fonne seo ôper (rod) \xs, ]>e ic èr — ' Ex. 91, 15. 'ic fis
lond si' 1 Ex. 120, 28. (]>â mihtig god on hira ânne) ~ Ex. 72, 13.
'he eft ~ beorg on bearve' Ex. 128, 5. inf. (reste) gestîgan 2222.
(ceól) ~ A. 222. S. âstigan.

gestillan (verschieden von gestyllan Ex. 40,34. 45,9.), navuv , sistere,
sedare, inhibere. Gl. AA. preet. sg. 3. (pâ se vuldorniaga vorda)
gestilde Ex. 167, 29., wo der gen. beachtenswert ist. inf. (fyrde)
gestillan 3183. part, praet. (heefde si* metod torhtryne regn) ge-
stilled 1411.

gestreón (f.; Thorpe führt es als neutrum auf) acquisitio, opes, the¬
saurus; qusBstus, fruetus. Gl. Bv. Gl. AA. Gr. 2, 528; 544; 603. ge¬
wöhnlich mit vorangehendem gen. des Erwerbers. Sg. gen. 'faederes
gestreónes, patrimonii' M. gl. 404. dat. 'gestreóne, mercatu' M. gl.
384. sg. acc. f. und pli acc. n. (as)>elinga) gestreón 1067. (môdigra)
-2824. (Josefes) ~ 3516. (hordvearda) -'3583. (haîlepa) ~ 4183.
(Israêla) — 4221; 4271. 'gestreón, negotium' M. gl. 385. 'ajfter-
filiende gestreón , secutura emolumenta' M. gl. 342. pl. gen. 'gestreóna,
facultatum' M. gl. 429. 'gestreónum, emolumento' M. gl. 354. '~,
emolumentis' M. gl. 345. acc. (eorfan) gestreóna 1203. (gestrûdan)
— 3579. S. ergestreón, botlgestreón, folegestreón, voruldgestreón.

gestreónan, quaerere, acquirere, possidere. prœs. sg. 3. ' J>ast bi* eádig
mann, se )>e him écean Godes tô mundbyrde miht gestreó¬
ne*' Ps. 83, 13. S. geslrynan. Vgl. 'gestreónendra, adquisitorum'
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M. gl. 347. 'gesfriónfulle, sumtuosâ' M. gl. 363. 'gestreónfulle vistful-
lunga, sumtuosas opulentias ' M. gl. 370. 'geslreónys, yrfes, patri¬
monii' M. gl. 395.

gestrûdan, spoliare, pradari, destruere. Gl. AA. prset. pi. 3. gestrùdan
(gestreóna) 3579. S. strûdan.

gestrynan, acquirere, gignere, procreare, pras. sg. 3. (nrênig fira tô fêla)
gestryneS Ex. 342, 17. pi. 3. (h i m heânne blèd in ]>âm uplican
é$Ie) gestrynai Ex. 225, 21. prat. sg. 3. (vorn) gestrynde (suna 3
dôhtra) 1215. Vgl. 'gestrynendlicra, procreandorum' M. gl. 359.

gesund, salvus, integer, sanus. Gr. 2, 747; 751. I, 340. Gl. Bv. Gl. AA.
sg. acc. gesundne 2659. El. 996. pi. nom. gesunde 2517. '^sospiles'
M. gl. 428. acc. (dô ûs) gesunde Ps. 117, 23. Vgl. 'gesund, salvâ'
M. gl. 438. f;~, sospitate' M. gl. 329. '~, sospitatis' M. gl. 433.

gesundriaa, separare, dividere. prat. sg. 3. gesundrode 141. ~ (leóht
viï jeóstrum, sceade vií scîman) 126. part. prat. (}>à) gesundrod
(va;s lago vií lande) 162.

gesvelgan, deglutiré, devorare, prat. sg. 3. (]> â maegen]>reátas meredeáS)
gesvealh 3441. Das einfache svelgan dagegen hat den Dativ bei
sich. Gr. 4, 701. S. die Bemerkung zu Z. 1139. und 'svelgan' s. v.

gesveorc (n.) nebula, nubes. Gr. 2, 39. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. gesveorc
(upfsreS) 804. acc. (deorc) gesveorc 108. Das Verbum 'gesveorcan,
svearcan, obnubilan, caligari' findet sich: Ex. 290, 3: 'fortan ic
gej>encan ne mœg, for hvân môdsefan mînre gesveorc e, ]>onne
ic eorla lit' eal geondfence', cur attiistet. El. 855: 'rodor eal ge-
svearc'. 'gesvearc j>k svî^ferV Ex. 247, 13. Ps. 17, 9: '3 seo
eorjie vais gesvorcen 3 âfystrod under his fôtum'. Ex. 165, 8:
'hrêfer innan svearc'. M. gl. 366: 'beóí tô svorcenne, âj>ê—
strede, obscurantur'.

gesvîcan, cederé, recedere , cessare; deficere, fallere. Gl. Bv. Gl. AA.;
mit dem gen. oder dat. dessen verbunden, wovon man ablässt, oder
dessen, den man hintergeht u. s. f.; auch mit prap. Pras. sg. 2.
(gif J)û unrádes ár ne) gesvicest Ex. 250, 1. sg. 3. (gif he un-
ràdes èr ne) gesviceí Ex. 410, 7. coni. 1. (j5 ic J>înum lârum
leófvendum Iyt) gesvice A. 1291. pl. 1. (gif ve Jœs unrihtes
eft) gesvîcan El. 516. pl. 3. 'ne gesvîcan, non deficiunt' M. gl. 344.
prset. sg. 1. 'ic ne gesvâc «r hie forvurdan, non convertar, donec
deficiant' Ps. 17, 36. sg. 3. (seo ecg) gesvâc (}>eódne œt ]>earfe)
Bv. 3048. (gûSbill) ~ Bv. 5165. 'naegling forbaerst, gesvâc aet sœcce
sveord Bióvulfes gomol 3 grâgmàl' Bv. 5358. imperat. gesvic (fis¬
ses setles) Ex. 119, 3. pl. gesvîcaï (J>áre synne) 2462. inf.
(me) gesvîcan 284. 'ne volde ic fram jnnurn bebodum gesvîcan'
Ps. 118, 110. Vgl. noch: 'gesvîcan, lijnan, mitescere' M. gl. 410.
'svâ svâ gescvîcende smyc, ut fumus evanescens' M. gl. 414. 'ge-
svicen, sopierunt' M. gl. 412. S. besvîcan und svîcan.

gesvinc (n.) labor, œrumna; fluctuatio. nom. (sâr 3) gesvinc, 'labor et
dolor' Ps. 9, 28. acc. (heard) gesvinc 316. 'hvy forgytst ]>û ûre
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yrnipa ] ûre gesvinc, quare oblivisceris inopiam nostram et tribuía —
lioiiem nostrara?' Ps. 43, 25. Das Wort gehört zu 'gesvencan', per-
cutere, affligere=gesvingan, wovon gesving , Schlag; 'seall^pa ge-
sving' Ex. 356, 7. 'ofer ypa gesving' A. 352., von dem Branden¬
des Meeres gesagt.

gesvîhail, confirmare, stabilire, fundare, prat. sg. 3. lie gesvíSde II, 574.
part. prœt. (mihtum) gesviped A. 697. (hœfde he) ~ 2959\ pi. nom.
(siendon J>îne dômas sôpe d) gesvîSde 3806. und in der Parallel-
steile Ex. 185, 17. (dôme) ~ Ex. 24, 16.

gesyhi) = gesihft. 61, AA. sg. nom. 'gesyhs,. visus' M. gl. 316. sg. dat.
(of, on) gesyhpe 1031. 1046. 3791.

gesyllan, gesellan, dare, donare; prodere, venderé; dimittere, amittere
61. A A. R. Gr. §. 196. pries, sg. 1. (ic pe }ès mine vàlre) gesylle
1324. praet: sg. 3. (me pà bkèda on hand bryd) gesealde 8S0.
(feorh) ~, vitâ excessif 1733. (vylme) ■»:, igni tradidit 1919. 'him
gesealde sigora valdend his maga feorh' 2945. gesealde II, 577.
gesaelde, permisit 3245. inf. (lige fyre) gesyllan 2500. (lige) ~
3329. part. prœt. geseald. (inc is on geveald) geseald 202; noch¬
mals 'on geveald geseald' 1511. (him vses gèst) ~ 4050.

gesyngian, peccare. 61. Bv. prast. sg. 1. ic gesyngode (vi$ pe) Ps. 40,
4. 'vi-$ pe ¿enne ic gesyngode, tibi soli peccavi' Ps. 50, 5. pi. 1.
ve gesyngodon II, 231.

gesynto Ci- pi- tantum) salus, beneficium, prosperitas. Gr. I, 343. Gl. AA.
(f.) 61. Bv. pi. gen. gesynta (ba;d) Ex. 122, 9. 'geunne me minra
gesynta' Jud. 133, 63. dat. (âlys mine nû sâvle on) gesynlum Ps.
114, 5. ace. (sigora) gesynto 3201.

geta, get, adhuc, modo, auch gieta, giet, gyta, gyt (s. unten); neuengl.
yet. Gr. 1,259; 263. 3, 120; 123; 177. Gl. AA. Dfnb. 123. pâ get
ic gefregen II, 226.

getrècan, docere, declarare, exponere, monstrare, assignare. prses. sg. 1.
ic getèce 2848. pra;t. sg. 2. (pu me pone œpelan beam, rôde rihte)
getàhtest El. 1075. coni. (j5 J>û me) geteilte (hû pu vâgflotan sund
visige) A. 485. sg. 3. (him íreá vie) geteilte 2831. (him dryhten
hlyt) Sí A. 6. Erl. 93. (^ he be fare rôde riht) ~ El. 600. pi. 1.
(ve pe vîc) getœhton 2681.

getal (n.) numerus, series; computarlo. Gr. 2, 741. Gl.AA. lingua, sermo.
sg. dat. (v&ron hyra tungan) getale (ungemet scearpe), ' lingua eorum
machasra acuta' Ps. 56, 5. pl. dat. getalum (miclum) 1682. = getel.
'tvàm hundredum 1 seofen 3 sixligum fiftene geares getel, Olym¬
piade CCLXVII.' M. gl. 392. 'geteles, supputationis' M. gl. 362. 'ge-
telcrœft, arithmeticae' M. gl. 394. 'mid getelferse sixfêtum, catalectico
versu' M. gl. 334. 'seofen getelum, septenis' M. gl. 362.

geteág; s. geteón.
getelan (wohl = getellan; vgl. gesetan, gesettan), numerare, computare,

erscheint nur im part. prat, getel ed, gewöhnlich mit Beifügung von
'rime, oder rimes, numero, numeri' bei Zahlenangaben, oder ab-
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solut: 'gârberendra gûSfremmendra tyn hund ge tel ed' 3161. 'naes
.par folces ma nemne ellefne orettmœcgas geteled tireádige' A.
665. — geteled rîmes 1331. 2338. El. 2. geteled rime 1258. 1735.
A. 1035. El. 633. Erl. 123. Vgl. Ps. 90, 7: 'fealleS pê on pâ vyn-
sfran vêrgra pûsend 3 eáo geteledra tyn pûsendo on fine pâ
svîpran'. S. 'getealde' unter dem folgenden Worte.

getellan, narrare, referre, numerare, computare. Gl. AA. prœt. sg. 1. (ic
oferhylmend ealle) getealde (pâ on eorpan hêr yfele vssron), reputavi
Ps. 118, 119. pl. 3. (simpan) hie getealdon (fépan tvelfe) 3153. part,
prœt. 'geteald, numeratus' M. gl. 409. '~, demimerari' M. gl. 396. pl.
nom. 'sint getealde, deputantur' M. gl. 364. 'getealde, calculantur'
M. gl. 362. '~, computabantiir' M. gl. 366. 'eall pe p&r ofer beóS
áfre getealde vintra on vorulde, J>â beó$ gevinn 3 sâr' Ps. 59,11. acc.
(ve geségon eóvic standan tvelfe) getealde (tireádige haeleí) A. 883.

getenge, propinquus, incumbens, gravis, molestus. Gr. 2, 748. I, 334.
Erl. 100. mit dem Dativ, (heofone) gefenge 805. (heortan) ~4146.
(vearS cynne) ~ 1808. (vairon heortan) rv 3077. (pám vèrigan vearS
vracu) ~ II, 712. Zu den von Grimm Erl. I. c. angeführten Bei¬
spielen füge man noch hinzu: 'para ôprum vaes an getenge' Ex. 435,
10. 'treov V33S getenge pám per torht anstöd' Ex. 438, 17. '3 mec
tpa vrûgon eorpan getenge fépeleáse' Ex. 488, 6. 'vloncum getenge'
Ex. 492, 24.

geteón, trahere, ducere, stringere (gladium); proficisci, ire; creare, pro¬
creare, gignere; constituere. Gl. AA. praet sg. 3. geteág (ealde
lâfë) 3336. (to svylte) geteáh Ex. 153, 10. geteóde (Adamares!)
11, 19. (hlyt) geteóde, sortem duxit A. 14. part, praet. geteód. (hû
voruld vère vundrum) ~ 3629. 'hafai him vyrd geteód, fatum ei
hoc decrevit' Ex. 344, 26.

getighian, concederé, voti compotem faceré, (him engla helm) getigpode
2746. = tifian 2510, wo man die Bemerkung nachlese.

getimbran, getimbrian, aîdificare, exstruere. Gr. 2, 137. Gl. AA. praet.
sg. 3. getimbrede (tempel gode) 3320. imperat. (him ñaman mînne
on ferílocan fœste) getimbre A. 1671. inf. ciricean (getimbran) A.
1633. part, praet. (par) getimbred (vaes tempel dryhtnes) A. 667.
'j5 on êcnesse âva vère hin milde mód micel ge timbrad heáh on
heofenum' Ps. 88, 2. S. heáhgetimbrad.

getimbre (n.) aidificium, structura. Gr. 1, 644. 2, 132. pl. nom. und acc.
getimbro , getimbru. nom. 'paet sind pâ getimbru, pe nâ pydriaV
Ex. 103, 4. acc. (trymede) getimbro 276. (forlèton heáh) ~ 736.
getymbro, septa. D. M. 72, Nota.

getrum (n.) caterva, comitatus, manus, turma, sg. nom. (micel án) ge-
trum 3263. 'eorl sceal on eos böge, eórod sceal getrume ridan,
a squadron shall ride in a body' Ex. 337, 12. S. 'fyrdgelrum' und
vgl. Ps. 26, 4: 'peáh hi nú gyt vyrcen getruman 3 scyldrîdan viS
me', wo das Sp el mansche Psalterium'veredu' setzt, der Cod. Can-
tabrig. der Psalmen aber 'fyrdvic' liest; letzteres dem lateinischen Texte
(castra) einsprechend, 'turma, cohort of 1100 men, turma' Gl. AA.
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getrûvian, flduciam collocare in aliquo, confidere, credere. Gl. AA. praet.
sg. 2. (}>û minum vordum) getruvodest 610. sg. 3. CJ> he ykm
gehâte) getruvode 703. (fern he getrüvode vel, paet..) 248.

cetryman, getrymian, firmare, confirmare, muñiré; conlirmare animum;
erigere, constituere, ordinäre, disponere. Gl. AA. praes. sg. 1. (ic
Jonne hire svyre symhle) getrymme, 'nam et ego cnnfirmavi colu¬
mnas eius' Ps. 74, 3. coni. sg. 3. (eall hin geheaht) he getrymie,
omne consilium tuum confirmet' Ps. 19, 3. praet. sg. 1. (forpân ic
pine gevitnysse vel) getrymede, 'quia mandata tua exquisivi' (I);
Psalt. Spelm. 'ic sôhte'. sg. 2. (}>û his mihta yê geàgnadest
ealle) getrymedest Ps. 79, 16. sg. 3. (Jpk ymbhvyrft eorpan) ge¬
trymede, firmavit orbem terrae' Ps. 92, 2. (hê mildheorte mode)
~ Ps. 102, 5. Chió ofer heóra feónd fauste) ~* 'confirmavit eum
super inimicos eius' Ps. 104, 20. Cpaes deópne â$ Drihten àsvôr d
Jone mid sôpe) ~ Ps. 131, 11. (forjon he) ~ (viS teónhete j5
Ju fine dorn mihtest bedôn faeste), 'quoniam confortavit seras por-
tarum tuarum' Ps. 147, 2. part, praet. getrymed. (by$ his heorte ge-
aro, hyhte tô Drihtne) getrymed O getyhted) Ps. 109, 7. (forpon his
mildheortnesse is miçel ofer ûs, torhtlice) ~-, 'quoniam confirmata
est super nos misericordia eius' Ps. 116, 2. ' hvylc gelèdeï me on
lifes byrig faesle getrymede? Quis deducet me in civitatem muni-
tam?' Ps. 107, 9. pi. (haefde se ealvalda engelcynna tyne) ge¬
trymede 248. (vurdan on rihtnysse r&da) •>-, confirmataPs. 110, 5.

getryvan = getrûvvian. praes. sg. 3. (gif he Jinum vordum) getryvS 566.
getvèfan, dividere, separare; defieclere; procidere, excidere; relinquere;

oft mit dem gen. der Sache, von welcher man sich trennt. Gl. Bv.
prœs. sg. 3. (ferhS) getvaefe 3048. praet. sg. 3. (Mm se mera mod)
getvèfde 53. inf. (ne let Jû Jec siïjan si Je s) getvajfan Ex. 474,
2. part, prast. pi. nom.'svelai sœfiscas sundes getvaefde' Ex. 61, 20.

getveógan, getveón, dabitare. praet. sg. 3. Jaet his on mînmôdgetveode;
oder him on? 830; man lese die Anmerkung a. a. 0. nach, 'nô
him, fore egsan earmra gaèsta, treóv getveóde' Ex. 122, 25.
' JjBBt him ne getveóde treóv in breóstum' Ex. 134, 27.

gevadail, invadere, pervadere; penetrare. Grimm (Erl. 129.) legt dem
Worte eine stärkere Bedeutung bei: 'ire cum ímpetu'; mit einfachem
Object der Richtung oder mit einer praep. Praet. sg. 3. flôd blöd ge-
vôd, 'sanguis in fluctum penetravit' 3391. Gr. Erl. 165. 'sefa deóp
gevôd, 'mens eius in profundum penetravit' El. 1190. Gr. 1. c. 'sâr
eft gevôd ymb Joes beornes breóst', 'Schmerz wüthete von
neuem in des Helden Brust ' .Gr. zu A. 1247. Erl. S. 129.

gevald = geveald ; w. m. s.
gevanian, ?laedere, vexare, necare; interire, 'deficere', nach Gl. Bv.

s. v. vana, vanigean. part, praet. gevanod 478. 'is min fletverod, vigheáp
gevanod, mein Burgvolk ist, die Wehrschaar, erwürget' Bv. 948.,
nach Ettmüller's üebersetzung. — 'gevane, demtâ' M. gl. 433.

gevât; s. gevîtan.
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gevealc (n.) volutatio, von der Brandung der Wogen gesagt. Gr. 2, 740.
3, 486. nom. (atol ypa) gevealc 3384; dieselbe Verbindung Ex. 306,
11. aec. (ofer ypa) gevealc A. 259. (ymb ypa) ~ Ex. 308, 28.

geveald, gevald (f.) vis, potestas, potentia, imperiura. fem. oder neu-
trum? Gr. 2, 227; 740. 3, 481. I, 346; nach Thorpe (Gl. AA.)
ist das Wort mase. Vgl. 'gevealdes, sponte' Gr. 2, 938. 'his ge-
ve al des, sponte sua', 'ûres ungevealdes, nobis invitis ' Gl. Bv. Gr. 3,
132; 133. — dat. (beslôh synsceapan sigore 3) gevealde 55. (ic J>e
geselle bold tô) ~ II, 689. (vesan on) ~ 917. (vunian on)~
199. (àgeaf vif tô) ~ 1861. (âgif vif Abrahame tô) ~ 2649. (gehet
pê folestede vide tô) ~ 2196. (her is fasmne an on)— 2221. (tô)
"v (hfedan) 2451. (pe him god sealde tô)^-4125. —gevald II, 55.
II, 86. II, 107. II, 119. II, 175. — ace. (ic hœbbe) geveald (micel)
280. (j5 hie ânforlèten heofonrices) ~ 692. 'purh geveald godes' 11.
(áhte ic mima handa) ~ 367. (haefdonûre setla) ~ 409. (he Ins)
~ (hafaS) 631. 'on geveald geseald* 202; 1511. (in verpeóda) ~
3312. (on) geveald (don) 1783. (on) ~ (gebraec) 2105.

gevearíS; s. geveorpan, gevurpan.
geveáxan, crescere, augeri. Gl. AA. R. Gr. §. 341. prat. sg. 3. geveóx

480. (se beam) ~ 4080. (paet on bearve) ~ Ex. 489, 12. inf. (gûS
sceal in eorle, vig) geveáxan Ex. 338, 27. part, praet. (se fugel is
on hive èghvaes œnlîc onlicôst pean vynnum) geveáxen Ex. 219, 26.

gevemmail, violare, inquinare, seducere, corrumpere. Gr. 1, 904. praet.
sg. 1. (ic honda) gevemde (on Caines cvealme mine) 1090. inf.
(heora vlîte) gevemman 3758. part, praet. (vlite vaes) gevemmed
71. (n»s hira vlîte) ~ 3953. 'naes him gevemmed vlite' A. 1471.
pi. ace. (vidlum) gevemde 1289.

gevendatl, verteré, imitare; ire, verti, revertí. R. Gr. §. 207. pras. sg.
coni. 3. (j> he pone stân nime vií hungres hleó ..) gevende (tô
vaedle) El. 616. inf. (gif hit eôver ânig masge) gevendan 426.

geveorc (n.) opus. Gr. 2, 603; 740. D. M. 1192. figmentum. Graff Spr.
1, 965. sg. nom. (hie vass) geveorc (godes) 819. pi. nom. geveorc
(godes) 601.

geveor|>an, gevyrban, fieri, esse; adesse, accidere; auch impers, mit dem
ace. der Person. Gl. AA. prset. sg. 3. (seo lid) gevearS 1136; 1222.
(seo sal) ~ 1181. (peós voruldgesceaft hurh vord) ~ (vuldorcy-
ninges) 111. — 'gevear^ úsic', accidit nobis II, 257. 'pâ gevearí
Jone vêregan, j5 ..' II, 670. ' hû gevearí p e pses, past pu sèbe-
orgas secan voldes' A. 307. coni. (para pe) gevurde 3294. part.
praDt. gevorden II, 284. 'pœt vaes gevorden, that came to pass' Ex.
3, 16. Thorpe. Vgl. 'gevordenre, facta' M. gl. 366. 'gevordene,
began, exerceri' M. gl. 332. S. gevurpan.

geveorhian, gevyrjnan, honorare, ornare, magni faceré, celebrare. Gl. AA.
prœt. sg. 3. (he mid vuldre) geveorpode (peóden holde) 3015. part.
praet] (golde) geveorpod 3509. (veallum) ~ 3559. (gaste) ge veo r-
pad 1132. S. geveurj)ian.
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gevêran, tegerc, obtegere; vestiré. S. verían, part. prœt. gevêred (mid
vœstme) 459. pi. (bilde rinças hyrstum") gevêredeEl. 264. (in hvi-
tum hrœglum) ~ Ex. 28, 16. 'vel J>aet gedafenai, J>aît tô fœre Wisse
beorhte gevêrede in faes feódnes burg )>êgnas cvôman' Ex. 35, 3.

gevilldaeg , dies contentions s. tribulationis. pi. dat. (vera on) gevindagum
4133. 'Jœt hyre endestœf of gevindagum veorjan sceolde' Ex. 279, 9.
S. ardœg; vindœg Gr. 2, 489.

gevindan, volvi, se torquere; circumdare; progredi. Gl. AA. prœt. (sg. 3.
se lig) gevand (on lâj>e men) 3769. part. prœt. pi. nom. 'gevundene,
involuta' M. gl. 341. S. bevindan.

gevina (n.) labor, lucrum; bellum, contentio, pugna; œrumna. Gr. 2,740.
3, 486. Gl. AA. Gl. Bv. sg. nom. 'gevin, concertado' M. gl. 396.
gen. (veorc) fœs gevinnes (gedœlan) 296. (hœfdon svâ feala) J>œs
gevinnes (vií heora valdend) 322. 'gevinnes, militiœ' M. gl. 392.
acc. gevinn (dreógan) II, 233. 'gevin, militiam' M. gl. 416. pi. dat.
'gevinnum, conflictibus' M. gl. 391.

geviiinan, vincere, contentione adipisci, consequi. Gr. 2, 867. Gl. Bv.
Dl'nb. 159. prœt. sg. 3. (he ana) gevon Ex. 129, 15. inf. (ne ma-
gon ve ]>œt) gevinnan 400. (fremena) ~ 435. (frií) ~ Ex. 62, 14.
gerund, (hyldo) tô gevinnanne 656. part. prœt. (hete hœfde he) ge-
vunnen (œt . .) 301. (hœfdon) ~ (godes andsacan) II, 719.

gevîsian, ostendere; instituere, instruere, mit dem Dativ der Person, prœt.
sg. 3. (him) gevîsade (valdend se goda, hû hie libbansceolden) 847.

gevit (n.) sensus, intellectus, vovg, animus; auch intelligentia, prudentia.
Gl. Bv. Gl. AA. nom. (vindruncen) gevit 4270. gen. (ne) gevittes
(vâst) 4089. (vôdan) ~ 4145. dat. (vorde 3) gevitte 1953. acc. (he
him) gevit (forgeaf) 250. ~ Cgifan) 668.

gêvît; s. gevitan.
gevîta (m.) comes, socius : vildeóra gevîta 4141., von gevitan, zu unter¬

scheiden von dem häufiger vorkommenden subst. m. 'gevita, testis,
conscius'.

gevitan, ire, proficisci, incipere, procederé, recedere, prœterire, interire,
mori. Gl. Bv. Gl. AA. Gr. I, 363. 4, 38., häufig medial mit reflex.
Dativ, und folgendem Infinitiv, meist von Verben der Bewegung.
praes. sg. 3. (svâ }eàs vorld eall) geviteS El. 1277. coni. (hvonne
voruld) gevite 2566. prœt. sg. 3. (seo tid) gevât (sceacan) 135 ; s.
die Bemerkung1. c. (him J>â Cain) -^-(gongan)1045. (he of vorulde)
~, e vi(a decessit 1138. ~ (of ]>yssum lœnan life on ]>âm gearvum)
1205. (siifan Lamech) ~, obiit 1231. (him fâ Noe) — (eaforan
lœdan) 1351. ~ (earce secan) 1455. D. M. 320. ~ (fleógan) 1466. ~
(him ]>â fèran) 1724. (him }a Abraham) — (œhte lœdan) 1761.
(him }& fèran) ~ 1773. (him ]>â) ~ (eastan eágum vlitan} 1787.
(him fa) ~ (drohtaS secan) 1811. (him) ~ (land sceávigan) 1914.
*£ (festen sècan) 2000. (him ]>â) ~ (sitian) 2013. (him ]>â)
~, revert.it 2040. ~ (him ]>;i seón) 2077. ~ (him Abraham se¬
can) 2092. ~ (him J>â hâm sifian) 2155. (heó ]>â íleon) ~ 2256.
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(heó on sîï) ~ 2259. (heó yk a?dre) ~ Chire hlàfordum), zn
ihren Herren; mit dem Dativ der Person 2288. (h i in pâ) ~ (âna
gangan) 2568. (him) ~ (of byrig gangan) 2585. -v. (làdan) 2863.
■v. (him pâ vâdan) 2878. -v. (secan) 3958. (on fleám) rv 4131. ~
(J;â eft sipian) 4149. pi. 3. geviton (him yk enta laedan) 1643. ~
(him sêcan) 1959. •<, (feorh lleáme nergan) 1994. > (him pà fôran)
2391. gevilan (him yk gangan) 855. imperat. gevit (pu nú gangan)
1340. ~ (oa frepo gangan) 1482. >. (]>û nû fêran 3 pîne fare hfedan)
1740. ~ (yñ ferian) 2148. ■>. (J>û sêcan) 2286. ~ (jyk nergean yin
feorh) 2503. ~ (yk ôfesflîce fêran) 2843. inf. gevitan 1035. (he
niiogpa si$) -v, (ne meahle) 2599. part. prœt. pi. nom. gevitene. gen.
'is nú feala si$J>an for$ gevitenra' El. 635. Zur Construction vgl.
unten die von Grimm 4, 38. angeführten Verba; auch. D. M. 36.

gevlô, ornalus, decoratus. 'vsslmum gevlô' 1783. S. die Bemerkung.
gevorllí ; s. gevyrcan.
gevrecan, ulcisci, vindicare, puuire. Gl. Bv. Gl. AA. R. Gr. §. 229. Dnfb.

233. Graff I, 1134. prat. sg. 3. (his torn) gevrac (on gesacuin) 58.
pi. 3. (psel his torn) gevràcon (on vràpum 2033. inf. (he pa?t un-
fsgere vera cneórissum) gevrecan (pohfe) 1269. part. prat. pi.
nom. (ealle synt nncre hearmas) gevrecene 756.

gevrit (n.) litera, scriptura, scriptum. Gl. AA. pi. nom. (ùs) gevritu (sec-
gai) 1117; 1624; 2557; 2605., eine sehr gangbare Formel (vgl. bôc).
gen. 'gevrita, literarum' M. gl. 371. '~, schedarum' M. gl. 429. dat.
'on gevritum findaV 3448.; häufig findet sich 'gevritum' oder
'on gevritum cypan'; z. B. El. 826; 1256. Ex. 199, 24. 221, 10.

gevrixlan, alternare; commiiíare, permutare aliquid aliqua re. part. praf.
(hie hœl'don) gevrixled (vita unrim) 334. 'svà sceal gevrixled tarn
pe èr vel heóldon meójudes villana ita iis commutabitur Ex. 77,2.3.
— 'vrixl, allernalio' Í985. 'gevrixl, vicissitudine' M. gl. 418. 'mid
gevrixlre, gevrislre slafena, vicaria literarum' M. gl. 378.

gevuna, assuetus. 'gevune, f. pl., assueta?' M. gl. 435.; 'asflästum gevuna
(3402.)' würde dann: 'orbitis sinuosis assuetus' bedeuten, was sich
allerdings mit dem Sirome, der Flut, verbinden lässt. Das subst.
'gevuna' übersetzt: consueludo, ritus. M. gl. 364. 368. 431.

gevundiai), vulnerare. Graff 1, 898. Gl. AA. part. prat, (ic eom) gevun-
dod (mid vommurn) II, 158. 'svà svâ gevundade' (Spelm.: gevun-
dode), sicut vufnerati Ps. 87, 5.

gevunian, manere, remanpre, inesse; incolere, habitare, mit dem Dativ,
Accusativ, oder mit einer pr»p. verbunden. Graff 1, 874. Gr. Er!.
137. prass. pl. 3. (vyrmas) gevuniaï II, 103., wo 'gevunade' keinen
Sinn gibt, (dagas) -».-; persévérant Ps. 118, 91. coni. Cj> hy J>i s
Irène lif long) gevunien Ex. -230, 33. prat. sg. 1. (ast merefarope
mînum) gevunade (frumstafole liest) Ex. 471, 17. sg. 2. (hû J>u in
yàre stove stille) gevunadest Ex. 465, 7; 15. sg. 3. (siftpâm frófre
gèst in GùSlàces geóce) gevunade Ex. HO, 16. (ac he on pass
lâreoves vare) gevunade Ex. 123, 31. pl. 3. (liSsum) gevuiiedon,
in deliciis vixerunt'1665. imperal. 'ne gevuna vyrse' Ex.301,22.

9
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inf. (ne ma?g lenge) gevunian (in gebedstove) Ex. 265, 3. ~ A.
279. 'pœt hie se leódfruma leng ne volde vihte gevunian' A. 1661.
und Gr. Eil. 1. c.

gcYurpan = geveov]>an. 386. 1685.
gevurpian, honorare, revered, celebrare, ornare, piáis- coni. pl. 2. (j5

ge) gevurpien (vuldres aldor) 3199. part. prat, (vaär pu) gevur)>od
2101. 3961. (eine) ~ 2131. acc. gevurpodne2960. gevurpad (ferhpe)
3924. (dome) ~- II, 539. S. gevyrpian.

gevyrcan, operari, faceré, agere; exslruere, preparare, comparare. Gl.
j3v. Gl. AA. pras. pl. 1. gevyrca« II, 305. prat. sg. 1. (ic fselife)
gevorhte 897. ~ 2669. (ic eóv) > II, 473. sg. 3. gevorhte (roderas
festen) 147. (hû he ¡him stôl) ~ 273. (vundra sum para pe) ^
(vuldres aldor) 2567. (burn) — 1660. (alb. hâligne, ínÉest 3 merest
Jara pe manna beam) ~ 3325. imperat. gevyrc. (pu J>aet 1er) —
1302. (vi« ypa) ~ (gefegfajste) 1304. inf. (hêht pâ tâcen) gevyr¬
can El. 104. (svâ fêla vundra) gevyrcean 280. part. prat, (be vais
of eorpan) gevorht 364. acc. (vislice) gevorht 453. (ámne hœfde
he svâ sviïne) gevorhtne 252. (hajfde he hiñe svâ hvîtne) ~ 254.
(haefst be viï drihten dyrne) ~ 504. fem. (hasbbe ic bine hyldo me)
gevorhte 724. (nû pu haefst hyldo) wj 502.

gevyrhl (n.) opus, factum, merilum. Gl. AA. Gl. Bv. pl. dat. gevyrhtum.
(svylt prôvode vîtu be) ~ A. 1611. O baes deóran hâm vilnia« bi)
> Ex. 106, 14. (scrîfeS bi) ~ Ex. 286, 8. (bu sylst him edleán be
heóra) ~ Ps. 27, 5. 'buton gevyrhlum, immerito' Gl. AA. acc. (pe
Ja) gevyrhto (âhton) 3960.

gevyrj?ian = gevurpian. 2939.
gebafa (m.) fautor, adiutor; is, qui adsentitur v. confitetur. ~ (vurpán)

412. '~ beón nolde, pa3t he úntela dyde' Ps. 9, 35.
gebafiaiij sentiré, consentiré, confiten, cederé; concederé, permitiere,

tradere. pras. sg. 1. (ic mid eáSmédum eall) gepafige Ps. 130, 3.
praet. sg. 3. (ver idese lar urn) gepafode 2227. '(gif ic nâ eádmód-
lice) gepafode, si non humilifer sentiebam' Ps. 130, 3. Spelm.
prat. sg. 2. (forpaim ic ongeat, past pu hit) gepafodest Ps. 38, 11.
(pu ûs) gepafodest (him to metsianne) Ps. 43, 13. (pu sealdest
us Ps. Spelm. 1. a). (;j peáh pu) gepafodest (j5 ûre stœpas vendon
of pinum vege) Ps. 43, 20. inf. (nî$) gepafian 4150. (ne volde pa;t
vuldres dénia) ~Jud. 133, 3. 'gepafien[de], consentiente' M. gl. 413.

gebah, gepeah; s. gepicgan.
gepâh; s. gepeón.
gepanc (m.) cogitatio, mens, gratis. Gr. 2, 741. Gl. AA. sg. nom. gepanc

4008. dat. (gleáv in) gepance EI. 806. acc. (purh dyrne) gepanc 529.
(purh pa;s vràpan) -^ 627. (purh gleávne) ~ 1074. (sidne) ~4053. pl.
nom. (vèrun pine) gepancas (peárle deópe) Ps. 91, 4. dat. (mynteï
in) gepancum2176.(peávum 3) ^ 2407. acc. (god ealle cann guman)
gepancas Ps. 93, 11. (he firenfulra fècne) ~ (vis tôveorpe«) Ps.
128, 3. (ne âlyf pu me àfve .. on firenfulra faene) <i Ps. 139, 8.
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getanemetiari, mente circumspicere, animo comtemplari,deliberare, impera!.
ge]?ancmeta1911.

ge)>ealU (n. auch fem.?) consilium, concilium. Gl. AA. sg. nom. (vyrmes
gejeaht 587. gen. oder dat. (-J; hie fere) gefeahte (váron) 3723.
ace. (Jnirh monnes) ge)>eaht 602. Vgl. 'gewehte, gemote, concilium'
M. gl. 373.

gej'ßccan, tegere. part. prat, (haîfde) gefeahte (êfyl) 1487.
gebencan, cogitare, in animo habere. Gl. AA. Gl. Bv. R. Gr. §. 214. pras.

pi. 1. (ve f£et) geJencaS II, 292. prat. sg. 1. ic gehöhte II, 188.
sg. 3. (fivaèt se âvyrgda vrâ]>e) gehöhte II, 318. imperat. (nú pu)
gejjenc 1900. ~ Cpine gerysna) 3937. inf. (raed) gejencan 558. ~
II, 645. (nèd) gej>encean 286.

ge]?êllian, serviré, famulari. part. prat. (Jni hnefst tô )>ance) gepènod (pî-
num hearran) 503.

gebeón, succedere, crescere, florere; augeri, bene procederé, utilera
esse. Gl. AA. prat. sg. 3. (J>a?t he svà miceles) gejâh 3072. (land-
riht) ~ 3283. (him seo dèd ne) ge_peáh II, 578. part. prat, 'gezo¬
gene, sprindne, adultam' M. gl. 405.

gej>icgan, tangere, capere, sumere, percipere, accipere. Gl. AA. Gl. Bv.
prat. sg. 1. (Je) ic gepah 882. (par ic beág) ^ Ex. 322, 19. (oft
he flétte) gej>ah (minneclícne mai^um) Ex. 318, 24.

gebiucan, videri. prat. pi. 3. (par him vlitebeorhte vongas) gejnihton 1798.
gehillg (n.) concilium; res, causa, pactum, conditio. Gr. 2, 740. Gl. Bv.

sg. gen. geringes (vyrcan), concilium convocare3985. (hidan beorna)
~ El. 253. pi. gen. (j>earlra) gejnnga A. 1598. ace. (him vitgode
vyrda) gejiingu 4063. (vordum sa;gde aéreles) -^ A. 756.

gejnugan, laudibus tollere, honore afficere, colère; eigentl. gravera faceré.
Gl. Bv. s. v. J>ing. S. 'Jungan' und 'gejnngV. Das Wort wird mit
dem Dativ der Person verbunden. Prat. pl. 3. Cpâ magorincas me-
tode) gejjungon 1708. Häufiger ist das part. prat, 'gelungen, ce-
lebratus, illustris, perfectus, integer'. Gl. Bv. Gl. AA.; z. B. ge¬
lungen (pegnveórud) Ex. 47, 6. 'ofer fugla cynn gelungen on
Jeóde' Ex. 208, 23., vom Phönix gesagt. 'Jjonne he of asean eft
onvœcneS in lîfes lif leomum gelungen', vollständig an Gliedern
Ex. 241, 1. (Jegn) -^ Ex. 258, 8. Cpeávum) r- Jud. 135, 14. Vgl.
'gejningenesse, perfections ' M. gl. 365. S. heáhjmngen.

gepúllgian, mitigare, sedare, compensare; precibus intercederé, conciliare,
pras. coni. sg. 2. (bûtan J>ü ¿er vi$ hi) gejúngige Ex. 254, 16. sg.
3. (cyning) gejnngige Ex. 285, 20. prat. sg. 3. gepingade (Jeod-
bûendum vi$ faeder svèsne fashja máste) Ex. 39,2. pl. 3. 'ge]>in-
gedon, mitigarent' M. gl. 427. imperat. gejnnga (ús nú fristum vor¬
dum) Ex. 21, 29. part. prat. (hafaS nú) gejúngod (tö ús }>eóden
mèra) II, 600. 'svâ bîS sa smilte, Jonne hy vind ne veceï, svâ
beó% Jeóda gefvsre, Jonne hy geling ad habbaí, gesittaí him on
gesundum Jingum' Ex. 336, 29. (hafaft him) gejinged (hider J>eo-
den user) Ex. 445, 9.
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geling?!, gepyng%=gepinc%, gepynrô (f. oder n.?) dignitas, gravitas,
honor, aulorilas, amplitudo. Gr. 2, 245. Gl. Bv. Gl. AA. p!. nom.
gepincpo, honores 473. Vgl. 'gepincpe, ckènnysse, propositi' M. gl.
401. í~, gradu' M. gl. 375. '•■*,, ápice' M. gl. 434. 'tô gepincpe,
culmen' M. gl. 365. 'gepinhpe, culmine' M. gl. 401. 'gepinpe, in-
gehede, a;mulatore' M. gl. 350. '~, fastigium' M. gl. 405. '~, ordine'
M. gl. 406. '-v, arce' M. gl. 414. \-r»., propositi' M. gl. 418; 433.
'irrí, arce integritatis' M. gl. 429. 'gepincpa, graduum' M. gl. 360;
388; 410. 'V. statum' M. gl. 410; 416.

geloht (m.) =gepeaht, gehanc, ge]>onc. sg. acc. (vifes vftc) gepoht
645. pl. acc. (druncne) gepohlas 3536. (blipe) ~ II, 207. (frêcne)
~ II, 286. (baleve) ~ II, 489.

gepolian, lene, sustinere, pali. Gl. Bv. Gl. AA. pries, pl. 2. (ve hènpo)
gepoliaS II, 400.; auch mit dem gen. Gr. 4, 675. int', (ic her)
gepolian (sceal pinga ¿ghvylces bitres) II, 275. ~ (earmllc
vite) II, 637. gerund, (pœl vœs Satané sâr) tô gopolienne A. 1689.
(J> vaes pâm veórode veor) tô gepoligcnne A. 1659. (nis me ear-
fepe) tô gepolianne (peôdnes villan) Ex. 166, 7.

ge)>reáüail, cogère, compellere, vex;ne, aflligere, castigare, pr-œs. sg. 2.
'on yrre pu foie eall gepreátast, in ira populos confringes'. Ps.
55, 6. ^ Ex. 253, 6. inf. (ne) gepreálian (pe tô gesingan) Ex. 245,
33. part. praet. (hungre) gepreátad Ex. 157, 8 ; häufiger ist die zu¬
sammengezogene Form 'gepreád'; (egesan) gepreád 2662. (egsan)
■S Ex. 95, 28. ~ Ex. 263, 3. ''■<■; cïstigata' M. gl. 413. acc. (egesum)
gepreádne 1859. pl. gepreáde A. 391. (egesan) ~ El. 322. (hy py
hyhstan heôî prymmè) ~ Ex. 106, 22. 'beón gepreáde, increpan'
M. gl. 439. Vgl. auch die regelmässige Form 'gepreátod'; 'gepyd
!í gepreátod, repressus et correplus' A. 436. Erl. 106. 'hungre v&ron
]>earle gepreátod' A. 1116. 'hungre gepreátod' El. 694.

gejmngan, urgere, premere; accederé, supervenire. Gl. Bv. Gl. AA. inf.
(verodes breahtme voldon Rômvara rice) gepringan Ei. 40. Eigen-
thümlich ist die Verbindung: 'père tide is neah geprungen'
2502., ad hoc tempus prope accessum est, in dem Sinne: die Zeit ist
nahe herzugekommen, steht nahe bevor. Ganz ähnlich lautet eine
andere Stelle: 'her is gesvülelod ûre sylfra forvyrd tôveard ge-
täenod, pset pare tide ys mid nipum neáh geprungen, pe ve
sculon lôsiansomod, aet sasece forveorpan' Judith 139, 63. In anderem
Zusammenhangeheisst es: 'him fœringa ûdl ingevôd .., vœs pâm
hâneofan, ¿ft er nihtglôme, neáh geprungen', was ich vom
Eindringen der Krankheit in den Leib verstehe, gegen Thorpe's
Uebersetzung: 'he was in body sorely oppress'd' Ex. 158, 28. Auf
derselben Seite (Z. 10.) wird von St. Gû%lâc gesagt: 'vœs gevinnes
pä, yrmpa, for eorpan endedogor, purh nydgedâl, neáh geprun¬
gen', der Tag, an dem seine irdischen Leiden im Tode endeten, war
nahe herzugekommen.— 'calde geprungen vajron mina let' Ex. 306,
16. sg. acc. (prypum) geprungne Ex. 495, 3. — 'feorh a?t'prin-
gan', das Leben bedräuen, iii Gefahr bringen, rauben.
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gebrôvian, pati: pra;t. sg. 3. (sehe dea« for ûs) gebróvode II, 667. ge-
hrôvade (eallra Jrymma god là «lie vite) El. 519.; auch absolut:
'sefe on rôde (reo gehrôvade' Ex. 269, 10. 'hvár se feóden ge-
brôvade, sô<5 sunu meoludes, for sâvla lufan' El. 562.

gebyldig, pafiens. (feávfa;st d) gebyldig 1936; nochmals dieselbe Ver¬
bindung 2656.

gield = gild, gyld; w. m. s-.; D. M. 34. gield 101. 947. 1105. 149C.
gieldan 1973 = gildan, gyldan, w. m. s. — S. auch 'brynegield'.
gielp , arrogantia 25. = gilp , gylp , w. m. s.
gielpsceaba (m.) arrogans, magniloquus hostis. pi. nom. gielpsceaban 96.
gien, giena = gên, gêna, w. m. s.; Gr. I, 352. gien 411. 622. 2189.

2735. giena 2804.
giest, gist, gyst Cm.) hospes; für gaest. Gr. I, 352. sg. ace. (ic vât in-

dryhtne œhelum deorne) giest Ex. 430, 3. pl. dat. ham giestum (hnâh),
salutavit 2434. (mid) ~ 2449. — 'hildegiest, hostis' Ex. 436, 5.

giestlîftnys (f.) hospitalitas. ace. (him se appela geaO giestliïnysse 2440.
giet, gieta = get, geta, w. m. s'.; Gr. I, 352. giet 615. 2657. ]>a giet

1240. gieta 990. 2460.
gif (coni.) si; an. Gr. I, 336. 337. 'gif, quin potius' M. gl. 332.
gifan, gyfan, dare, donare. Gr. 1, 897. I, 336; 337. Gl. Bv. Gl. AA.RW.

1. pras. sg. 1. ic gife 616. 676. (hvait) gifest (>û me) 2168. prset.
sg. 1. 3. geaf2439. 3531. 3552. inf. gifan 668. 1356.

gifej>e, concessus, datus; 'von höheren Gaben des Geschicks' Gr. D. M.
843. Gr. I, 336. Erl. 108. Gl. Bv. s. v. gifan. (nÔhvavSre) gifehe
(year* Abrahame >â gyt, j5..) 1720. (£ une seo êhylsiaef èfre
veorfe) ~ 2218. S. auch A. 489. und Gr. Erl. dazu 1. c.

gîfre = gîfer , vehemens, avidus, cupidus, rapax. Gr. I, 336. Erl. 104. sg.
ace. (grâdige 3) gîfre 790. pl. nom. (grêdige 3) gîfre II, 32. ~ O
grêdige) II, 193. dat. 'gîfrum cupidis' M. gl. 345.

gifu, gyfu (f.) gratia, donum. Gr. 1, 641; 815. I, 336; 350. 2, 24. 3,
484. Gl. Bv. dat. (mid gastes) gife It, 574. (œlmihtiges) - 691.
(geartorhte) ~ 1555. (godeunde) ~ 2323. (hurh godes) ~ II, 647.
pl. gen. gifena (gefylled) 209. (ealra fâra) — 2929. (haït he bâra)
~ (gode hancode) 3604. (grôvendra) gifa 887. dat. (godeundum)
gifum 2804; auch adverbial: gifum (gróvende) 88., s ponte. Gr. 3,
137; 160; 161.

gigantmaecg (m.) gigas. Gr. 2, 506. D. M. 491. pl. ace. gigantmœcgas
(gode unleófe) 1263.

gilrS, gelrS, geoh% (?f.), ein seltenes und dunkeles Wort, über welches
Grimm's ausführlicheErläuterungen zu Andreas Z. 66. nachzulesensind.
Im Suppl. zu Lye heisst es s. v. 'gyhï idem forsan quod gehyht,
rnfugium', und die einzige Stelle Cœdmon's, in welcher das Wort
vorkommt (3463.), wird so übersetzt: 'patria orbi hoc hospitium in
refugium tenent'. Nach Grimm bedeutet 'geohba, cura, sollici-
tudo' Erl. 1. c. Zu den daselbst angeführten Stellen füge man noch:
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'hvœt is feos vundrung, J>e ge vafiaï d geómrende geh);um
mínaí?', murmuring in spirit grieve Ex. 6, 27. Thorpe, 'ic
sceal feor ]>onan heánmód hveorfan, hrôfra bidaMed, in gleda
gripe gehju raienan', my cares lament Ex. 266, 1. Thorpe, 'sceal
se g;èst cnman, gehfuni hrèmig, anxiously moaning 1 Ex. 367, 18.
Th. 'oft mee geómorsefa gélida gemanode' Ex. 174, 22.

gild (n.) retributio, tribulum, debitum; cultus, sacrificium; sodalitium;
idolum. Gr. 2, 495; 736. I, 336; 352. D. M. 34. RW. 138- Gl. AA.
sg. ace. (on yàm glœdstede) gild (onsasgde) , sacrificium obtulit 2836.
S. gield, gyld, geldan, und vgl. lâc.

gilpan, iactari, gloriari. Gr. I, 340. prset. sg. 3. gealp (gramlice) 4231. pi.
3. (svife) gulpon 4229. (sigore) ~ 2012. ']>â gilpaS, hafe guipan,
applaudunt' M. gl. 417. 'gilplice, iactanter' M. gl. 350.

gim, gimm (m.) gemma. Gr. I, 335. Gl. Bv. sg. nom. (vuldres) gim, die
Sonne A. 1269.; dasselbe 'heofones gim' Ex. 210, 9. D. M. 665.
'svegles gim' Ex. 212, 11. u. dgl. pi. nom. gimmas (lixton) El. 90.
gen. (eall) gimma (cynn) A. 1519. = gimcynn El. 1024. Gr. 2, 501. gym-
cynn 226. daf. gimmum (gef'ratevod) 11,650. Vgl. 'gimbaerum,gemmi-
feris' M. gl. 355. 425. 'heáfodgim, das Auge' A. 31. Ex. 81, 29. 336, 6.

gill (?n.) capedo, intercapedo, amplitudo; rictus. Gr. 2, 811.1,335. 'gâr-
secges gin', oceani abyssum oder abyssos 3359. S. ginne.

ginfœst, ampins; nach Grimm 'firmissimus' D.M. 297. ~II, 552; 559. 'mîn
se svêtesta sunnan scima, Juliana, hvactl }m glaem hafast, ginfa?ste
giefe', ample gifts Ex. 252, 24. Th. pi. dat. ginfesfum (gifum) 2913.

ginfiesteil (f.) vastum munimenlums. firmamenfum,die weite Welt, Erde.—
gen. 'ginfssten god, firmamenti Deus' 3353. 'terra dominus' D. M.
297., wo das altn. 'ginheilög goV, 'ginregin', das althd. Miinan, hiare',
und ähnliche Ausdrüke zusammengestellt werden. S. ginne.

ging = geóng. Gl. AA. sg. dat. gingum (g.-edelinge) 3939. ace. (ic up
âhôf eaforan) gingne El. 354. ~ (gâstleasne) El. 874. pl. dat. gin¬
gum 3728. acc. ginge O góde) 3608. compar. seo gingre 2606. ylda
àtye gingra El. 159.

gingra (m.) dieipulus, apostolus, legatos, cliens. sg. acc. (his) gingran
(sent) 512. (his) ~ (ne sende) 543. pl. nom. gingran II, 192; 528;
532; 533. acc. gingran 455. II, 524; 574. A. 427. 'geseh he }ä on
greóte gingran sine, beornas beadurôfe, birihte him svefan on
slèpe' A. 847. S. geóngra.

ginne, amplus, vastus. Gl. AA. gin D. M. 297. sg. nom. (eal yès) ginna
(grund) Ex. 445, 23. dat. ginnan (gründe) Jud. 131, 2. acc. (geond)
ginne (grund) A. 331; nochmals Ex. 321, 24. (haîfde ]>â forstyod
sunu Ecgfeóves under) gynne (grund) Bv. 3101. 'ginne rice' 230.
(grundvelan) -v 954.

gióngra = gingra 405. Vgl. giong = geong, ging Ex. 223, 5. S. giung.
gióngorscipe (m.) = geongordôm, w. m. s.; status v. munus discipuli;

famulatus , servitus. dat. ( j5 hie his) gióngorscipe(fyligan volden) 249.
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gist=giest, gaest. RW. 121. Gr. I, 338. sg. nom. gist 2488. pi. dat. gi-
stura 2486. ace. (lata« frii âgan) gistas Çmine) 2466. .

git, vos duo; Dual zu J.Û. Gl. Bv. Gr. I, 336. git 551. 2508. 2515. II,
484; 487.

gitsiail, cupere, concupiscere, vehementer appetere. Gr. 1, 908. 2, 272.
Gl. Bv.; mit dem Genitiv verbunden, prœs. sg. 3. (forres ne )
gitsaS Ex. 440, 1. part. prœs. gitsiende 887.

giung = gióng, ging, geóng. se giunga II, 512.
glâde Cm.) lapsus, occasus. D. M. 702. Gr. 2, 15. dat. '¿fer glâde, ante

occasum solis' 3222.
glœd, splendens, latus, hilaris, alaoer. Gr. 1, 733; 734. I, 33!. Andr.

u. El. XXXVIII.RW. 152. sg. nom. glsd (seolfor) 2713. fem. gladu,
laita 1475. pi. nom. glade 3956. Gr. I, 328.

glaedlîc = glœd. Gr. 2, 659. sg. nom. (leóht) glœdlio 612. ace. (me Jásr
GûShere forgeaf) glaedlicne (maí]>um) Ex. 322, 21. glaedlioe (adv.)
Gl. AA. ~ 2375.

glaedmôd, hilaris. Gr. 2, 664. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (bisceop) glsdmôd
El. 1096. pi. nom. guman (glœdmôde) 3778.

glèdstede (m.) bustum, focus; altaría, sg. dat. (on Jèm) glèdstede (lac
onsaîgde) 2836. S. glêdstyde.

glèm, gleám (m.) splendor, iubilum, gaudium. sg. nom. Qonne sunnan)
glœm (on lenctenne lifes tâcen vece?) Ex. 215, 15. gen. glsmes
1015. ace. 'hviBtl >û glèm hafast' Ex. 252, 25. S. glèm.

gleám (m.) iubar, coruscatio, splendor. Gr. 2, 47; 48; 146. 3, 488. I, 368.
sg. ace. (haefdon) gleám G dreám) 12.

gleáv, prudens, sollers, sagax. Gr. 1, 733. 2, 34. I, 356; 367. Gl. Bv.
Gl. AA.; zuweilen mit dem Genitiv verbunden, häufiger jedoch mit
einem bestimmenden Dativ, sg. nom. gleáv 1365. 1496. 2651. 3694.
II, 3i2. — (on mode) 2367. ~ (ge fan ces) 4260. gen. 'gleáves,
snoteres, sagacis' M. gl. 394. dat. gleávan (spraece) 2290. (J>âm) ~
(vere) 2422. gleávum 1190. '~, sollerti' M. gl. 436. acc. (purh)
gleávne (getane) 1074. pl. 'gleáve, prudentes' M. gl. 330. superl.
(hvile) gleavôst (vère bôca bebodes) 3599. 'gleávum, uïvitum
gymnosophistis' M. gl. 394.

gleávferh.% , prudens animo, prudens, sollers ; = gleáv ; ein ehrendes Bei¬
wort, gleávferh* (hœleS) 1147. und 2440.

gleávmod = gleávferirS..Gr. 2, 664. Gl. Bv. (cene collenferV) gleávmód
(gode leóf) A. 1579. pl. nom. gleavmôde (guman) 3957.

glêd (f.) ardor, ignis. Gr. 1, 642. I, 361. G!. Bv. pl. gen. (grim) glêda
(ni«) 3982. (lige befssted . . in) glêda (gripe) El. 1302.

glêdstyde 1804. = glêdstede (Gr. 2, 527.), ghèdstede.
gnorn, moestus, tristis. Gr. 1, 733. gnorn (sorge vœg; auch gnornsorge

El. 654. Erl. 142.) Ex. 182, 13. compar. (gylp veari) gnornra 3383. ;
auch kommt 'gnorn' als Substantiv vor; z. B. 'ne bî« }àv ¡èngum
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gôdum gnorn oetyveV Ex. 96, 19. Das adv. lautet 'gnorne':
'3 leomhvelpas lange svylce grymetigaS gnorne' Ps. 103, 20. —
Vgl. 'gnörnhof, aîdes majsliti», career' A. 1008. 1044. Erl. 123.

gnornian, gnorngan, lamentari, murmurare, fremere, inoerere, lugere.
Gr. 1,907. 2, 170. Gl. Bv. Gl. AA, praet. sg. 3. (fast vif) gnornode
767. pi. 3. gnornedon (godes andsacan) II, 282. inf. gnornian II, 276.
part, praes. gnorniende (cynn) II, 135. pi. nom. gnorngende 838.

gnornung (f.) lamentatio, planctus, moe&litia, aerumna. Gr. 2,362. Gl. AA.
sg. ace. '(he J>â gehyrde heal») gnornungeQuera J?e gebundene bitere
vèron, ut audiret gemituiit vinculatorum' Ps. 101, 18. pi. nom. (grist-
bîtunga ]) gnornunga II, 336. (ne him) ^ (geste scôdon) Ex. 134, 29.

gnoriivord (n.) verbum mœstitianraffereiis. Gr. 2, 535. pi. nom. (him oft
betuh) gnornvord (gengdon) 764.

gnyrn (m.) querimonia, lamentatio, luctus, moestitia. Gr. I, 343. Erl. 128.
sg. dat. (guidon-god mid) gnyrne 2414. pi. gen. (eallra) gnyrna
(leas) EI. 423.; nieht 'gnyrnra', das adi. ware; s. gnórn, und gnyrn
Gr. 2, 166. — gnyrna (to geóce) El. 1139. — Zu der Stelle El.
360: 'gnyrnvrácum'feógaS, odiis prosequuntur' Erl. 149., halte man
Ex. 128, 16: 'gif hy him ne ineahte mâran sârum gyldan gyrn-
vrèce', wodurch die von Grimm (Erl. 128.) festgehaltene Form
gyrn für gnyrn bestätigt ist. Ein anderes 'gyrn' gehört zu 'gyrian'.

god (m.) Deus. D. M. 12. Gr. I, 339. Gl. Bv. Gl. AA. RW. 111. nom. und
acc. god 34. 46. 97. 183. 270. 283. 310. 340. 345. 508. 521. 548.
593. 669. 737. 776. 811. 813. 828. 841. 846. 869. 884. 915. 1130.
1202. 1504. 1800. 1897. 1918. 2466. 2553. u. s. f.; auch steht god
für den dat. gode 264. 1280. gen. godes 11. 25. 88. 243. 320. 325.
335. 348. 440. 568. 579. 601. 653. 690. 693. 696. 700. 764. 768. 779.
784. 819. 831. 962. 998. 1243. 1365. 1523. 1604. 1917. 2100., und
anderwärts, dat. gode 77. 244. 267. 277. 291. 450. 494. 541. 573.
582. 612. 626. 643. 647. 677. 680. 751. 1046. 1141. 1263. 1496. 1767.
2446. u. s. f. Die gewöhnlichen Epitheta Gottes, wie: «lmihtig,
êce, hâlig, mihtig, nergend, valdend; auch heofnes oder heofones
god, nebst den sonstigen Namen, die ihm beigelegt werden, lassen
sich aus obigen Citaten leicht zusammenstellen. Im plural wird die
neutrale Form 'godu' gebraucht, sobald falsche Götter, Abgötter, ge¬
meint sind; vgl. D. M. 13. Ex. 247, 18. 250, 2. 254, 9. 278, 16. und
Ps. 134, 5: 'ic J>{Bt gearve ongeat, J>aet is gôd d mycel Driblen ûre,
forbon him dorn standen ofer ealle godu eorïbûendra'. Auch eine
schwache mase. Form 'goda' mag bestanden haben, wie die folgende
Psalmslelle vermulhen lässt: 'eác ic andette }>âm J>e êce is ealra
godeña god' Ps. 135, 2., wo der Spelman sehe Psalter übersetzt:
'andettaï gode goda'; und v. 28: "i ge ealra godeña gode
geara andettaS'. Psalt. Spelm. : 'drihtne drihtna'; vgl. das fem. gy-
den Gr. 1, 643. D. M. 229. 'gyde, funis' M. gl. 426. 'tô gidenan,
Proserpinam' M. gl. 417. Vgl. Kemble, im Glass, zu Beóvulf s. v.
god. E'ßalov übersetzt Ulphilas durch 'galiugaguV, während er
sonst auch 'guV, ohne Beisatz, für 'Götze' braucht. Gl. Ul.

i».M
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gôd, bonus Gr. 1, 733. D. M. 12-. sg. nom. gôd 209. 653. 1763.2651.3946.
se goda 302. 676. 847. seo gode 609. gen. godes 455. 617. godes
O yf'eles) 462; 477. ace. gôdne 776. 1341. gôd 2414. pi. nom. gode
1581. dat. gôdum (drâdum) 1502. compar. bet, ba;tter (H, 49.), he¬
tera, sg. nom. (his hyldo is une) betere (to gevinnanne) 656. ace.
(ic on) beteran (r*d) 3198. ¿ (lyst) 3459. ¿i (>eáv) 4159. super!,
belst. (landa) betst 792. (idesa) seo hetste 575.

gôd (n.) bonum. Gr. 1, 643. Gl. AA. pi. gen. goda 543. ~ (lease) II, 333.
~ (bedaMed) II, 187. ace. (leóda) gôd (sùSmonna sine) 2011.

godeund, divinus. Gr. 2, 421; 552; 565. Gl. AA. M. gl. 340. sg. ace.
godeunde (gife) 2323. pi. nom. godeunde (bôc) 2606. dat. godeun-
dum (gifum) 2804.

gôdlêc, gÔdlîC=gÔd, bonus, verschieden von godlic, divinus. Gr. 2,
567; 568. M. gl. 357. sg. nom. (micel me fuhte) gôdlic (gumrinc)
Ex. 495, 7. pi. ace. gôdlice (geardas) 737. compar. sg. ace. (tô gyr-
vanne) gôdlècran (stôl) 281.

gôdspêdig, felix bonis, beatus; dives, (brego engla) gôdspêdig (gâst) 1006.
gôdveb (n.) byssus, purpura, sericum; godvebbe Gr. 2, 421; 536. Dfnb.

148. sg. nom. 'gôdveb, purpura' M. gl. 359. dat. 'godvebbe, purpura'
M. gl. 341. 352. 'mid godvebbe, seriéis' M. gl. 438. ace. (sold d)
gôdveb 3516., wo man die Bemerkung nachlese, pl. dat. 'sidenum
gôdvebbum, bombyeinis' M. gl. 395.

gold (n.) aurum. Gr. 2, 237. I, 338. Gl. AA. gen. goldes (bryttan) 1992.
~- (brytta) 2861 dat. golde (3 seolfre) 1763. > (berofan) 2072. ~
(geveorfod) 3509. (reádan) ~ 3577. ace. gold 1176. 2001. 3516. ~
O gymeynn) 226. (vunden) - 1925; 2064; 2122. (hyrsted)^- 2149.

goldburh, goldburg (f.) arx regis., qui aurum distribuit, aula; urbs di-
vitiis plena. D. M. 780. Andr. und El. XXXVIII. Gr. 2, 456. sg. acc.
(sœgde his fùsne hyge, J>œt he ]?à) goldburg (ofgifan volde) A. 1655.
pl. dat. goldburgum (in) 2543.

goldfœt (n.) vas aureum. Gr. 2, 432; 456; 492. dat. (is seo eággebyrd
Slearc 3 hive stâne gelicâst, gladum gimme, fonne in) goldfate
(smiba orJ>oncnmbiseted .veor^eï) Ex. 219, 7. pl. acc. (godes)
goldfalu 4372. Ueber 'fast' s. Gr. 1, 643. 3, 456. 1,328; 331. Gl. Bv.

goldhord (n.) auri thesaurus, thesaurus. Gr. 2, 456; 500. Gl. AA. nom.
(ûs secgaï bêc, hû aet èrestan eadmôd âstâgin middangeard mœgna
goldhord (in faemnan faeïm, freo beam godes) Ex. 49, 18. dat. (he
gesêtte J>one garsecg on his) goldhorde, 'ponens in thesauris abys-
sos' Ps. 32, 6. 'settende on goldhordum neovelnysse' Psalt.
Spelm. 1. c. acc. goldhord (dèlan) 3520. (J>œt me) }xt goldhord
(gâsta scyppend geopenie) El. 790.

gOïïlbe (f.) tributum, vectigal. Gr. 2, 59. I, 339. D. M. 828. Kern ble im
Gloss, zu Beóvulf, besonders Vol. I. s. v.; auch Vol. II. Dies dunkle
Wort ist mit dem alts, 'gambra' zusammenzustellen, das im He¬
iland in folgender Stelle vorkommt und von Schindler, im Gloss.
s. v. , als acc. sing, oder pl. bezeichnet wird. Die Worte aus dem
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Ileliand (11, 7.) lauten: 'fat im ni maliti âlettean gumono sulica
gambra, so im scolda geldan gihve helido fon is hobda', 'frei¬
lassend Niemand der Männer vom Zoll, den zahlen sollte ein Jeder
als Kopfgeld'. (Kannegiesser. Der Heiland. Berlin 1847. S. 11.).
So wird auch im Angelsächsischen gombe mit gyldan verbunden,
'sceoldon gombon (? gomban) gieldan d gafol sellan', tribu-
butum penderé 1973. 'ôïbaet him èghvylc ]>âra ymbsittendra ofer
hronràde hyran scolde, go m ban gyldan' Bv. 21.

gongan = gangan, gàn. Gr. 4, 146; im Cod. Exon. häufig, imperat. gong
(ricene tô..) II, 710. inf. (him \k gevât) gongan (gode of ge-
syh]>e) 1046. ~ (tô Galilêam) II, 528. Çin burh môton) ~ II, 616.
~ (môton tô godes rice) II, 652.

gràdig, vorax, inhians. Gr. 2, 291; 302. I, 360. Gl. Bv. Gl. Ul. 39. mit
dem gen. verbunden, sg. nom. 'grâdig, lascivus' M. gl. 399. '~,
fervidus' M. gl. 399. gen. 'gnêdigre, voracis' M. gl. 342. 'Hg gifre
forgrîpeï, grœdig svelgei londes fra3tve' Ex. 232, 16. 'gîfre d
grádig giellei ânfloga' Ex. 309, 24. (geôguï myrve) ~ Ex. 419,
23. ace. Q4 sveartan helle) grèdige Ö gîfre) 790. pi. nom. (here-
fugolas hilde) gràdige 3091. Cgifre 3) -n- II, 193. - (gûSrincas) A.
155. dat. 'grèdignm, devorantibus' M. gl. 345. '~, avidis' M. gl.
348. '~, rabidis' M. gl. 361. (leonhvelpas .. georne sêca?, p him)
grœdigum(át God gedême) Ps. 103, 20. superl. (gîfrôst 3) grèd-
gôst Ex. 493, 2. S. grêdig.

grœfhÙS (n.) antrum, caverna; sepulchrum. sg. nom. (hû hêh 3 deóp hell
seo, grim) grœfhûs II, 710. Vgl. 'grœf deádum men hungre heófeV
Ex. 342, 29. 'graífe, scrafe, antro' M. gl. 398.

grèg, griseus, cinerens. Gr. I, 360. Andr. und El. XXV. Gl. Bv. Gl. AA.
sg. nom. 'se grèga máv vœlgîfre vand' A. 371. 'nehûru vœl vêpeS
vulf se grága' Ex. 343, 3. dat. grœgan (sveorde) 2859.

graes Cn.) gramen. Gr. 1, 643. I, 331. RW. 126. Gl. Ul. 39. sg. nom. (mo¬
res) graes 4092. dat. gras f. grœse 117. ace. (on grêne) graes 1132.

grain, offensus, iratus, superbus, atrox, sœvus, dirus, furens. Gr. 1, 327;
733. D. M. 942. Gl. AA. Gl. Bv. gram (vearS him se goda) 302.
'sram, vrai, furibundus' M. gl. 422. dat. gramuin d. i. diabolo 579.
pi. nom. graine (vurdon) 3073. S. grim, grom.

gramlîce, superbe, atrociter. (gealp) gramlice 4231. 'gramlice heóra Godes
par geare costedan' Ps. 105, 12.

grâp; s. grîpan.
great, magnus, grandis. Gr. 1, 733. 3, 608. RW. 126. pi. nom. (grindlas)

gveáte 383.
grêdig (II, 32. Gl. AA.) = grêdig, w. m. s.
grêne, viridis. Gr. I, 735. 2, 42. I, 361. D. M. 317. Gl. AA. ']>«t grêne,

das Grüne, Grün'; Gl. AA. nom. grêne (folde) 1015; 1555. gen.
'grênes, vernantis' M. gl. 342. (lîg eall fornam, y¡st he) grènes
(fond) 2543. grêne (eorpan) 1449. dat. grêne (tâcne) 3210. ace.
(ofer) grênne (grund) 3241. (on ]>one) grênan (veald) 838. (on) grêne
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(gras) 1132. ~ (bláde) 1469. ~ (eorban) 1915. ~ (strate) 11,289.
pi. nom. grêne (geardas) 508. D. M. 783. ~ (vongas) 1651. -v.
(blêda) 4035. ace. grêne (bearvas) 1475. (foldveg tredan) grêne
(grundas) A. 776.

greól (m.) pulvis, arena. Gr. 3, 379. I, 370; 374. D. M. 1193. Gl. Bv. Gl.
AA. gen. (gevîte in) greótes (faeîm) Ex. 235, 13. dat. (gangan
on) greóte A. 238. (on) ~~ (stôd) A. 254. (sand is ge.blonden, grund
vi$) ~ A. 425. ~ (bejeaht) Ex. 451, 4. (J>onne he of) ~ (his
licleohu crneftig somnaS) Ex. 216, 13. (hét ]>á onsunde ealle ârisan
geónge of)~A. 1624. (grindan vi$) ~Ex. 414, 30. ace. (]>ii scealt)
greet (etan) 906. (far on) *¡J (gefeóll se liyhsta dâl heáfodgerimes
Assyria?) Jud. 140, 38.

grêtan, excire, excitare, vocare, compeliare, salutare, deplorare, gratu¬
lan, obviam ire, aggredi. Gr. 1, 905. 2, 75. I, 361. D. M. 378.
R. Gr. §. 207. Gl. AA. Gl. Bv. pras. sg. 3. (gif fe ânig mid vean)
gréteí 1749. praet. pl. 3. (sigedrihten gódne) grêfton 776. (here-
vulfas hilde) -v 3110. ~- 3162. inf. (mid gúSbrace) grêtan 1042.
(mid lâcum) ^ 2098. ~ (eóde cuman cû^Iice) 2424. (lâï si$ leóde)
^ 2973.

grim = gram, gen. grimmes. Gr. 1, 733. 2, 33. I, 335; 336. Gl. AA. Gl.
Bv. nom. (him j>aes) grim (lean becom) 46. -y (3 gealhmôd) 3748.
~~ (glôda niï) 3982. ~ (grafhûs) II, 709. dat. (mid) grimme (gryre)
1098. (of jnim) grimman (gryre) 3956. ace. grimme (gûSgemôt) 2050.
pl. nom. grimme 389. gen. (on hseft) grimma 3825. pl. acc. (vroht-
geteme) grimme 46. ~ (grundas) II, 261.

grîmlielm (m.) larva, galea larvata. Gr. 2, 499. Andr. und El. XXVIII.
D. M. 195. 432. 997. Gl. Bv. sg. nom. (geatolîc gûïscrùd) grîmhelm
(manig) El. 259. acc. (gúSveard gúmena) grimhelm (gespeón) 3103.
pl. gen. grîmhelma (gegrind) 3259. (hvanon ferigeaï ge faetle scyl-
das, grège syrean 3) grîmhelmas? Bv. 666. 'grima, larva, spectrum'
Ex. 423, 7. D. M. 902. Vgl. hœleShelm 442.

grimman, fremere, sarvire. Gl. Bv. RW. 130. prat. pl. 3. (gûimôde)
grummon Bv. 609. inf. (nû }ù hie) grimman (meaht gehyran) 790.
S. grymetian.

grimme (adv.) atrociter, saeviter, erndeliter. Gl. Bv. grimme 1270. 2409.
3728. grymme 61. superl. grimmôst 3745.

grindel (m.) repagulum. Gr. 1, 768. D. M. 222. pi. nom. (heardes îrenes
hâte geslsgene) grindlas 383.

grîpan, tangere, attingere; rapere, corripere, arripere, proripere, proster-
nere. Gr. 1, 896. I, 363. R. Gr. §. 247. Gl. AA. pras. sg. 3. (>e
t ô heortan hearde) griped (àdl unlfbe) 933. prat. sg. 2. (|>û o n
beám) gripe 888. sg. 3. grâp (fâum folmum) 61. Gr. I, 358. (mere
svîhe) ~ (on fège foie) 1376. ~- (heofonrices veard hergas) 2066.
~ (heáhfrcá on háYbencynn) 2539. pi. 3. gripon (under sceálverum
scearpe garas) 2057.

gristbîtung (f.) stridor dentium. II, 336. Vgl. 'gristbite' und 'gristbitian'
Gr. 2, 584. Ex. 278, 12.
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grom = gram, grim. Gr. I, 339. grome Gl. AA. pi. gen. gromra 2091,
2479. 3569.

grome (adv.) = grimme, w. in. s. grome 1255. 3751. 4212.
grovan, crescere, virere, florere. Gr. 1, 895. I, 364. Andr. und El. XLIIl.

R. Gr. §. 234. Gl. Bv. Gl. AA. — part, prses. pi. (gifum) grôvende
88. gen. gróvendra (gifa) 887.

gl'und (m.) solum, fundus, abyssus, terra, pulvis. Gr. 1, 639. 2, 35; 226.
3, 394. I, 340. Gl. Bv. Gl. AA. B.W. 126. sg. nom. Q>és vida) grund
104. (pes ginna) ~ Ex. 445, 23. (call eor]>an) ~ 3900. gen. (gy-
man faes) grundes 348. (viS J>a3s) ~ II, 703. daf. gründe 831. II,
271; 634; 705; 726. El. 1114. ace. grund 0 sund) A. 747. (ofer
rûmne) ~ 123; 213. (geond sîdne) ~ 134; 1383; 1424; Ex. 262,
14. und sonst oft. (ofer grênne) ~ 3241. (geond vidne) ~ 3819.
(in Jjone neóvlan) -n II, 31; 91. (in Jone biteran) ~~ II, 150. (pone
caldan) -v. II, 638. ¡(hâtne) ~ II, 486. pi. dat. 'on grundum', in terra
Ex. 43, 1. 46, 28. 'of grundum, de profundis' Ps. 129, 1. ace.
grundas II, 10; 135. (grimme) ~ II, 261. ()>âs grimman) ~ 405.

gruildleás, fundo carens, profundissimus. sg. nom. (svâ deóp svâ) grund-
leás (pytt) Ps. 5, 10. 'ac }&t se deópa sea« dreórge fède«, grund-
leás gieme« gœsta on ]>eóslre' Ex. 94, 26. pi. nom. grnndlease 389.
Auch bedeutet 'grundleás' immensus, infinitus in übertragenem Sinne,
wofür ich freilich nur folgende Stelle, aus des Seal den Klage
(Ex. 378, 12.), beibringen kann: 've Jiaet MœShilde inonge gefrug-
non: vurdon grundleáse Geátes fr Ige, j5 him seo sorglufu sláp
ealle binom', Geates Liebe zu Maslhhild war so uuermesslich (gross),
dass ihm die Liebessorge den Schlaf benahm.

grundvela (m.) diviliœ terrestres, opes. Gr. 2, 456; 537. acc. grund-
velan 954.

grymetian, rugiré, mugiré, vociferan; fragorem edere. Gl. AA. prset. sg.
3. (ecg) grymetode'3337. grymetade (gealgmôd) Ex. 278, 15.

grymme = grimme, w. m. s.
grynd (II, 333.) = grund, w. m. s.
gryre (m.) horror, terror. Gr. I, 342; 366. nom. gryre 4043. dat. (hinsî«) gryre

II, 457. (mid grimme) gryre (golden) 1098. (vi« vrâfra) •>, 2949.
(gyllende) ~ 3418. (of }>âm grimman) ?«- 3956. (vi« pass egesan)
~ 3984. acc. (purh egesan) gryre 4110. (egsan) gryre II, 455; 727.
pi. dat. 'gryrum, horride' Gr. 3, 137.

guidon; s. geldan, gyldan.
gulpon; s. gilpan.
gum (m ) vir. S. das folgende Wort, gum (cystum gôd) 1763. ■> (cystum

til) 1804. Gewöhnlich wird 'gumeyst' als ein Substantiv in der
Bedeutung von 'munilicentia' angegeben (Gl. Bv. Gr. 2, 456; 501);
und Bosworth s. v. gum sagt, nach Somner: 'gum, prefixed to
words, denotes ' excellence, eminence', as gumcysta choice, pre¬
cious, pretiosus; gum cystum gôd in wealth abundant; rebus pre-
tiosis abundans, Cd. 85.' Woher 'gum' zu dieser Bedeutung ge-
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dominen ist, weiss ich nicht, da gumríce, gumrinc, gumfeod,
gumbegn(Ex. 298, 11.), guraman (Bv. 2050.), gumdreám (D.
M. 755. Bv. 4933.) den Begriff 'ausgezeichnet' ni cht in sich schhessen,
wohl aber denjenigen von 'vir, homo', wie sonst guma. Ich habe
mir das Wort 'gumcyst' leider nur noch aus A. 1G06. Bv. 2971. und
Ex. 2G5, 14. angemerkt; aber alle diese Stellen sprechen nicht dafür,
dass gum, an sich, 'exellentia' bedeute, was allerdings 'cyst' lieisst.
Mit Verweisung auf das unter 'cyst' Gesagte, nehme ich 'cystum'
adverbial und übersetze: cystum gôd, ausgezeichnet gut, reich;
cystum til, ausgezeichnet wacker. Demnach wurden die Worte A.
1606: 'is nû }>earf niicel, J>ae t ve gum cystum georne h y ran' bedeuten:
„es ist also sehr nöthig, dass wir den Mann (jiisne <tr, den Boten,
den Gott gesandt hat) recht willig hören". Ebenso Bv. 2971 : 'maig Jionne
on fem golde ongitan Geáta dryhten, geseón sunu Hraedles, bonne
he on b;et sine stâraS, bst ic gum cystum gódne funde, heága
bryttan', dass ich einen wohlbegüterten Mann, einen Verlheiler von
Ringen gefunden, wo Ettmüller's gelungene Ueberselzung: 'dass
ich guten, gabemilden Hortspender fand' nicht genugsam erkennen
lässt, wie er 'gum cystum' gefasst hat. Die Stelle aus dem Cod.
Exon. fügt sich ebenfalls: 'he siîban sceal gödra, gum, cysta geasne
hveorfan', er soll in Zukunft der Güter, der Reichlhümer beraubt,
der Mann, leben; die Inversion von 'gum' ist durchaus nach angel¬
sächsischem Dichtergebraurh. Der Belehrung durch Kundigere sehe
ich indessen entgegen.

guma (m.) vir, homo. Gr. 1, 645. 2, 47; 421. 3, 319. I, 340. Gl. AA. Gl.
Bv. RW. 124. sg. nom. (selfsceafte) guma 520. r*> (on geógofe) 1169.
gen. (ferhS) guman 2787. pi. nom. guman 3733. (gleávmóde) -^-
3957. gen. gúmena 462. ■> (dryhten) 512. ~ (aldor) 1857. ~ (baldor)
2687. D. M. 201. dat. gumum (gold briltade) 1176. acc. guman 3569.

gumeyn (n.) genus humanum. Gr. 2, 421; 456. Gl. Bv. gen. (eom ic)
gumeynnes (ânga ofer eor]>an) Ex. 496, 11. dat. (forgripan) gum-
cynne 1270.

gumríce (n.) regnum, terra. Gr. 2, 421; 457. gen. gumrices (veard) 3694.
dat. O bâ eallum bebeád on) bâm gumrice (god hêrgendum verum
!J vifum, ba:t hie veorbeden föne m;êran daeg) El. 1221.

gumrinc (m.) vir, vir forlis, bellator. Gr. 2, 421; 457; 517. sg. nom.
gôdlîc (gumrinc) Ex. 495, 7. pl. dat. (from) bum gumrineum (Tole
geliidon) 1546.

gumbeód (f.) genus humanum, homines, populus. Gr. 2, 457. Gl. Bv. pl.
gen. gumbeoda (beam) 226.

gù$ (f.) bellum, pugna, expedilio. Gr. 2, 236. I, 365. D. M. 393. nom.
gûS (hvearfode) 3087. dat. (be be sesea tir a:t) gûpe (forgeaf) 2103.
~ (spôvan) 2109. acc. (se bà) gûbe (genœs) 2014.

gllï>bord (n.) clypeus , scutum, sg. nom. 'gearo sceal gûïbord, gàr on
sceafte, ecg on sveorde ] ord spere, hyge heardum men' Ex. 346,
11, gen. (gúmena baldor) gûSbordes (sveng) 2687.
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gírScyning (m.) rex belHcosus. Gr. 2, 457; 501. Gl. Bv.; ein ehrender
Beiname der Könige, sg. nom. ()>â sprrec) gûScyning (Sodoma aldor)
2117. Vgl. das fem. gûScvên El. 255 'b*r on Jrymme bad in cy-
nestóle câseres mèg, geatolic gûïcvên golde gehyrsted' El. 332.

gifëcyst (f.j exercitus delectus, tribus bellicosa. sg. dat. gûScyste (on-
Jrang, näml. )>ridde J>eodmègen)3272.

guillan (f.) telum, sagitta. Gr. 2, 457. pi. gen. gûïflâna (gegrind) 1057.
S. flân.

gû%fremmende , bellum gerens; pi. gen. gûïfremmendra 3160., besser
getrennt zu schreiben: gûft fremmendra.

gir&gemôt Cm-) proelii concursus, pugnantium concursus. ace. gûïgemôt
(eóvdon) 2050.

gùiihere (m) exercitus. pi. dat. gûïhergum 1962. Auch als Eigenname
kommt GûShere vor. Ex. 322, 20. Haupt 3, 141.

glí&myrce (n.) limes belli s. liostium; terra hostilis. ace. (on) gd'S-
myree 2988.

gir&spell (n.) fama belli, nuncius belli. Gr. 2, 457; 525. ace. gûSspell 2091.
gûftveard (m.) custos belli s. proelii, dux, imperator. Gr. 2, 457; 533.

sg. nom. giiSveard (gúmena) 3103 'he va?s riht cyning, gûïveard
gúmena' El. 14., vom Kaiser Constantinus gesagt.

gu^bnec (f.) robur belli, exercitus; virtus bellica, impetus, impressio.
Gr. 2, 457. dat. (mid) gûSbrace (grêtan) 1042. (mid) y 1968.

gui>]reat (f.) turma, delecta manus. Gr. 2, 547. sg. nom. gûïbreat (gú¬
mena) 3122.

gyddian, gieddian. canere, cantare; fari, eífari, vaticinari, iactare. D.
M. 853. Gl. Bv. prat. sg. 3. (svá) gyddode 2100. Vgl. 'gydde, of-
spasce, elogio' M. gl. 378. '~ eulogio' M. gl. 437. 'gyddunge, divi-
nationis' M. gl. 382. Die Form 'gieddian' kommt im Cod. Exon.
vor; z. B. 236, 8: 'bus frôd guma in fyrndagum gieddade gleáv-
môd godes spelboda ymb his œriste in ère lif; auch das S üb st.
'gied, giedd, gydd (326, 35.), verbum, eifatum, proverbium'. Gr.
Erl. 132. Das Wort gehört zu der Sanscrilvvnrzel'kath, gad, loqui,
eloqui, dicere; narrare, exponere' Westerg. Bad. Sanscr. S. 155.
162.; auch mag es in Beziehung stehen mit dem Sanscritwort 'gitâ,
cantus' Wilson S. 290. s. y. und II au gilt on S. 953., der dies
Wort auf die Wurzel gai zurückführt, wovon 'gâtri, cantor, gâtna'
u. a. stammen. Ganz verschieden hievon ist gyddian (s. das folg.
W.), vertigine corripi, turbari; auch überfragen temeraria consilia
agere, das auf die Wurzel 'kad, confundi, turbari, moerere' We¬
sterg. S. 160. zurückzuführen ist.

gyddian, vertigine corripi, turbari. prœt. pl. 3. (faet) gyddedon (gúmena
majnigeo, hvœt seo hand vrîte) 4245. inf. (ongan }&) gyddigan (burh
gylp micel) 4116.

gyfan 3192. = gifan.

I,i
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gyfu = gifu. Gl. AA. sg. ace. (hvâ ]>â) gyfe (sealde) 3938. Mac, gyfe,
munus' M. gl. 417. pi. dat. gyfum (ceápian) 4256.

gyld Cn.) =giid, gield. Gr. I, 352. dat. (tô Jam) gylde, ídolo 3733.
(tô Jam gyldnan) ~3722. ace. gyld (of golde gumum ârèrde) 3693.
(j5 hie liim) Jset gyld (tô gode noldon habban) 3715. (j> he) Jœt
gyld (âgifen hajfde), sacrilicium 1501. 'on Abeles gyld' in com-
pensationem 1100.

gyldan = gildan, geldan, w. m. s. imperat. gyld (me mid hyldo) 2817.
inf. (gil'e) gyldan 411. (lissum) ~ 2914. (faene) ~ 3079. 3729.

gylden, aureus. Gr. I, 343. 2, 178. Gl. Bv. Gl. AA. sg. nom. (Jârisgeat)
gylden II, 650. dat. (tô Jam) gyldnan (gylde) 3722. ace. gyldene
(Ieon) 3250.

gyliail, sonare, clamare, vociferan, lamentan. Gl. AA. praet. sg. 3. (J;et
militen lira bearn feorran gehyran, hû se stiSmôda styrmde 3) gylede
Jud. 131, 49. Ich ziehe hieher das partie, gyllende 3418., 'gyllende
gryre, lamentabilem, miserandum terrorem'. Vgl. 'fleág giellende
gar' Ex. 326, 12.

gylp, gielp (m.) gloria, vana gloria, iaetalio, arrogantia. Gr. 2, 52. Gl.
AA. nom. (vaes him) gylp (forod) 69. ™¿ (vearS gnornra) 3383. (05
Jaet hie) si. (besvàc) 4269. (fis is idel) ~ II, 255. 'gylpes, iac-
tanfiae' M gl. 439. dat. (for Jam) gylpe, pro iaetatione 4130. (gú¬
mena veard in) gylpe (vaes) 4153. (Jurh) <*~ 4116; 4212. (in) ~
4272. (ealogâlra) ~ 2402. (ágeát) -v. (vera) 3443.

gylpplega (m.) ludus gloriosus, certamen gloriosum 3169.; es wäre dann
gylpplega = gûïplega Ex. 36, 8. S. handplega 2051. 3256. hearmplega
1892. hildplega Bv. 2142. plega 1984. Es kann übrigens plega auch
'ictus, vulnus' bedeuten {jth'¡yi¡') 1 da plegan nicht blos ludere,
sondern auch pulsare, plaudere ausdrückt; s. plegan, plegian
s.v., wonach gylpplegan gares 3169. sich an die voraufgehenden
Worte: lievunde svor besser anschliessen würde. Vgl. lîcsâr
Ex. 8725.

gylpvord (n.) verbum insolens, arrogans, iaclans. Gl. AA.GI. Bv. sg. oder
pl. acc. gylpvord 264.

gylt (m.) debitum, peccatum. Gr. 2, 213. Gl. AA. sg. acc. (Jurh forman)
gylt 995. pl. gen. (Jaet Ju inane sie minia) gylta El. 816. acc. (nâ
Jû ûre) gyltas (egsan gevráce) Ps. 84, 3.

gyiiiail, curare, curam habere, observare, custodire, gubernare; mit dem
Genitiv verbunden. Gr. 1, 905. 2, 47; 149. I, 366. Gl. AA. Gl.
Bv. prat. coni. pl. 3. (ârna ne) gymden 2453. inf. (helle grundes)
gyman 345. ~ (J>a3s grundes) 348. Vgl. 'gymende, gubernaculo'
M. gl. 441. 'gymene, gêmene, operara, Studium, curam' M. gl. 363.
'gymene, regimine' M. gl. 401.

gymeynn (n.) = gimeynn (unter 'gim'.), gemmae, 'gold 3 gymcynn' 226.
gyrdan, cingere, accingere. Gr. 1, 905. 2, 229. KW. 143. pra?t. sg. 3.

(hiñe se haiga ver) gyrde (grágan sveorde) 2859.; 'gyrde' für
'gyrdede'.
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gyrdvîte (n.) ictus ferulae, casfigatio virgae, verbera, dat. gyrdvife 2944.
Vgl. 'gerde, virgulae' M. gl. 334.

gyran, ornare, exornare, praet. sg. 3. (hie pâ viildres veard vâdum) gy-
rede 938. S. gegiran. Gewöhnlichwird das praet. gyre de zu gyr-
van gezogen, wie syrede zu syrvan.

gyrvan, parare, exornare, instruere. Gr. 1, 910. 2, 191. Gl. Bv. inf. Çan-
gan hiñe) gyrvan 440. gerund, to gyrvanne (gôdlêcran stôl) 281.

gyst = gist, gest, hospes. Gl. AA. pi. nom. gystas 2479. dat. gystum 2050.
gysfsele (m.) cubiculum hospitale, atrium, acc. pysne gystsele. Das neutr.

gystsal bedeutet dasselbe; nach Thorpe's VerbesserungJud. 131,
43. heisst es: 'pâ vearï Holofernus, goldvine gúmena, on gyste-
salum'; die Handschrift liest: 'on gyfesaluin'.

gyl, git, adhuc. Gl. AA. gyt 152. pâ gyt 1184; II, 161. S. geta, gieta, gif.
gyt (s. giQ, vos duo, vos. R. Gr. §. 137. gyt 573.

H.
Habban, haebban, habere, tenere, retiñere; auch verbum auxiliare. Gr.

I, 330; 331. 2, 589. 4, 152. Gl. Bv. Gl. AA. R. Gr. §. 216. pras.
sg. 1. ic haebbe (faestne geleáfan) 540. *$. (geveald tô gyrvanne) 280.
~ Con handa) 675. ic hafu. ic hafu (gecnàveii) El. 807. 'ne ic
vearp hafu' Ex. 417, 16. 'ne hafu ic in heáfde hvile Ioccas' Ex.
427, 28. sg. 2. pu haefst 614. (geseted) hafast II, 679. hafus tu (nû
mare süsel) II, 64. coni. 2. (gif pu svâ mic 'e milite) haebbe II, 675.
sg. 3. he hafaS (geveald) 631. ~ (miht 3 strengpo) 946. pl. 3. haeti-
baí heó 312. praet. pl. 3. (svâ feala) hnefdon (gevinnes) 321. (vaeda
ne) ~ 843. hœfdan (dryhtnes leóht forlèten) II, 68. imperat, hafa
(]>ê), habeas tibi 2122. ~ (ârna fane) 2429. inf.- habban 511. 621.
694. 772. 778. 793. 826. 834. 840. 1294. 1355. 1888. 2403. gerund,
(ó habbanne 279. tô hebbanne 3839. part, praes. haebbende 81. —
Im zweiten Theile Caedmon's, wo sehr häufig e für ae steht, finden
sich die folgenden Formen: ic h ebbe gefèrde II, 92. ic hebbe
gelèdde II, 88., für: ic haebbe gelaèdde. Feiner: fâ he forscrifen
lief de II, 33. hefde me dreám mid gode II, 82. ve for dryhtene
iu dreámas hefdon II, 44. — Mit der Negation verbindet sich hab¬
ban so genau, dass das h verloren geht und. das n der Negation an
seine Stelle tritt, also: nabban, non habere, 'naebbe ic synne vi$
hie gefremed' 2644. 'naebbe ic fated gold' A. 301. 'nafast pê tô
frôfre hlâfes visle' A. 311. 'nafast pu tô manna msgene villan' Ps.
146, 11. 'he naefï nân gemynd Godes dôma beforan his ansyne'
Ps. 9, 25. 'naefS nân fâcn on his mode' Ps. 14, 3. 'ne on his mñpe
naefî nàne riht andsvare' Ps. 37, 14. 'nafaï lie aènig [idese] hêr'
Ex. 249, 24. naefdon 781. nabban Ex. 247, 12. u. s. f. So von
'âgan' mit nâ, ne: nâgan II, 101. nâh Ex. 410, 11. 458, 14. u. s. f.;
statt 'ne vaes, ne vaère, ne vâron' wird 'naes, mère, nâron' gesagt.
S. nâ, né und vesan s. s. v. v.

T
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